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This annotated bibliography of basic tools of access for the study of the uncommonly-
taught languages is a revision of A Provisional Surveyréf Materials for the Study of the
Neglected Languages which the Center for Applied Linguistics published in 1969. A1l modern
languages except standard English, French, German, Italian, Russian, and Spanish have in

=

pfin(lplL been included whenever adequatt matarlala tor studying them could be located.

The present edition was compiled in reSPODSE to a consensus reached at the Kittamaqundi
CDHiEanLE on the Uncommonly=Taught Languagea convened by the U.S. Office of Education. in
Columbla ‘Maryland September 29 - October 2, 197h.* Area spec;allatE particlpatlng in the
ccnferenge felt that the quantity of materials published in all areas since the appearance
of the 1969 survey warranted a complete update of that ed;tlon.

_ The current survey is being published“in eight fasclcles, utl;lslng the same arrange-
ment of languages and language groups as the earlier one within the following divisions:
Western Europe/Pidgins and Creoles (European-based); Eastern Europe .and the Soviet Union;
The Middle East and North Africa; South Asia; Eastern Asia; Sub-Saharan Africa; Southeast
Asia and the Pacific¢; North, Central and South America. :

-

]

The primary émphdals continues ta be on materials designed for use by the adult
learner whose native language is English, although some materials of interest mainly to
the teacher, the specialist and/or the textbook writer have been incorporated.’ Under
grammars, texts have been added which reqguire knowledge of modern linguistic terminology.
Books in print and available commercially are included, as well as these out of print,
forthcoming or of limited accessibility. On the* other hand, some of the publications of
limited accessibility appearing in the 1969 survey have been dropped, especially vhen they
have been superseded by later publications which are more readily avallable.

In the case of languages for which there appear to be no adequate or. recent texts in
English, entries include older books, technical studies, and books in foreign languages.
For languagés not appearing in thé‘farmer‘survey3 both recént works and older textbooks
have been incl iallable. Pre-
1940 bizing dal dlctlcnarleg are 115ted when they apparently constltute the sole or major
“source for the language, or when they have appeared as reprints. '

The present survey is the result of contributions from many individuals. Dr. David
DeCamp, the Center's Associate Director for International Programs and Professor of Lin-
guistics, English and Education at the University of Texas, served as project director
until .June “30, 1976, at which time Dr. -Anthony Robson assumed this responsibility as head
of the Center's International Programs. ' ' :

Generaus aésistam:e was given by our colleagues at the Center, especially Begay

=

*Paperz presented at this conference were bubiished by the Center for Applied Linguistics
(Materiul DéVElOpmtnL Needs -in the Uncommonly-taught Ldnﬁuag s: Priorities for the
‘Seventies, 1 1975). »
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“greatly fag

1
which have not come to our attention and which may be included in a later edition o

RDivector, and Diane Bartash of the publications steff, ice Fppink,

o, Publi

Librarian; and members of the staff of the ERIC Flearlnghuu res and Lin;wistics.
We also wish to exp 5 our gratitude to those scholars who reviewed our preliminayy draft
and made many valuable suggestions. Thelr namés are listed: ‘in “the appropriate fascicles.

Thanks are also due the Library of Congress, including many stafl members in the specialized
reference sections of the Library. The Library allowed us access to its stackg, which
cilitated our work. :

Oy very o thanks o to Wilma Chase, Jean Lewis and Sonia Kunderh, who typoed
K i 4 A ) 3 YE

the manuseript rfor publicallon.

At the end of each fascicle we are providing our readers with a form
they will use to send us information about published or forthcoming basi
at

collection:

sza o Tuxvnnn : ‘ August 1976

ZKHKJ . :
: Kimmell
Dmrﬁthy Rapp

o
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Introduction

\1ﬂnguagej have a limi

Q

RIC
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A5 a result of burgeoni

interest in the languages of.the Pacific Islands, New

» Guinea, "and Australia, a number of basiec tools of access have been published in recent

- Much of* the work done on these 1aﬂguagég
taﬁt‘ provide more than an Duti1nF of thF langua
IH]IHE}YT uf speakers, part

s elementary and incomplete, but where
we have included them. (Many of these

3
icularly in the Paclflc Islands and -

Ka3f1111 )

\

© The *Malayo-Folyn

7

esian liﬂgu{FEa have been broken dovn into Languages of Indonesia and

Malaysia, Languag ifg the Phl lpplnrj, and Languﬁges of the Lanlfig (ineluding a few
entries dealing wjth & e
BP(dU‘P of linguistic affiliatic dlanguages of the Tibeto-Burman

bhorder

- volume. Malagasy, on the
athér'hand, appe ‘ ‘

ars in the

A recent important biblic

Ward, Jack H. A Bibllapraphy of Phlliﬁplne Ll;gUiFilc and Minor Languages With
Annotations and Indices Based on Work in the Library of Cornell University. (Lin-
guistic Series, V. Data Paper No. 83) Ithaca, NY: Cornell UnlverSlty, %@uthea st
A ia- Prﬂpr; of Asian Studies, 1971. :

Also of interest are the series. by the Ranlnklldk Instituut voor Taal-,  Ldmd=~
Volkenkunde in The Netherlands:

urvey of Studies on the LdngUdgE° of -

Cense, A.A. and F.M. Uhipnbpvk.
Borneo. (Bibliographical Series,
1958

ague, ﬁifherlandg; Martinus Nijhoff,

e}
oy

I

jang bis g

[
=
I

Teeuw, A. A Critical '”fVPvrof Studieﬁ on Malay.and,Bahasa Indonesia. (Biblio-
gruphical Series, .5) 1

Uhlenbc k, E,Mg A Critical Survey of Studies on the Languages offJiva and Médﬁ;@.
(Blb?l(q : The Hague, Netherlands: Martinus nghaff 196k,

Survey of Studies on the Languages of Sumatra. (Bib-

Joorhoove, Petr zal
The Hague, Netherlands: Martlnus Nl]h@fi;%l?SE

Series,

1i Jfrlnhlcsﬂ

T

These books contain general background information on the languages of Indonesia dnd

Malaysia. ‘

The Pacific Asian Linguistics Institute (PALT), University of Hawaii, has in recent

years produced a number of basic tools of access for the languages of Melanesia, Polynesia,p:

and Micronesia. Simulltaneously, the Research School of Pacific Studies of the Australian
National University (Canberra) and the Australian Institute of Aboriginal Studies (Can-

bﬂrrﬁ) have publlched a variety.-of materials pnvtalnlng to many of “the languages appearing -

volume. It is anticipated that for the next few years these three institutions

"will be major sources of additional reference works comparable to those entered in this

bibliography.

-

v
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Information on hihliﬁﬁriphic-smurceg not included héré may be found in Troike,
§ ‘aphy of Bibliographies of the Languages of
Avlington, VA: Center for Applied Linguist i (t)thLDmLHF)

Rudolph C. and Creawrord Penpgin Stone, Biblic
~the Wor

Under each language heading, the items are arranged as follows:
B g £3

7 Materials (basic, intermediate, and.pdvanced courses, ‘audio-visual
CQUFSEE, .udl? recordings, character texts, and introductiens to the writing
svetem). Information about intermediate and advanced materials. i i
given when sich materials are members of a series which contains a basi

b
o

u
P
0w
35
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literary, history, social science, folklore, newspaper and

Qrammatgr(reférencé grammars, linguistic grammars, and partial descriptions).

=
[
o

tionaries (compre hLHElV , concise and student dictionaries and glossaries

Annotations are ﬂescriptivea rather than eritieal, and follow a condensed format.
Wherever possible each entry contains the fillﬁWinF biBliographical information: author,
title, plwﬂe of publication, publisher, date and pagination. Reprints have been noted,
and dcvamnanyln? tapes and records 115 Ed where known. Materials available thr@ugh.the
ERIC Documentation Service are also included. ‘

|,_n

The reader should note that unless otherwise indicated:-_

fa 9

1. Textbooks are Ffor use with an instructor.

2. Textbooks are designed for the adult English speaker.

3. Starndard or generally accepted dialects are used.
4. Standard orthegraphy is utilized throughout.

iptive information about pronunciation is provided when skill émphav,
ates pronunciation drilis,

6. 'Vacabulafy lists are not noted if there is a‘cumulat1VF glo sary at the end of
the book,

N

7. Dictionaries are intended for the speaker of English. ' .

e

Abbreviations appearing in brackets after the annotations identify materials produced
le '

1
- under U.S. Government auspices or by the American Council of Learned Sncieties

B

William Gage served as prir Clpdl advisor this fTascicle. At an eéarly stage, con-
siderable help was given by Professor R.B. Jones of ge! ' and Mz, Yolanda
Beh, Librarian of the Regional English Language ( in Qlﬂ aporg, provided us
with information on materials in the RELC 11brary 0, » ‘io P. Sibayan, Pres-

~didentof Ln» Philippine Normal College in Manila, furnished us with a gréat deal of infor-

‘‘mation on lﬂnruagéa of the Philippines, and language officers of U.S. Peace Corps (ACTION)_

*flcPﬁ in thc Ph llpplne:3 Thailand, and Malaysia upplied us 1th bibliographical infor-
ini o Q! i areas. -

ERIC - | -
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Abbreviations

ACLG. American Couneil of Learned Societies.

ble through Spoken Language
, which is the sole dis-

ATD Agency for International Development, U.S. Department of State, Washington,

D.C. 20523.

BIA Bureau of Indian Affairs, U.S. Department of the Interior, Washington,
D.C. 202L0. :

DLI Defense Language Institute, U.S. Department of De fense, Monterey, Califor-
nia 93940,

ED Educational Document.  The numbers that follow refer to entries in Resources
- o in Education (RIE), which is published monthly by the Educational Resources
Information Center (ERIC). Documents may be ordered dlfectly From:

ERIC Document Reproduction Service (EDF{‘T)3 Computer MlCerllm Int;rnatlonal
Corporation, P.0.-Box 190, Arlington, V1rg;n11 22210,

Or, for further inf@rmation,-éontaét:

3

The ERIC Clearinghous Ldnpu ges and Lir ULHthS, 1611 North Kent Street

7 e on
Arlington, Virginia 22209.

ED numbers listed which do not have MF (microfiche only) or Resumé only
(i.e. summary of document, cost, and where obtainable) are available in
microfiche and hard copy. ‘

FL Foreign Lanpuage. The number assig d by the Clearinghouse on Languages

and Linguistics to the documents it enterg into the ERIC system. BEach
~ document is assigned an ED number when it is published in RIE.
sl Foreign Service Institute, U.S. Department of State, Washingﬁon3 D.C.
' 20520. . -

NDEA National Defense Education Act, Office of Education, U.S. Department of
Health, Education and Welfare, Washington, D.C. 20202.

PC . Peace Corps (now ACTION), Washington, D.C. 20525.

USAFI Armed Forces Institute, U.S. Department of Defense, Washington, D.C. 20301.

t
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Southeast Asia and the Pacific

Burma (and Yunnan)

AKIIA
GRAMMARS
n;ﬂmmﬂqgﬂ Anthropological Lin

8-18 (1968).

DICTIONARIES

N{: Cornell M
1968, xxvi, 363 pp.
Incrudes ‘u flﬂmﬂdLlL 1 introd ical
. inrore ation, > ; KshY; 5i
. .a¥ly lndicﬂﬁei;;>ﬁuﬂgn transzription used & hout
. W/ - ) BURMESE
7 -
TEACHIHG MATERIALS.. =
. ’ v
Emilic M. Books T

E

Rangoorn, Burma:
£ 2 vol
roed LQ g;ve

In Lm

v@cibhlury,
i Pronun-
English- _

n,
on drills. Tgrtﬁ.
“vocabularies.

ourse. Monterey, CA;
.5 vols, Tnv

Basic

=

wmrd 11U<a,=
Consohant

practice,
maticnl drills and
£ agd trangseribed list of numcrals
“Pilure in Vals. I, III and IV.

reading cxurnlﬁﬁsi

appended to

cues

ﬁgxﬁgg;WLLli’
Ithaeca,

2 vols.

CEL 089 LY (4w Bur
mess ),
My be used for “—lfaln truectionnl purpescy.  Do-

nipned to pive speech practice. In the 30 0 NG,
prammar 1o explained in struetural terms, and Lllusge
trated in Jdialegues without buildups which serve as o
‘Wige Tor structured conversation. There are pronuncia-
tion, multiple cha regponse drills. o Burnese
muterinl in Roman ptdon with tones Tndicate
by diacritics. rlish=RBurmese, Burmeso=Erpglish plos-
sarlea. [0 A[I/ACLn1 . '

R - S

A v Toxt provided by exic

- alternative conventions.

5 rd,.d -

" (Yale
versity -

igh Reoop.
) New Haven, CT:

fiii, 501 pp Tapes.
ﬁgrnyn'= s Dkén EurmEqé

- Beginning Eufme;e.
Yale Uni

In the 25

There are prﬂnunciatlan rgpetitlan question-answer,
n, substitution, and writing drills and exer-
Roman transcription-also used throughout.
English Burmese, Burmese-English glossaries. [NDEAJ

Jones, Robert 'B. and U Khin.
(Pragram in Oriental Language Publicatigns’
is-No. 1) New York, NY: American Counﬂll
of Learne cieties, 1953. v, 37 pp. :
K deseription of the relation between the' spoken
and the symbols used to represent it in writ-
igned to introduce the student.to reading the -
The symbols of the script are intro-.
accompanied by explanations‘and illus=
trative word lists. A sample text illugtrating the
literary and colloquial Styles is pri ;d in thé Bur—
mese script and in transeription and ’
style of handwriting elose to the
again in & cursive seript. [ACLSI-

ing.
Burmese script.
duced in tables

ization with™ Gmment s repardlng Pﬂch ane.'; rovides
Inc;ude? are a b;bl;ogrgphy
and reference tables of the systefns in usé. ;

‘

Eberhardt and M

Richtfri ung Thau Zaw. Deutsch-
burmggisches Gespriichsbuch. Leipzig, E.. Germany:

-Varl#? Ln?yklapadié,)l&é@ _SOS;ppi
e o
’ HQDJ D. He An“lntr,ductioﬁ to the-Burmese Writing
E'qum. {¥ale Ling ic New Haven, CT: Yale
sity vress, 19 11;, ng pps 7 :
/511 inEt ructio De

nt. QT the Burhese ,
duc once qyllabIEE
uuppLEmbnth with readlng and erflny exercises.
odie review tests. Appended arc o summary test, a
deseription of Burmese s 1
symbols used in the Burmes

writing s

John A,
el g

Manual of Colloyuial Burmese, Part I.

London, B Luzac and Cm., 1955, xii, lg;‘bﬁ

For seli-instructionad purposes and dosipned to
give speech and reading practice of the standard cpllo-
quial language.,

Slawart,

Dgsignéd to

The Burmese Writing Sys- .

Chapters T and II outline the phonology

%
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and the Burmese Script, Grammar is s‘KDldlilEd in tradi-
tional terms ‘with illustrative sentences and dialogues.
Vocabulary lists. Reading selections from modern lit-
erature with transiations. Transcription also used
throughout. Appended are a grammatical index and a
list of foreign words. ’

READERS ‘
Cornyn, Witliam 8. Burmese Chrestomathy. (Program in
oriental Languages, Publications Series A-Texts-No. L)
New York, NY: American Fauﬁéil af Learned Societies,
1957. 393 pp.-- . 1958. 209 pp.

[0.P.1]

reader
) Burmes
of spoken and writ
is in the Bupmese
tion in the Glossary
Glossary follows th
initials. CACLE]

survey ol various styles
X The Burm se material
;pt =upplemHnted by a tIQﬂECFlp*

_GRAMMARS

Armstrong, Lilias E. and Fe Maung Tin,
netic Reader with English Translation. )
Fhonelic Readers) London, Englind: ~Uaiversity uf
London Press, 1925. viii, 61 pp.

r. (Lan-

DuLllnE of Bu

Cornyn, William 8.
Disgertation, No.. 38) - B@lleQre - MD: Linguistic
ics l@m. 34 pp. :

MLy

intepded for the specialist.
:i% brief chapters, ..

, sentence types

3 .1‘1341 ;md nomlrml gsystems,

id d&r;vat10n. Examples (with trans-
3 Dialjct ;ludly' zed is

al Qf_gna 1nt@rm¢nt from Lower

'He Lnfrasucti@n contains a bibli iraphyﬂaf‘

Rally warkﬁ ‘ot Eurmﬂ i, with comments, Phonemie

Paragraphs numbarad

-of bound forms. ‘

Ind&x

Adgniram, A Grommar of the Burmese Lg;gqué
Rangooh, Burma:  Baptist Doard of Publica-
66 pp;_ (st ?gb. 19k33

ef ﬁanLe qummur of Collgqulal Bur=
 mese, Parts I & 1I. ~(London Oriental Series) London,
Ehgl wnd - Oxford ',lvgraity Press, 1969. 500 pp. in
2 vols. T ' SR
Intended as

‘,Dkell John. AR
) B 1

a comprehensive reference grammar. -

part I is on the parts of speech which are described
in terms of classes. One chaptev on the sounds of
Burmese.  Part IT is a grommatical dictienary, in which
the items dlscussed in Part I are-listed in alphabeti- -
eal order. . Numarous ux&mpLgu.fcllmw items described.
Raman transcription also used throughout.. Appen 2
ineluds: o 'list of H/Non-l verb pairs, counting and
mensuringi nnd distinctions and problems. Also in=
eluded ig n schematic summary of the maln classes and

“speech and levels
“illustrative phrases.

numerals

. SOUTHRAST . ASTA

Rangoon, Burma: Eurﬁ; C.L.S. Press, 194kL. viii,
145 pp. _ .
 Approximately 3000 entries Parts of speech indi-

cated.

iversity English- Burmese Diction-

Ba Han, Maung. VThg ;7
ary. Hangoon, Burma: Hanthawaddy Press, lQEl‘}T
Ti.e. -19691 11 parts (continuous paging).

Comprehensive dictionary, primar11y 11tenﬂed for
the Burmese speaker.
grammatical information,
sentences.

Parts of speech, levels of usage,
cand iilustrative phrases and

Adeniram.»

Judson, Judson' 's-

Rev. & enl. by Robert C. S d F.H. Eveleth. )
Rangoon, Burma: Baptist Eagr ) ",G&tanE, 1953.

1123 pp. 1st pub. as: A Bictionary, Bufmes

lish., =~ = - o ! o

A ﬁDmprhtn ive dlgtlch
of Burmese. Arrangement ‘iz ﬁciﬁrd;ng to t}
seript used throughout. Entries inelude part
of style, cross-refercncess and
Append are proverbs and anto-

nyms.

ary, 10th
ications, L

R Judson's En"llﬂh and_Durmese - Dic
-Burma; Baptist Board of Fub

art C.¥Y. Dunn, comps and Edsgﬁ,A;;i
Pngl;sh chtlmﬁarv. Revi_and ed, by HL :
London, England: Luzac and Co, n 1940-69. 5 vols.
(Further parts in preparation) ' . .

Comprehensive encyclopedie d;ctlannrv JBurmese .
entries also in Roman transcription with tone marked. - B
Illustrative sentences also taken from literary sources.

GRAMMARS
Hanson, Dl&; A Grammar of’ thc Knéﬁan L&th
Burma: American Baptist M H’Pregg, 1896’

“2nd rev. ed
1 5. vi, 173 pp.
Contaips o hrl@l -sutline of grammar,
terms and with numerous examplea' lists of
with thplr‘}ﬁgllsh Pqu;vglnntr (ta DL used A5
tion: exereis 1
uppendcd :than Qn Kuchln cquuma, 1aw5 &hd-religi@n.

[lst pub 19113
in traditional

gntencés

Puainck:j Evrpnij V.-~ k&ﬁlﬂakli_jﬂztki azyk ' ™
pxo.) (Yaziki narodov Asij i Alr]kl) Moscow -
Nauka, 1968. 1Ll pp. ’

Qutline grammar duﬂl;ng wlth phuuulugy, mmzphnlmgy,

sub-clusﬂﬁr of* wordg and particles distinguished in and syntaX. ‘ Cel e
grammar with references to chapters and sections,  Bib- a ' ) : : :
liogriphy. ' DICTIONARIES - -
DICTTONARIES : ‘ lanson, Ola. A Dictionury of uhc“Ka%hiﬁ Lpnﬁqggh .

. Rangoon, Burmn: Baptis L
Appleton, George. Beginner's English-Burmese Dictionary. iv, T39 pp. ERLﬁFiﬂt ﬁf 1966 Pd 1 rﬁ" : ‘ .

: : = A )

' ‘ 1 E'-'. i

o
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© TEACHILNG MATERIALS

he Lisu

IMR&WQKQ?i fi=
*ndunt Gnvt Frlnt.,

angoon’, Burma: Suj
kl, lDB . .
L the parts of speech. . Numerous examples
follow items described. Tones marked. Also containg
an JnLIQdUCtIDn to the culture of the Lisu. English-

. buffin, C.H.

il o

viii,

,,,,, al purposes and desig
h practice. Consists of
. me illustrative
Uay Lf‘zm ,t'{_m [11‘],1] , and. lettex‘"i
material is in the Pwo-Haren QL!‘L[)L [\upvndt*d iz an
English-Pwo=-Kuren pglossary. :

‘Edward Reginald, The Deep Syntax of Lisu Sen-

A transformational cuse. grammar. (Pacific
} tice-=Beries B, No.” 311) Canberra, Aus
2 Audtraligr‘ Natlanal University, 197k. viii, Eh PD.
L ot the d;ul 2t spoken in Tha;;&nd.

DICTIONARIES

Williom C.B, and Saya Tun Aung. A Comparative’
Karen Dialect. Rangoon, Burma,

O

; "A Grammnr ‘of the Lisu Languaéez?
., glg Unlvﬁrsity, 1970 33h :

-1

Purt I, pages 3-5%8, ic a

ffg\ Ggaw Karen". Litard, Al )
3. N o . . ' Y- 1O L 111et
\  ONARIES : : S _ o ﬁ&; 314 (1909). \
. al. The Anglc-Ka tionary: UIFTIDNARIES . o Co : e

¥ Cnmﬁiledxby:J Wade and Mrs. .
Rangoon, Durma: Baptist
.'ﬁhj pp. LLQPFLHLFQY'
L N

entries are iy the St.n.ndur‘r] Gr ,—h@f;r&phy
_{;:Lté'ﬂtfé‘yg Pupts of" pesch Indicated.
the-Birmese-based irip

ictionary of the Seaw Karen ﬂéngg'
‘Re £ that by J. Wade and Mrs, 5.K. Bennet. Rangoon,
-Burma: American Baptist. Mission Press; 1 . 13h] pui DRAMNAR°

LAHU Haswell, James M.

. T T Lhe Peguan Language Foot )

o UTEACHING MATERIALS .7 - ' can. Buptist Mission Press, 1901. xix, 357 pp:
: o ) . Part I.contains gr&mmﬂtlcal notes in t;ad;t;anal

peet, Larry . Towards a_More te Burt II,.reading selections with English-: trans

" Z,_Ch;enrmnl, Thailand: Overscas Mission Tvllanhlp 1964, lations; and Part ITI,.a Mon (Peguan)-English= Burmese

' vocnbulary. Appended i3 a list of geographical n :

Telford, J.H. : Lahu (Muhso) Language ' L . .
and Engl {zh=Lahu Dictionury R.u.mrnnn, Burim: Super= READERS R T
) intendent, Gov L. & Gtotionery, 1938, 100 pp. o - - , .
. ; U Wayama.  New Mon Reader. Rangoon, Burma: All Ramay-
ORAMMARS - . . A lina Mon Association, 1946. o o

“Matisoflf, Jam The Grammar of Lohu. (Publications DTCTIDNARIEu

in Linguisties 75)  Berkele FA: Univaanty af
Calitornia Pre 1973, 1i, G713 |
8]
Lr

Halliduy, Robert. A Mon-English Dictio . Bungkok,
Thailand: BSism daciaty 1922, xxx, 512 pp. .[0.D.T:
A comprchensive dictionary intended for the speakers
of ‘beth lanpuages. Arrangement is aceording to the
- Mon seript which is used throughout; supplemented by a
transliteration., Parts of speech indicated. . .

Intended fo specialist,
Ctive in approach. Ef,ihb nuL nreas of
special interest 0e I
ar whors cureent J!HFlLNLLU
any Cinsicht,

a

ERfC S o 1e o .

A FuiTox provided by ERic
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Shorto, H.L. .A Dictionary of Modern Spoken Mon. Lon- Script". Bulletin of the Inst. of
don, England: University of London, School of Ori Academia Sinica 29:1.121-29 (
and Afriean Studies, 1962. 296 pp.

‘Based on the central dialect of Burma Mon. The DICTIONARIES
entries include the Mon word written in transcription, : :
followed ‘by the grammntical classification, a gloss or  Cushing, Josiah Nelson. A _Shan and English Dictionary.
‘gther means of identification, and by citations (if havtmedd Farnborough, anland Gregg Int aticnal
any). Probable sources of lban words are indicated. ., Publishers, ;971 724 pp. [Réprlnt of Rangoon 1881
Entries are listed according to the order of the San- ed.] -
skrit syllabary. Appended is an index of .literary
forme: cited in the dictionary in literary Mon seript
with transeription. :

Histary and Ph11D1=
1957):

P'*hl
rO -
i
i
1
fou
ot
"
[
5
P
It

_T@nésg sylla-
Shan script used

PALAUNG  Mix, H.W. An English and Shan Dictionary. Rangoon,
) ' Burma: American Baptist Mission Press, 1920.
GRAMMARS : ®

Milne, Mary Lf‘ is. ung Grammar.
Oxford, Enpgland: , 1921, 187 po. .

Iﬂtended as a pedapogical Erramm Deseriptions of L . L
the parts of speech are followed by examule” with ' o
literal and approximdte translations. Ine
practical sentences, and texts with
translations also provided. o

o

Milnez, Mary Lewi
and Palaung-lin h. ' Rang
‘L.ov“h, Print. and Stationex
Palaung matﬂrf'
;nclucle oce

CnnLémpurary Camh@
ice Institute, Dept. of Btate, 1972-7
[Vols. 1-6 available from GPOJ. Gr
Madelifie E. Ehrman ond Kem Sos. xii,
0941 Introduction, by Lim: Hak Khéang et .
CED 07k 8191 fThe Land and the EchDmy, by M.E. Ehrman
o ....376 pp. LCED 096 8511 Ti al Institutions,
.= .« by L.H. Kheang et al. 391 pp, EED 096 8501 i
SHAN  Insgitutions by M.E. Ehrman et al. 386 pp.
: T ¢ and Boeiety, by M.E. Lhrman ‘et al
vi,. 355 pps [CED 112 6471
=h and reading practice to
“thlnnlnP and lnL‘rdel’tP students. Utilizes mo
prr@aeh, upon completion of the Introduction th
t may use ﬂnv of the fal*aw;ng tﬂpic—érlentid.LLxLE
¢ 3 inl reading pas
& designed tav
' ) the hlnd af? t@pies suggested
bt Lhe end of each Tesson, Reman transcription used
only in Introduction. and as an 4id in othér volumes.

jan. - Washington, DC: Foreigmr Serve
T5. 7 vols.

"Suudy of

ﬁhé

1 _ in t
lﬁstﬁvéf'miscgllangaué and
Part III-includes trans-
cludes

terms.
topicall

lation exerci

vsame Shan stéf “In Shan séript. HNo vocabulary. . Clrulative glossary.. Entries include information on
: : 1Pvelﬂ of style. (See also.Ehrman under GRAMMARS.)
Cuﬂhlﬂg Jaqluh Nelson, ‘'Elementary Handbook of' the l/DLTJ . ] ’ . . .

Westmend, Farnborough, England: Grepq \L _ .
Intérnatlgnu] Publisghers, 1971. -272 pp. CReprint~of ‘Dik=Keam. Rapid Study of Cambodian for Foreipn Begin-
Rangoon 1595 ed.; lst-pub, 1888.1 v .+ nerg. Phnom-Penh, Cambodia: Authot’, 196k. 109 pp.

DPalgneg to g1Vﬁ«rp;ﬁLh and. Fﬁudlnr pructicé, Part T For self-instruetional purpmue' Desipned to give

'Lgntalnﬂ 207 Llessons, with grammat i cplanations and speech’ and readin ractice. This book does nol repre=
baaie ?QntenELu.' Fart IT iz topies ",y arranged senten= :nt n.whole . textbook,: The h2 lessons, 1nc1ud1ng four..
ces. Part 111 contains 15 reading s=lections represgﬁth reviews, can be rgvrrgd in eone month. Pamb 11
+ing eolloquinl styles and proverbial i } one material 15 in the Cambodian seript,. introduc
literary gmelection, Part IV is an English-Shan voecab- - Les 5 1-6. Pronunciation information and drills on

ulary. Shan script-used tlhroughout. : words and short sentences in Lessons 6-29. Lessons 31-
- ’ " . 40 include grammatical explanations in traditional
GRAMMARS : o /. _ ‘terms,  veenbulary 1ists, and narpatives. Tessons: Ll

N % .
and h2 contain supplementary vecobulary.

* Cushing, Josiah Helson. Grummar of the sShan Lar L
“2pnd ed, Rangoon, Burma: American Baptist Mizsic Huf fman, Franklin E. Modern Spoken Cambedian. (Yale
Press, 1887, _ T ’ . Lingistic 8eries) flew Haven, CT:  Yole Univevsity
v 7 © . Frens, 197@;§'xiv} hSL pp. Tapes.  [ED Oh2 158 Resumé
Egerod, Sdren. '"Essentinls of 3han Thanolory and “anly) : . ' )

17 -

EKIC
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- Designed to give speech and réading-praetiee In
the 31 lessons, grammar is explained in structural
notes and illustrated in dialogues with buildups which
serve _as a base or structured conversation., There
nunciation, substitution, progressive substitu-
intonation, response, question-ansvwer,.transfor-

mation, repetition, ‘translation, composition, and com-

prehension drills and exercises., Fhonemic transcrip-
tiun used throughout. Cambodian-English, English-

Cambodian glossaries. Index of grammar notes. (2ee
=also author's Cambodisn System of Writing and Beginning

" Reader with Drills and Glagﬁﬂrv‘ =S

Inte;medlqte—Advanced Level C&mbcdian Refresher Course.
nse Language Inatltute, lQEli L

p&rtd in 8 vols zape~; ‘CED 024 9253 [Also published
as IntanlVE Spoken Cambodian. Wgshingtgn, DC: Eng-
age Services, 1966. 2 vgls.]‘“A ‘ :
for self-instructional ‘purposes. De-

31gned to give speech and reading praetice. Lessons
~include grammatical notes, dialogues, pronunc ion,
‘1grammar drills, and qtructured convergations., Part IV

_ . given over to mi ‘subjects, EDLIj . :

Jacob, ‘Judith M. Introduction to Cmnbodian. . London,

England: Oxford University Press,; 1968, xii, 341l pp.

Tapes. : T ’ :

May be used for self-instructional purposeg. De-

gned to give ﬂp;echj reading, and wr;tlng pract;;gg

ven parts.: Les ans 1-b deal wltﬁ pron

;] zonz 4=13 contain an outline of the Cambodian

P with exere in thé use of the o 1 In Le
L8, grammar is Eiplain&d in tradi 1 terms with
translation drills
Part IV contains &
son 10, and scfipt of exerdises in- the Dther pi
Lhe book. Part V, k exureises.
dian- Enwllah, ﬁngllgh-f mbodian vocabularies.
various grammatical appendices and general index. Fho-

" netie transeription also used bthroughout. Cambodian
material in thz eduautéd-gpaegh of Phnom-Feonh,

pt

Im Proum ahd SQmeth Suos. Ca
Courae Series) Washington, I
, vept, of State, 1966-T0.

. [AVﬂiliblE from GFO.1 EED ohl 2677.

"?8 Ffﬁ on
DEQ-LE 3 f
Units 1-45, grammar
. and illustrated .in dialogues
ag the basis for ension! dFillF
stitution, rezp@nae§ exp
-Eiérﬁigép i

e pceuh and reﬂdlng practice, In
explained in structural terms
or narratives which serve
. Thﬂré LFE sub-

same baulc Fnrmat w1th la er fll.a.flmL,Llui can%arsati@nsi
nxr;nt%vea,'and ‘drills, Cambodian material enbirely
in Coambodian script. Textd introduce Standard Cambo-

dian and the dialect of ‘Phnom-Penh. fjmbadianfEnglish

CHDEA/FEI]

Téﬁkin, Derek. MndprnvCamEadinn Wiiting:

and narrativés

Part VI, Cambo-
Part VIT,

. be us

‘7ImQAAlEhung:

x{';ndwz iting, Orthogr :Lﬁh\f, Pr;nt:.ng

I

C(Cnlture of Civil
Cambodig: Unlve
READER 2
fffman, Franklin'E.. Cambodian Liﬁérnryzﬁﬁuﬂ@rgh:fr -
Trhaen, HY:  Coarnell tUniversity, lortheoming, = IR

Q. "
ERIC- -

A ruiToxt provided by enic

| Gorponievs,

. Cambodian System of Writi

with Drills and Glossary. (Yal ;ngulstlc Ser LES)

New Haven, CT, and London, England: Yalé Univ =rsity

Press, 1970. xii, 365 pp. CED 037 706 Resumé only]
Designed to tE&Eh reading and writing. “To bE used

“in eonjunction with the author's Modern Spoken Cambo-

. Part I presents a formal analysis of the rela-
tlanghlp between the phcnalmgy and the writing system.
Part 1I is a programmed approach to the same informa-
tion. Consists of 225 cumulative exer‘1=§5 each of
which introduces and provides practice in‘a limited’
amount of new information. Part III contains 50 reads

.ing selections graded in difficulty and ranging from

short simple narratives to essays on Cambodian culture.
New vocabu’ary items are glossed with a transeription
and a definition. Part IV is a Cambodian-English glos-
sary with 2,000 vocabulary items with referentes to
first occurrences in the text. C[NDEA] :

Iniermediate Cambcd;an Reader.

and Im Proum. Iniermédiate Cambodian Reader.
New'Havegi CT:

e Linguistics
Press, 1972,

Yale Univer-
EED 07k .858 Resumé

Serles)
Viii, 502 PP
&

ty
ly]
A =Eq,E
and BQELﬂﬂlﬂSﬁREEﬂErA Inteﬂgbd to,
mediate reader to develop tﬁﬁ ytudanbﬁ'
point af readlng unedited Chmbodian text
Thé 37 tﬁxtq, gradéd ﬂ:cardlng t@

cantenf

follow each The Camb@d;an=Engl;;h gléssary

ssons 1h- includes all %aeabulafy items: (also in phonetiec tran-
:crlpﬁlan) of the present bD@k as well .a5 those of the’
[NDEAY ’

beginning reader,

Lewitz,devéfés,
notiong succintes.
et d'Orient, 1958.

P&fi-ﬂ:, rl‘l_}. EE'
ii, 111 pp.=

with a grammar' ngntyqflve br;ef gradad reaﬂing selec~
tions. Eambadlan=rrench vocabulery.

’ GRAMMARQ

Cﬂntemparaxy Cqmbad'an- G

E rman, M"ellne E.

fcal _Sketch. Washington, DC: Foreign Bervice Ins tl-

tute, Dept. of State, 1972. xii, 115 pp., [Available

from GPOJ [LED 066 0943 R e
Reference. grammar designed at the first module to at

d with the Contemporary Cambodian textbooks.
Grammat;ﬁal material cross-referenced t® this volume.
Contains a brief introduction teo the language and its,
speakers, followed by & sketch of the phonology and .an
outline of the syntax. BSeveral chapters on different
word-classes Final chapter discusses special problems
of vaLabulary an d ugage, focusing on the effects of
relative age, social class, and blood relationship.
Fhonemic tl, nseri pt;gn also used throughout.
on the uses.of common words and naming patterns,
DLI] ) o

ﬂ!‘u

Ey V.

uIJ,’j A, The Khn
(Lnnguuggf of Asin a

punge.  Tr,

Korotky. i Afrien) Moscow, USSR:
llauka Pub. House, Central Dept. of Oriental Literature,
1966, 136 pp.

Trunslation of Kumerski azyk. 1pt1V£ grammar
in_tf{ﬂlleﬂul ‘terma, Deala with phonet . vmcabulafy, .
morphology and syntax. : :

Bibliography.

o

Appendices
LF3I/ |
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"'l'hv Muin Features of

al ol

Cambodian

tal and

Hufﬁf"mani Frankli ilinn Grammar.

\ny Arbor, M41:

Wﬂal;v raﬁbadﬁl‘ﬁsfraﬂcﬂiS,
its=-Fils de Plan et HJourrvit,

Guesdon,
Papis, Fr
©1930. 2 vd
Comprehs

o
g

and sentencas,
referances Lo

Headley, Rgbi 8 K., Jr. |
1 EC; Cgthalig_,,,ztn
f@rtheﬂmlng. e T

Huffman, Fran
New Haven,
%,

%

vaadr‘ D!

mbadian=English Dict
rersity Pregs,

te student.
according to Lim=
in phgnvtlc trans=
myl al -elazses.  Also
aliernative lings,
E ‘Bub-entries anly in
Introduetion on the various
aphy, and the gr
tn Fntt*lc;.s 1n f;h- dietionary.

aérlptlan atic

asng

L.

classes assigned

Dicti ry:  English-Cambodian.
Institut Bouddhique,. 1957.

Preap~Sok, Bhikkhu.
hnom=Penh, Cambodias
© Wx1ii, 992 pp.

Cambodian, FEntries also
speceh indieated.

in Cambedian scriopt.

Sam=Thong.' , Lexique frunco-k
Camuodia,. 1’351

2nd ed,

EY

framguis. Camb@dia,x

f i

xLéxiﬁug khmer-

FPhnom=Penh, -

. Des

£ Mgyt
Q.'_i. ..,kr‘u. or Puli.

. 1962,

igned to.give the meaning
words which have recently! h 1
Cambodian entries
are followed by the definition in
: Dmpdnled by eitations. Pronunela=
lJDn indicated where dlil‘n:ult. iz anticipated.

contain briefl

Dictienn frorzais-khmer.
Librairiec Bouth Heang,

.TéPEYGR and re

Phnom=Pénh,

2 volsa.
Provides

Thao-Kuy.
‘Cambodia:

P S -
extenalve informntion on levels of

(€)

Phnom Penh,

_Yﬂ'es,

SOUTHEART AS

IA

GRAMMARE

iaux pour 1'&tu
Vietnam: Bulletin de

BT 457-507 (1055).

William A. Outline
riean Oriental Series, Escay & Hew-Have
American Oviental Society, 1961. xixz, U5 pp.

A deseriptive grammar, intended for the specialist.
Based on the Item and Arrangement prins e of lir
In LWe partﬁ‘ phan@lagy and marphél@gy

Euisticsi

Cr@ —1efer(nclng,
out except in the appended sample taxt
morphophonemically.
approximate translations. Analysis is b
dialeet spoken arcund Luang Prabang, Laos,’
raphy. -

ur;tten

wthhAl,
The ,text ineludes literal and
d on thé

- TEACHING MATERIALS:

GA
in 8 valu,
re Spoken Laat’
DE 1Qu6

h parta

rnilvea and dialague* ‘With memori-
and suhutltutlmn drills. Lessen 15

’ and III are like
1 is in the Lae. dLript,
1ly on m;L;La;v subjects with compre=
. EDLI]

G. Edw¢rd and Thglma W. RfoE

Rarfe,

1 ,ngtai, DC
ies, 1956-58.

signed ta
In th

30 leﬂuung, grammar is ﬁxp]alnLd in truétural

dnd illustrated im bazic zentences. Dialogues

ups nnd narfaLlV&E gerve ag a base Tor struc-

There are pronunciation, résponse,

and CﬁmplphtﬂHLDn drills and
ts. lao material ~

I and typed_ln Vol. II, accompanied

I ription. The appendix in Vol. I covers tonal

tterns Tor thc Luaﬁp Frabang dialeet, Lao-English,

I ] IT. C[ACLS] ) .

n in Val.

Warren G. Réadiﬁg Lao: A Programmed Int,
Washington, DC: Foreign Serviee Insti ut;
k31 pp. T wpes.  [Avillable from GPO1  LED 696

For self-instruectionul purp 05E5
sf
nocompanying tapes. Desipned to giv

o rundlng practle
nnd intermediate

of elementa ls with facility,
materials with the aid of a dictionary. May be used |
upon completion of Vol. I of Yates et al. 'LG Eahic
Course. Contains 1600 numberiod and soc :
berinn i\f with symbols and moving to
"DI/NDFA] )
. PR A




“ftures and di

ASBTA

EALT

State,

; Avaflable from ¢

I, MF Jnlf,.FD Dah 668, Vol. I
nul 10 glve speech and I‘F‘ldlﬂﬁ practive. , Vol.
EY pyeles in mierowave format. . Grammar notos
nsform gnal thms. Phnnemic tran=-
used ‘throughout.
Vol. IT contair x
ce the student to Laot
an introduction io E

lgfu—TL
26k, -al

contains &

=

=i

*'ultur‘ﬁ Em h module
»1ish which zer

o i ior te the meterial, eries of selections in
Lao relating to ‘rhm’ deu;f;, ﬂ.nd relevant charts, pie-

terial in Lao ggfiﬁt.;
’Ph blod44ryl (See also Yates'
mmed . Introduction..) EFSI/NDEAJ

ynulative Lao-En
ding Laoc: A

imaire laotienns. Paris,
brairi=z Orientaliste Paul

i

Julien J.
nationale,
xvi, 270.pp.

Haipitali&r,
Imp.
1937.

Geuthner, .
and the
. The

in tradi-

he firs t half of the book treats phjnul@.j
i A transceription
book' is

Qf tnL a reforer

“tional terms.

EIQC

A ruiox provided by eric

. More
Afriki)

Nginn,

‘6000 entries,

Lev i,
Moscow, U

Yl

=

Fierré 5. :
Vientiane, Laos: &5 pr.

A brlpf ruiarenﬁu Frammar in tr &dltl@ﬂll terms.

nynvang, Boon Them, y. Vien-
ane, Laos: Lao-Amer 367 pp.
Intended for the speaker Appruximately

Parts of ap 1 indicated. Homophar.es
as subentries arranged according to &

APP2AT 5 p':d*tg
of sp n. An intreoductory,. section cnntllnq'ﬂr out-
i English phonology. :
1ish Laos Dictionary. Lnd ad,
., England: = Gregg International.
Publishers, 197: 7 pp. [Reprint of ;@Dg_cd.J .

Basically 4 gl on the whole one=word glosses

provided. y . ) ’ v .

re Luotien-Frangais,.
Gregg International
[Reprint of Hang Kong

Guignard, /‘ht‘DdDI‘E . DLGL;
Westmead, Farnborough, England:
Publ A["_i, 1971. . Ixx, 9539 pp.
1912 ed.J : .

Entries are alsa in Roman transcriptigng On .the
whole 1-3 word delfinitions. Includes brief grammatical
outline., '

Kerr, Allen D. Lno-English Dictienary. (Publications
in the lunpuages of Azia, 2) Mashington,- DC:  Catholie

University @f Ameriea Press in gsoclation with Consor=
Ll G P32 vole

Compre huﬁ41Vu dlshlannrv based on Vie

tiune dialect.
Maprcus, Russell. Sny’llsh =[N0
Rutland, VI': Chual E. Tuttle,
print af lmnﬁ}fﬁk 1968 od. ]

Lan=Englis
1970.* hl6 pp.

h Dlﬁtnonur\a
[Re=

L2 5

LED Okl

I

,EAnthony, Edward M.

~ Allison, Gordon H.

" practica,

“gentence constr

Btudﬁntylicticnary intended for speakers of both .
angunges. Engliszh-Lac section contains approxinm tely
2000 entries. Luo-English section is a qechted list

of words taken from primary school texts. ection on

51

alphabetizing Lao words and some notes ﬂbaut the lan-
Zua g . :

Nginn, ngalL-laD, Vien=
tiane, 840 pp C
Reinhorn, Marc. Dictionnaire laatien=i;angaL‘i_ (Atlas
Zthno= llng‘ulSquue, Léme série: Dictionnaires) Paris,

Edltlans du Centre national de la recherche
1970-71. 2 .vels. [1st pub. 19561

Franne:
scientifiqu=

- THAI-LAO, SIAMESE

TEALHING MATERIALS

Ea:y Thai:
Thai Language with Exercises and Answver Key.
VT: Charles E. Tuttle Co., 1974. xiii, 105 pp.
print of 1969-ed.]

An Introduction to thé
Rutland,,
ERE—

For self-instructional purposes eslgned tg give
‘féldiﬁp and writing practice. In. the 16 lessons, the
Thai seript, gradually- introduced, is Eéd 5upp19mented
by a tran:grlptlcn. Grammatical explan nations in tradi-
tional termg. Vocabulary list.”
Modern Thai, with Exercises, Vocabularies, .
Ansver Key, and Appendix. Bangkok, Thailand: Nlbandh
and Co., 1959. vii, 252 pp. :

May be used for f=instructional purposes. De-,
signed to give speech, reading, and writing practice
In the l% lessons of section 1, grammar is explai

ms There are translation and ‘tran-
qcrlptLGﬂ exercises. .I1lthe 11 lessons of section 2,
grammar and vocabulary tisage are illustrated in dia- .
narratives. There are completion and re-
gponse drills.. Information about tones, sounds, and
;he Thol letters in both scctions., Thai materlal is
in the atandard orthography, introduced in Lesson 1,
i ’ipaniéd by a tranacrlptlﬁn in the explﬂnatéry

) clasélfylng nguns
Thai-English, English-Thai

e in Reading

A Programmed Co
2nd rev. ed. Ann A
n, 1962. 132 pp.
cours g is to be used concurrently with an inten=
n:Thai using an aurdl-oral approach. It
assumes familiarity with the phonological structure of
Thai and w th,Lhe phonemic notation employed by Mary
Hnn4 ‘and Heng R. Subhanka in Spoken Thai. The text
is in two parts: .12 sections introducing Thal script
and four tests. A symbol of-the Thai script iz ex-
plainéd and immédiatcly tég ed in varl@uu wd#s

Bor, MI: Univer=-

This

sive coursze

i+, Deborah P, French’ ﬂﬁﬂ Udém Wuzahamnslkkh idit.
Foundntions »f Thai: DBook I, Part
MI: University of Michigan Frees, 19&8
Tapes., CED Olh 690/691 Resumé only]
'Degiﬁn&d to plve s eh, reading, and zome writing
In Part I grammar and vocabulary are intro-
duced in' grammatical frames and charts nnd explained

in structural terms. There are pronunciation, repeti-
tion, reponse, substitution, comglﬁtlan; bransfarmﬂtion,
uction, and partial parsing drills. - The
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sson eontains illustrative dialogues, Campbell, Stuart and Chuan Shaweevongse. The Fundamen=

erial, and a reading selection (in tals of the Thai Langus Lhth ed. New York, NY:
ns 1-1b, in the standard orthog-  Paragon Book Callery, 1967. x,;hBT pp. CReprint of
some words in transcription in 1962 e&d., lst pub. 19573

ace mpgnled by

Lessons 15-=17, and entirely in the standard orthography D ed to give speech and reading practice. In

from Lesson 18 on). Recognition and repetition drills the 26 lessons, grammar iz explained in traditional

on sounds, -tones, and length in most lessons. Thai terms and illustrated in unrelated senténces. Transla-
mat 1 is in transcription with tones indicated by  ‘tion exercises. Vocabulary usage is explained in notes
numbers und diacritics and lepngth by double symbols. which also contain cultural information. Tranlitera- -
The standard orthograpny is gradually introduced from tion mlso used with tones indicated. The section on ‘

Lesson 8 on, ompanied by writing instructions and spelting and the rules governing tones are arranged so
- reading and w ng drills. The dialect is that of they constitute separate sections, and may be omitted.
- Bangkok. CNDEAJ ’ : Appended are supplementary vocabularies, a guide t@
’ using a dictiona ry, and an EﬂEllEh=Thal glossary.

¢ ’ Fittsﬁurgh, PAij Uni- Dellinger, David W. Reading Thai;igggtggrammedrappr@ggh.
i F}lLAbuth, 1968 ? vols. in one. LED 023 Arlington, VA: The -Author, 1975. xv, 164 pp.
: " For self-instructional purposes. Designed to teach

lﬁLermﬁLlﬂtc course designed. to g;v» speech, the student to read Thai. There: are pronunciation,
read;ng, and writing proctiee., In the 120 lessons new reading, writing and recognition drills and exercises.
patterns, both lexical grammatical , are presented Also inecluded are chapter si ries, quizzes, ap index,
in frames which grag {v contrast the.points at a glossury, appendices marizing alphabetical order

ssue {ollowed by prl“nltlﬂﬁ in structural tcymﬂ.: of both consonants and vowels and the tone rules; and
Dialopgues and narr an appﬂndlx on the use -of the dictianﬁry.
vocabulary and, in li ’
paragraph construe

1‘.\<

laas, Aafv R. The Th ein of Writing. (Pr@gfam

‘-3 in

san. There are con P in Oriental Langu ges, cation. Series B-Aids 5)
“and subs tltutlﬁﬂ d Lnfg? ‘Washington, DC: Ameri ‘ouncil of Learned Societies,
" Each . sentences illustr 5. 115 pp.  [ED 08 MF onlyd.
ting: i grt&nt mattcfu covered in the les ny be used for sel tructional purposes. Da-
= this:"summary :to be topled ‘until mastered. The gned to give reading practice. To be used in con-
i material ; ion with author's Thai Reader and Thai Voc

12 supplemented by the

Thai seript in dialogues, harrativLui and summarie:s.
Appended ' are a selective ?Fdﬂﬂdﬁ;cﬂl reviav, £ Lamar ,

" addéenda, and additional information about the Th i Lls, and spe
writing system. [NDEAY © rirst hand-drawn, later typcd The rel

ts consonants, voecalic signs, tonal markers,

al, and medial consgonants, irregularities,
1 signs. The Thal symbols are
ionship

between the seript and pronunciation is I1lustrated
Bisuddhanaral Neree. Thai Basic Course, Books 1-h. throu sxplanation and transeription.; Numerous k
Bangkok, :  Peace Corps, 1972, [Books 1 and 2 examples. The language PEPPESEntEd is the modern stan-

with Sutira. Arivapongse; Book %, Iutermediste Thai dnzd dialect of Bangkah EACLSJ
Reading, by Uthai Kaéwkhao, 19741 L vol

ctice.® In , ;{and Heng R. »aubhunka,

i

Designed to gilve spéech and reading pre ) Ithaca, NY:
the 30 1 ong of Books 1 2, grammar is illustrated = Spoken Lap ~ Services, Inc. pp. in 2° .
in dinlogues, basic sentences arranged in a modified vols ERpr;nt of Holt 1945 ed ] 923 MF onlyl:
mierovave format., There are pronunciation, pattern it be used for self-instructional purposes. Designed

to give speech practiee, In the 30 unitd grammar is

practice, questi
explained in struetural terms and illustrated in dia-

and, useful expre

an and answer drills and exerci
Ssiﬂnq tor memorizat . Book

4° duces the Thai script with explanations and exampl logues with buildups which serve as a- base for compre-
Book h is a reader, containing short texts with voeab- hension practiee and structured conversation. There R

"ulary notes.  No flgﬁ:ary, [PCl ) arc pronunciation, completion, substitution, multiplé
: : choice, true and false, responze, and translation
Brown, J. Marvin. AU A Languurv Center Thai Course., drills and exercise Thai material is. in transerip- '
Bangkok, Thailand: American University Alunni Associn- tlon. Topieally arranged vocabularies. Thai-English,
"tion Language Center, 1967-69. =, Records, Engli5h=Thai glossaries. [USAFI/ACLS]
Designed to give speech and possibly reading and
s writing praetiecer Fach book consis

An Intﬁrmchﬁte Advancesd Level Thai- Refresher Cours
every fifth of which is a review narrati "CA: Defense Language Institute, 1960. h
dinlogue intended for comprehension practice. Grammar xn G vols. . [ED 02k 9571 ([Also published as
is illustrabed in pattern sentences. Dinlopues with- Intensive Spokan Thul, Huchxnrtan, bC, English Language
out buildups serve as ' baze ‘for s ’
K tiDn- Phere are sub itution,
-and expansien drills. PEuach lesson
tion information and drills on tonus, vow
©osonants, The seetions onowelting, appearing

ructured conversa= Servieces, 196G. 2 vols,] .
formation, Hnmk I nnd II Canuln nnrrativgs, ﬂl&luﬁuuq, usefil

e ¥
ingludgsApxgﬁhnciu=

nnd con=
in o e h

dr (including pronunciation), Book IIIL ;-
‘for’ listening, memorization, fluency,

Also ineludeod are drills and

lesson, do not form an integral part-of the course. Book IV is pri ily military-orieited mﬁtcriul.‘ CDLI]
. The language represented is Central Thai, written in- ' C i ’
P the Thal seript and in transeription. Thail-English Palmer, Adrian 8. . Thai Course Diolog Book A: Small

Bangkok, Thalland: Ameriean University Alumni
rintion Lanpuage Center, 197k, 181 pp. Casscttes.

plossary in all volumes. (See also .Palimer, Thai Coursc Talk
Dialog Book A.) : Az

sz{l(: ‘ C S o IR

PAruitext provided by ERIC
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ny Brown's
2d Lo ‘pive speech practice. T
cultural notes, grammar explanstions, and drills.

Roman transcription (based on Haas system) also used .
throughout. L . o

“To accomp

" Course. De

for Berinners:
and Culture. A synops
“Adelaide, Australia: The Authar
3 P‘Flﬁﬁr) ‘\\ :
bm S

Thg.tlr;

—lngi and on Euddh;amg

s pronunciation and reading ex ‘Thé
. sections supply a briefl grammat outlir
instructions for homework, and #n English glossary.

Thai/ll vee irse. (Short Course in Thail Monterey,
CA: De . Language Institute,. 197 ‘6 vels, C[ED 057
Tll/?iD/?DQ, )58 793, ED 059 65
h8 pp. [ED 059 (hgj Tntrnr
T1 -3: I

and re-
T}e lezzons

¥y p*ﬂnuﬂ ,,1cn, ub‘:tiiu\;Lani
drlllai and Lamprehenulan axerciaes
ot volume to be ‘introduced after L
middle, high, and low ¢lass consonants, and
ulur spellings. Thai=cansanants and vowe
[DLI] .

appehdix. -

‘Monterey, CA:
10 vols, Ta

wgrkbﬁak--ﬁaadln on
1971, GG
pwegh. ., Tapes:
_the writing Pysthi 196k,

Warren (. and Absorn Tryon. Thai
Course Series) Washingten, DC: Fo
titute, Department of State, 1970. 2
[Available from GPOJ [ED 0LO hO3 M onlyl

) i ; vplumes of a projected 3-volume course
d to teach Standard Thai. ' Provides speech,
re¢dlnﬁ and writing practice. ’Vol.
d introdustion to Thai phanglcry (to be used
Eqéh uf Lhu hD lessons eontains A basie din=
bdmu fmr'structured Convers

ution ubdut Thai

cultuxq) trucrurjl Fr&mmnr nQLD Lnd VDEHbUldPY
notes, There are [@onunciation, & ub titution,
formation, expansion, dinlopgue varlutlmn
sentence Tormation, responne, fumi
tion, combinntion, and L‘Dmpx‘ﬁher‘lalan;jjl
Ctured conversation exercises, often numerous.
ion uged throughout, Appended to Vol. T is

i i~English glossary., (Vol. 3 and

in Orienfial Loan=

Funpos, Fublieati | 1) VWashington,
De: American Counc of Iﬁwrnvd unvlvhlv", 195h.
216 pp. L[ED 089 53% M only]

To be uzed in e ljﬂucbinn with the aunthor's Thai

o

cabmlary in bopinnine and-intermedinte courses.
ERIC S

A ruiox provided by ERiC

. the bottom of ¥he'pagea In Lessong

Eaﬁy”

I'contains a pro= -

-1=h6 cammrlce a series of
pies. Lessons U7-50 are sel
Bangkok daily Spaper. Ngw voe

presented in transcription as wel 5
script. From then on, only pro oblematic words appear
in transeription, CACL3Y

, Robert.B., Ruchira C, Mendiones and Craig J

Ithaca, NY:

J=

}pa; Cultural Reader: Fook I
ersity Press, 1068, viii, 753 pp. CED 022
nlyl :

A ' Bpoken Thai =
or the equivalent.’ Except for the

the graded re 4 in the Thai
from published -wri LlL’“ on Thai culture
The vocabulary 1ists which accompany each
selection include information about vacdbulifv usage.
Thﬂl—EnFlluh glossary.. [NDEA]

ra €, Mendiones,
theast Asia Program)
versity Press, 1970.  vii, 563.
onlyT - ‘ )
onz of court literature writteh in classical
Also included are exumples from modern

ntmry ‘writers All-material in Thai @Fthﬁgrﬂph]

Introduction to Th
Tthaca,
pp. [CED 043

short
axceLs [or notes d;gllng with spelling
of characters, dekEP@Und and summarics of stor
LNDEA]

Séript;z

advanced students uith a wide
ranges of reading ngﬁrpt from Thai 1uthnrfi~ Presup-
poses Uhe completion of the authors' Ti Cultural
Reader, ‘Book 'I or a vocabulary equivalent to that book.
mh BD les sons are ar&&ﬁlzLd acrard;ng to gen

ovide

pFPFPﬂﬁ
The Th11"
[NDLA]

GRAMMARS S S

An Introduction e the Thai

Lanyon=Orgill, Peter A.
(Siamese) Lanpuage for Buropean gtudgnLa, Victoria, ,
B.C., Canada: The Curlew Press, 1955, xii, 91 pp.

A pedagogical grammar, intended for the.beginner,
On the whole, traditional in approach but utilizing
modern linguistic principles. Chapter T i{s an. intro-
duction to the Thai language, its history and relation-
ship to other language families . Chapter II iz ‘on the
Thai alphabet.. Chapter IIT, : sz most of
the book, is an outline of the ElJmmAP gpecinl atten=
tion 1s given to the classifiers. 8Some other categor-
i described are: formation of nouns, questions,

negntion and prohlhit;an- Numerous examples,
follow brief deseriptions of
rule Thai seript, IPA-ba phonetic transcription
(ror pronunciuation. purposes), and trans 1utiun usged
Lhroupghout. Annotated bibliography.

mition,
u,unllv in list Iﬂrma

1

snee Grammar, Washington,
Toreisn uva,, stitute, Department of State,.

1a6h.  iv, 25h pp. C[ED 010 3473

A linpuistic prammar. bos vd on thv Item nnd AFFHHFEE

Richard B,

and mdverbs, telling time, months, scasons, affir-
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ERIC™ : S

AruiToxt provided by ERIC

Manieh Jumsni, M.L., comp.  Engli

10 : ; SONPHEABRT ASTA

Loera

g b Jumsal soad A*‘fsf‘-ng
; outline  Dietisnary. Bangkok, Thailand:
- D vols, in 1. [Previous =2ds.]

Hew od.
ktharagos
Frae Ehlttayd,
xlv,

etg.)i
tions,

. mmf’ uh, ‘1’1
fml duc ational Dapartmen
r’llp .

pp.

Hodern

197a. &

L
i SR S LI
sLown

lish Dietionary.
a and Auther, 1959.

DICTIO !’m‘?l N

Heves

Standard
i: Authors,

Hoat

shown wi
by their
dre o
Lisy of

mary intended. for
wd in Thal seript.
age . indicated,

Lol

e

L T

—_—

tnive
638 P, Reri

‘ Emphin
SO
and pl

lm‘ the 3
X eeeh, 3 1 z r :ltlual in
aft the arrange- | Lieon a e rous lustrative phros and. sente

abbhrevi:
e tifidhe
a Thai dictionns

ment of il'i[hw\ in vLhe and facetious
Thd,l seript, are follow Lih tAane .
cutel] by iriticn, word

Libra
5, 1967.

ion or
Lilnste:
SThiel plaee
intraductlon bneludens
Ary, fmcl il
L.

amnd nn
nyms, antonymn
spellin

o

Huew A‘ILN]C"L zh D
Thailand: Sethaputra
. [lst 1xhi ed., 1965, 2 v ]
ot Primarily intenpded {or the Thai q’t.mienti5 but English-
sreaking student of the Thel language will find i
stul. Ipcludes numerdug footnotes dealing with Thai
smi and grammar, and encyelopedie. information on
) viland,  Pronuneintivns whore necedsary are pgiven
MeFurland, Goorpe B, Jndoad, chnpacters ‘or pronunciation symbols.  Asgs
SGhanford, CAr Stan 1t ; I ) xxi, anie knowledpe of the :
1058 pp. [Repriot of 1945 «d, 2 . ko the ent. ©f beinpg familiar wi

1V

e

ation.  The
the ul;h;he! teal arder nZ" n Tl dictio
lines of phonolopgy, derivational proeo
References, CHDEAD )

i, and

A vomnprotionsive dietionary,  Requir o Know Ledprs Entrel clislee parts of spoech, s0ee, Ou=
of' Thai mid ol arrangement ot o standard Thal Jdile= meronsd i)lnstrative phrases and s I(]Qnt.uie
tionar The enteies, Lo the Thal seript el in slang, metaphorical, poctic, and e

tolloved by an (Ll,,:l»ruviuu Loar dnedd
i, Giie Fogelish closa, 111as
peleviant, cultural  Intformation,

trans
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gaente
Bibliso
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» oy,
aphy.
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ariyanoh,  The Student's
: ctionary. Bnngkok, ‘Thuils
: Euru Sope 7. 2 vols, v

- It Lhe spenker of Thal,  On the whole 1<3
“word detinitions, '

Wht‘f'

h
f

20th »

Londan, England: Maomll
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) TEACHING MATERIALS

- Hope, E R.

and Herbert C. Purnell. A Colorful Collo-
guial: An. Tntrgductlan to Spoken Northern Thaif )
Chiengmai, Thailand: Overseas Missionary Fellowship,
l@ég lDS pp. {Mimeol

Based on the rural thengral dlaleet.

QRAMMARQ oy

Norm&n A, Auxilisry Verbs in Myang_

(letlnrd Stu ies in Llngulat1c

Mundhenk,
ern Thai
Hartford,

of North-=
g, 2

, 22)
1967.

DICTIDNARTES

b n;-a
et

1 i-English -
R Thailgnd!“Dverseas
v, 125 pp.

ze and illus trﬂtlve

Puraell, Herbert ¢, “,
Diectionarv (Tai Yuan)
Missionary Fellowshiphl

Entries include levg

phrases. FPhonemic trarseription used throughout.
Vietnam )
BAHNAR

READERS = °° Lot T

Banker, John and Elizsbeth Banker. ggp hflbaar ho 'men
todrong Bahnar so ki (Sich phong-tuc tip-gifn cla ngudi -
Bahnar: 18p,m9;l} Huntlng%cn Beach, CA: gummEI Insti-
-tute of. Linguistics, 1971. 10b pp.

Culture/folklore textbook and reader.

| GRAMMARS

: L1BSU1Et;E Circle of Saipon, 1)

Mcn—K“hmer :
gf,

Banker, Ellzabeth M. "Bahnar Affixation.'
Studies I. Publ;;atians of the Linguistic CI,EIW

Saigon, 1) Salgan, Vietnam, lEGh pp. 99-117.
Banker, J@hﬂ E. M"Transformational P&rad;gms in Baynar
Clauses." Mon-Khmer Studiez I. (Publiecations of*the

Saigon, Vietnam, 196k,
7-39.

Fham hitu Iai. ™ The Phoneme System of Bahnar.
tions of the LlﬂgulutiL CiPPlE of Saigon;
Vietnam, 1966.

_ DICTTONARIES ’ &

n

D1Lt1gnna1ru bahnar-frangois.
(Publlnutlﬂnﬁ, vol. h0) Paris, France: Ecole Frangaise,
! me=0Orient, 1959-63, 2 vols.

Comprehensive dlCtLﬁnaPy divided into thwee- parts
alphiubetical, speeinl words in tables, and ﬂe&ﬁrlpbiﬂﬁ
‘of the Bahnar. Entries include levels of usage, partss
of speech, dialectal variationz. Pronunciation infor-
matien alse prnv1dnd Numerous il}ushrnhivc phrases

amd ow ntnm (AN 2 1

Guilleminet, Paul,

A ruiiText provided by ERic

‘phrases by using a simple substitution frame.

_ __and R,P. Alberty. , Lexique francais=bahnar et
frangais. Hanoi, Vietnam: TImpr. G, Taupin,
lhh pp- : L
BROU
TEACHING MATERIALS
Miller, John D. and Carolyn Miller.

(Laﬁguage Familiarization Manual). Saigon, Vietnam
and Grand Forks, ND: Summer Institute of Linguistics,
1957 35 PP: EM;mcaj

spegker Intraduces sqme basic phrases and dea;gﬂea
to teach the student to construct his or her own

The
first section of the text gives basic phrases.  In the
next section, some common sentence types are provided,
with substitution possibilities indicated. The wanual

includes a guide to pronunciation and additional vocab-

‘ulary. A-modified roman transcription 'is used. -
READERS

Miller, Jehn and Carclyn Miller. . Nsfiar ‘t& phég'fit
cilai Brﬁ 18p midi (Vin-hoh~vd phong-tuc 1 tlp gudn: .
18p-mét). Huntington Beach, CA: gummer Institute of

Lingui , 1971. 186 pp. . oL
Culture/folklare tevtbﬁﬂk and féader

mét). Huntington Beach CA Summer In;ﬁ;tutéhéf=Liﬁs
. gu1st1c , 1971, 183 pp.
Sclence textbook’ -

GRAMMARS

h

Miller, Carolyn P. ."Thﬁ Substantive Phrase in Brbu.

Mon-Khmer Studies I. (Publicationsz of the Llngulstlc
Circle of aalgan 1) Saigon, Vietnam, 196k, pp. 63-
8o. ‘

Miller, John D. "Wcrd Classes in Brdu." Mon-Khmer

Studi

es I. =(Publications of fhe Linguistie Cirele of

Saigon, 1) Saigon, Vietnam, 19614 pp. k162,
| i .
DICTIONARTES '
. Aymonier, fitienne F. and Antoing Cabaton. Dictionnaire
Eam-Fr&ng is. (Publlcntlcna de 1'feole .T )
d'Extréme-Orient, v. T7) Paris, France: “Imprimerie _

nationale, E. Leraux;_lQDﬁi xLvi, 589 p@;

Dicticnnnlre ﬁum -Vietnami Enﬁf;gnggis!
534 pp.

Moussay, Gerard.
Fhan Rang, Vietnam, 1971.

. ;

(Oceanic Linguistics,
lil:  University

Chrau Grﬁmmail
T Honolulu,
x, 258 pp. )

Thomas, David D. Chr
Speeial Publication No.
of Hawull P;egq, 1971,

.



o ) . o : SOUTHEAST ABIA
Intended for the s Tagmemie in approach,  Lingulsties Speeial Publi ;tian, No..12) Honolulu, HI:

N off Hawaii Press, 1972. 239 pp.

; . ribes the basie phonological and syntaetic lacts,

DICTIONARIES . : of the language. Also intended to apply recent version
: af transformational generative grammar which recognizes

the importance of case relations, and which incorporates

mechunisms fof handling them lexically.

.Bibliography.

Thomas, David D.
Saig n, Viétxgm

ith
_alﬂhthELQul lndlc some
’ grammatical notes. ) . : o
Lo DICTIONARIES En
‘ HALANG . ' '
- ' . bournes, Jacques. Dictionnaire

_recueil de B:000 mots et expres
N ©, populations montagnardes du
Cooper, James 3., "Haling Verb Phrase." Papers in Saigon, Vietnam: Impr.

Four Viebnamess Langua Auckland, New Zealand: . 1950. xxx, 282 pp. - s

GRAMMARS

a5’ .‘11‘

Linguistic ety of Zeuland, 1966. "pp. 28-3h. ) o
.o _ : o Drouin, 8. and K'Nai. Dic 1annaifa franguis-montagnard
and Nancy Cooper Haling Phonemes." Hon-Khmey (koho). Fyan, 1962. L vols. f' - - .

(rublicntionsz Linpuistic Cirele of
Saipgon, Vietnam, Jn&b pp. 87-98.

L’A—Fif’\l
DICTIONARIES >
e de dictisgnnaire de 1ﬂ'1uggyg Heimbach, Ernest E,. comp. -Wnite Meo-English Diction-
196h. . ary. (Llhp‘u;:tl 5 Serles IV. Data Paper No. 75) .
) » . Ithaca, HY: Cornell University, Southeast Asia Program, .
Lafont F,B, xique Frangals-, Viethamien (Parler 1969. xxv, 497 pp. CReprint of 1966 ed. ] ! ~
1t Pluiku) (Flhllcdtlﬂng, v. 13) Roman orthography based on phonemic analysis 1%
. 1o Frangaise d'gchrsme=Oricnt, 1908, used throughout. The main toxt is followed by 10
ix, 297 pp. appendices: 1) Patterns of tone change, 2) elassifi-
era, 3) Meo surna , h) some useful words phrases,
' %) some uzeful terse f!'{p] essions, 6) White Moo pxn‘ﬁ_rb !
: i ) “7) the Meo work year, 8) post verbal intensificrs
TEACHING MATERIAL 1 s 9) classified vocabulary: English-Mes, and 10) k;néhip»

= . charts.
Vietnam?

Gradin, Dwight. Jeh Lanfumee
Summer Institute of. Linguistics, 1U(zh

Charrier, Yves, Diction ubhmcngi(Mea Blanc)
Vientinne, Luos: “Mission Catholique, LO6k. i

HATU ; :
) ’ csents.dinlect of Louang=Prabang.  In double :
DICTIONARIES . ’ ) mnlumnu, Each entry contains pumerous Lllu trative
’ . : A pln" “and senter inullcntulg leve of usage,

. Roman zed transeript 5 UHLd thrauphéu,s
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rdglai.’
Ruglal V1 t-Anh
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araordi to the 1 nchin;. soevey of all Jdpplemﬁntarv VGCEEUlEry lists, arranged topically
an alphabet adex of the s0n an includes an outline of phonclogy and repeti-
headings in Indenesian are provided. InﬂaﬁEPlan mﬂte'lql is in tfanscrlptl?
' DHDHHLUU"DHdD, Foerwanto. Tﬂﬁﬁnﬁ”iﬂ flor FPﬁ’n= -
ners. Sydney, Auc sity Press,
1966=T1. 2 %ols.
For use in h‘gh school or cgllpgn and designed to L
give speect, - Grammar  Aus tfall&n Natienal- UﬂlVPTSIty, Dept. of
iz explained in structural ter g 1]1u:tfﬂtad in 25.and Literatures, 1975. xxvii,
pattpfn goentene 1] § assettes
¢ are Latltub;en, a, uent&ncc Lonstructicn., self-instructional p:
combinabi ion, ransformation drllléwzamzegl‘a'\cmn speech, :
poziti ' : udeg a essons, grammar is explalned in ctural
1ist o voeabulax; items An ;,illu,'rateﬂ in dialogues ‘and nurritive
intreductory section outlined fh? Phnnnlﬁ?y Bih&fa Thgre are prénunéiétlﬂn; su ??tltutlgn, transfarmaFigg,
ian-English, Eaglish-Bahasa Tndonesinn glossaries, FESPONSE, translation, question-answer, construction, .
) completion, and comprehension drills and exercises,
‘Beginnineg Indon Leasonn 1-2k. Cultural notes. Indonesian-English word list arranged
Eﬂz }vavvni CT: Ya University, 19641 elphabetically by root.
rac.  Kwee, John B. Indonesian. (Teach Yourself Books)
ppnfyngnr w;;i " London, England: English Universities Press, 197h.
5 Fﬁn’glﬂlng soma Cewlbural information and ex—  Xi, 162 pp. [Reprint of 1965 ed.] '
in structur 3 e pronunciation This self-instructional book is designed to give
I and IT), titution, transformation, vesponse, SPeech and reading practice. In th e 32 lessons, gram-
jon, and tra 160 dr:?lﬂ, Bronunc 1 lni-c_,r_mar -is explained in struectural termﬁ and illustrated
i mition in mosh 1 in sentences, occasidnal dialogues, and a narrative.
seription in Vol t,ndard ﬁrthmﬁ_ There are completion, response, traﬁ:fcrmatién,h?r:n,
raphy from thén 1ing that us 4in stan- -lation, and sentence construction drills. Lesson One
dard dictionar Inf‘cmmqti@n about the language as  Outlines the phonology. Vocabulary is introduced in
sﬁﬂkén Formal a&fd informal stiles 1i8 ts..JKev to exercises. Indonesian-English, English=.
of 5 , Glossary in‘Val. IV, CNDEA] Indonesian glossaries. . ' -
Hile WP:EG Trens. Introducing . Londen, Lie, T 8. Tntraduc;ng Indan,sigji Sydney, Australia
—En 1-Humphries-and Rutla o ﬁn*tla;,A“?ug and RDb 2 vald.
©1970. 1'ﬁ gp@ [Alsp published Cologne, 1
A translation of Indonesischer Sprachfiil
- = . There are. tran lat;cn und rEaangét
. y-list in each lesson. Vol., II
cluder thract from~-Indonesian literature. The
f]v _ypqr grﬂﬁﬁ Hari 1 1ntrnﬂuétién canta1n= anautline of phonology and spel-
B e new system. ' Grammar Index in both volumes.:
pamphlet 1 *a . .
Eahaaa Indanesla, an_ Eléméntﬁry
Q .

ERIC -
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Use of Enpglish Spesking Students, by Harry Topping, Donald M. and Dale P. Crowley. Léssénﬁ in
2nd rev. ed. The Hague, Hetherlands: W, Indonesian. Honolulu, HI: University of Hawaii, Peace
1952. 119 pp. ’ Corps Training Center, I 26k pp.- Tapes.

An enlarged version of Populair Maleis Designed for use in an intensive course. - Introdue=,

lessons with vogabulary lists, groupsd hy ‘thecL tory section on Indonesian spelling and pronunciation

ijlustrative sentence (no drills). Lessons 1-11 (revised) each include dia-’
riz

English-Indon=zian, Indon logue for memo n, grammatical notes, and drills

5 and friﬂ slat ion
inun=English

Voecabulary is 11m1téd to approximately 1000 ward&. (Fubgtitutlmn, quéstion-and-answer, completion), every-
) d voecabulary list., Sixteen unrevised
Oplt, Miroslav. Bahasa Indondsim, udebnice indonédstiny, roximately the same format with more

Indonesian 1angu& e, Prapue, Czech.: atni Pedapog- on grammar diseuzszion and vocabular,
ické Nakladntelstvi, 1960. 359 pp. g Appendices include morphelogy stud
For use by Czech and English speakers., Designed to = ieally on ré@ts and affixés, Wlth lliuﬂtratlve sen-
give speech and reading practic s more everyday ~°
s grammar is explained in traditional tear EPCI]
examples and illustrated in dialogues gnd

y and'féwer

—In"Lessony 8=10,und Trom TE8s0H 1276h Fevige - " sEinning 3 ariy Parts T & TT. R
‘.sampleg from Indonesian, literature and new"paparn‘ C@rnell Unlverslty, Southeast Asia Program,

Thafe are translatign§ hranéfé?m&ti@ng YCEPG,?ES and 2 “Tapes. C[ED 061 857 Resumé only) :
Designed to give speech, reading, and writing prae
tice. Thirty lessons, each typically-cdonsisting of
basic senteneces, reading selections and grammar. Basic
Pino [Wittermans-Pinol, Elizabeth. Bahasa Indonesia: sentences also have literal translations and explana-
The National Language of Indonesia, =A Course for . tions of new items. They are for memorization, followed

Engliah Speaking Students. 3rd ed. Groningen, Net by pattern practice, free conversation and comprehe sion
lands: J. Wolters, 1961. 2 vols. Key to exere exarcises Reading sections alse include explanations
May be uszed for gElf-ln“LFuCtiDnﬁl purposes. Dea- of new itc«msi follovwed by comprehension, completion,
signed to give speech and reading practice. In the 18 pattern practice, and composition-translation exercises.
lessons, grammar. is ex Pl&i?td in structural terms, Grar i 1 ' |
illustrated if unrelated sentences, and included in
£ L'Fécn One contains an outline qtyllntic, Eallaqulal aﬁﬂ vriften ermg Df'the 1an-

o

i e
o

W WY \H

o E

translation exercises. Lesson One contains an outline  stylistic

of the phonolegy. - graded Reader includes liter- guage. Review lessons, key to ‘exercises,
. ary, commercial, afilclaf and newspaper selections. Indonesian, Indaneg;anaEngllﬁh glcns ri ies.

Supplementary vocabulary list in Vel. II. . Indonesian= CNDEA]J

English, English-Indonesian glossaries (Vol. I).

S,

Sarumpaet;, J.P. and J.A.C. Mackie. Introducti
Bahasa Indonesin. Melbourns, Ausztralia: s1baurn
University Press, 1966, 115 pp.-

May be used for se
signed to.pgive spee
chapters, vocabulary is introduced in.lists =
in unfeiated sente lustrating the new amme .
which ln exp1n1nad in structural terms. The
. An introductory section con-

tains a brief Qutll, of the phonology and repetition

. drill:’n. Appt‘ndéd ’ai e thl‘ee nart‘ltl‘iva in Fnrind fcjl‘

* =Englist

READERE_

o7
e
Iz
o
o
[
]

1 f-instructional purposes. De- Hgtter, Joseph M., Jiis Chadran and Adgng 3. Poer

\ and reading practiee. In the 12 @adjg. Indonesian Newspaper Reader. Vashin

‘Lt 3 Foreign .:.E\I‘\rice: Institute, Dupar‘tmpnt of Sta . §

iii, 271 pp. CAvailable from GPO1 [ED 024 932 MF anly]

Designed as .part of a basic course and as an intro-

ductlan to re ng. The 250 selections are ungraded.

i yded for the early readings to lain

T ﬂtylé and usage. All veocabulary items
i Indenesian-English

=r and H. Hendrata. A _modern re

: dor 3rd ed. Bex Hill, Victoria,
Auatrall Axghara, 1973-7h 2 vols. 1st pub.
9' SR

Belajar bahasa Indones
InLﬁnEs a w1thnut tea

"ﬂﬂpi puru
r. Idknrtd,

Indonesia: 216 pp. :
AT o i et ened to mit Melbourn,
Eor self-in ional purposes. Designed to give “Ass £ the basic atical structures
speech and reading practice. . Grammar is explained in 1 o ht FE E‘}C framma lcal structures
structural termg and illustrated in dialogues or.nar=- e V,nga, 7 ‘ighty~five short reading passages

rati: . Tranglatlan and recognition exerci
—Indopssinn-_Fngzl

. written in ‘standard modern style, and arranged accords
};ﬁ. ing to degrees: aof difficulty. Vecabulary notes and

comprensnaion questions.

Soebardi, 5. Learn bahasa Indonesia; patﬁéi; approach.
Jogjakarta, Indonesi Kanisius, 1973.~ 3 vols.
Designed to give speech, reading, igd -writing prac-

restomathie der modernen =~

tice. Vols. I and II consists of 30 units, with basic I ipzig, E. Garmanj: VEB,-
sentences with buildups Therg are pronunciation, . Verlag anyklapadlﬁ, 1973 206 pp. :
Eubstltutlan, transfarmatiaﬁ, response,- and translation Texts -selected to represent different ‘eras of )
drills and exercises. Vol. ITI is;a' reader which con-  Indonesian history: e.g. 20th Romanliteratur, the -
gists of 20 secti@n in the form of dlalﬂgues, stories, "Pudjangga Baru" period, the Japanede invagion. MNo
letters and short ﬁcmp@ﬁ;ﬁ;gns. i notes. Indonesian-German vocabulary. - S

o .« . T - 38 ..
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GRAMMARS Grammatical cutline and reader. Textz of prose and
poetry with interlinear literal and approximate trans—
"Tndonesian syntax.'”  Ph.D. latiéns. Indonesian=CGerman vocabulary,
310 pp. ' -
' Sarumpaet, Jan Piete 1

¥ n_Grammar. Rev. ed. 1 toris The
relim en, CT: Yale University, 1967. v, Auth 1972. viii, " 1st pub. Melhéurne, 1966
. 26T pp- CED 013 4321 Pedagogical gramms May be used for self-instruc-
A descriptive grammar, intended for the zpecialist. tional purposes in conjunction with another language

Structural in approach. In three parts: ho . textbook. Grammatical constructions are first intro-
ayﬁtax (predicatives and predicators, nominal and verbal duced in table form, followed by brief explanations

T transitives and intransitives, substan- and numerous examples. There are sentence construction,.
wology (EDmeund wordz and parti- expansion, transformation, completion, and eambinatiéﬂ
verbs, and transitives, quantifierz exercises. These are designed so the beginning student
s of the phnnuln?y iz ‘bused on can use them for learning new construetions, and inter-

aﬁd paT ticles).

Indonesian as spoken by people from Java or Sumatrs; . mediate and advanced students can use them’ far revrgv,
T the grammar 15 based LATEEly o xtusl-analystis—Nu=r - o i ———— e -
merous examples, with trﬂﬂSlatanS' follow items de- DICTIDNARIE? : .
seribed. Fhunemic transcription used throughout but : »
kept as clmse to the standard orthography as possible. Echols, John M. and Hassan Shadily. An English-Indo-
ragraphs vonsecutively numbered, C[NDEAJ ' i Ithﬂca, NY: Cornell University

Press, 1975. xii, PT :
=ngantar sintaksis indonesia. ) Comprehensive ﬁlctlén ary, primarily intended for
. the Indonesian speaker. Approximately 25,000 headwords.
~Entriez inelude pgrts of zpeech, levels of usape, and
illustrative phrases and sentences. Abbreviations,
technical terms and cross—-references also included.

.-

Fokker, Abraham A.

. Djaﬁarfa IﬂdDﬂE ia: Pradnya Paramita, 1960. 171 PP
; eiding) tot de studie van Indonesis

£ 1 che
Djikarta, 1951. 2L2 pp.1

Detalléd study.

. An Indonesian-Englizh Dictionary. 2nd ed.

Tthaca, NY: Cornell Univers ity Press, 1974, xviii,
431 pp. CReprint af 1963 Ed ]
A comprehen
alphabetical.
affixed forms

Lnd ed. rev.
leue Serie, Wiesbad
N Serie ﬂ) Wiezbaden

. Deals with zix gram-
matlcal gﬂtegnrle% Df Indnnecla . Introductory =zection
on history, tfaﬂaérlﬁtlﬂﬁ, and sound syﬁtém of the lan=
thy cantalns no notesg,! Indonesian-

are 555~ refarengeﬂ. Tbe 1ntrm uction includes lists
of affixes and of the sounds of Indonesian.

4. L.N. Van Goor's kamus Inggeris ketjil.
ie Inggeris-Bahasa Indonesia; Bahasa Indones 1a=Iﬁgger1 .
=71 Rutland, VT: C.E. Tuttle Co., 1966. 359 pp. CAlse

ntended as l,iéal i ar. Part T is de- published Melbourne, P. Flesach, 1971.31
signed to give s I 'gctiéé. Grammatical explana- N, .
tions in traditional terms are followed by examplesz and %lfaZ%E Mihzgmad}Nu, t§§§gizaﬁ§¥§§%%pa?¥}dkﬂmu ,
a few exercises. Part II is an analysis of connected pngger; ; a E;E 13 j75 19?2. ng é? g*[Fn onesiai j
discourse, Interlinear literal and apprcx1mit9 tranu= erpustakaan hesatria, lyfe. OUs pp-; FEVlDua eds.
. Part II g - L . ) .
iii;fizgiggimpaggrbE§$ IngirzFia. Samah, A, Everyday Indenesian-English Dictionary.

Medan, Indonesia: Pustaka Andalas, 1950-51. 2 vols.
in 1.
Two-way dictionary:

iDC. GEDIEEtGWﬂ Uanﬂrflty Press,
CED 016 9727 _
. Structural in approach. In four parts: phonology,
morpkology (deals mainly with roots and affixes); form
ses s, predicatives, adjuncts, subordinators _, I I .
classes (nominals, predicatives, adjuncts, subordinators o, ruiisoimans Pinol, Elizabeth, and
ete.): and syntarx (types of sentences and modes). Nu- ’ ! -
- " e S ; 47 ~Kamus_inggeris: . English= Indaﬁes1aﬁ Qﬁ
Mero fons  TolTov items deseribed T CE P 1A R P
Analysis is based on published texts (1945-1966). ;EES%EE roningen, HNetherlands:
Standard orthography used throughout, except where = : - )
indicated. The tgb{e of contents isrdesigﬁeﬁ to serve Conclse dictlaﬁary primarily intended for the speaker
ge an iéééx éihliﬁr anhv. CNDFEAT BT T of Indgnesian. The Indonesian-English volume is smaller
a5 an-indek.  DIOLICETAPAY.  LUMER- than its companion.

A,_Hamid. Kamu= Inggeris Indonesia; dictionary

ndonesian for school, office and home. Jakarta,-
197b -313 pp.

Siregar;
English-Tnde
Indonesia: Pustaka Dian

T. Wittermans.
th ed. Indonesian—
l Ers, 1965

Wa

b

Wojowasito, Suwojo and W.J.
lengkap: Inggeri=s-Indonesia, Iﬁdaﬁes1a=1ngger1 ,7 £ﬂd
= ed; Jakarta, Indonesia: Hasta, 19T4. xviii, 538 pp.
ﬁkuﬁd?, Bd. 1) ; Ge Fmaﬂy 0. Harras For the speakers of both languages. Entries inclu

; 17 pp. . ! : : parts of speech, levels of usage, grammatical informa-

34
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In

tion, and illustrative sentences. Derivatives listed
under roots. :

=
1]

- T re
are pzanunc1at10n, 1eppt1t1an aubatltutlana sponse,
. . and translation drills and exercises. V@Eabuliry is
TEACHING MATERTALS - ‘ presented in iliugtrative sentences and included in

= 5 ummary of each lesson ig provided,

st {English- Malay) of engineering term

2 e

Amin, Adibah. uhﬂryei Hp Your Buahasa ﬂﬁlnysin. Kuala
TLumpur, Malaysia: al - uhlicnt1nn5 197k, vii),
99 pp. [lst pub. s, Malaysia, 1973.7

Tntended ptlmﬂrllyrfnr students taking the Schonl King, Edward 5. Syegk Malay! A Course in Simple Malay
Certificate Bahasa Malaysia examination. The twenty- for English-Speaking b . London, England: Uni-
eight lessdns deal with common err in lapguage and veraity of London Pres . B55 pp.

tructional purpeses. De-
. gned I 1 ¢ . The text is divided:
Spoken. Malay, Books T & TT. X into 12 parts with five lessons and one review in each.
LRy OF s Each.part-may-be covered in a week. Grammar, which is

stylé. . : May be u=zd far ae

Dyen, Isidore, et al.

eI b MY Bpakonelag ge-Serviaes.,
R&cord" CED 089 5;h/5h MF only] CReprint qf Holt, . explained in structural terms, and vocabulary (approxi-
19L5 mately 650 words plus approxim tl -
Mﬂy he used Icr gell= Inqttuﬁtiunﬂ] purm ises., De- * dices) are presented in pattern sentences for repet

In t 2 30 tion. Drills, which appear only in the reviews, are

of the following types: sentence construction, caomple-
tion, reading aloud (dialog and narratives), and
sponne, translation, An introductory section outlines the
wetural phonolegy. Appended are a key to the review exercises,
in lis tdf supplementary voecabulary, and” sectionz on Malay sole=-
cisms and Indonesian spelling. Malay-English, English-
Malay glossaries. : :

igned to give
essons, dialogu
structured convers 1
are pranuﬁéiatian, mult pl
and additive drills.

terms. Additional vecab
u@mf Eulfurﬂl nnhvr;

e

pért IV, and by Lhr Dutvh CQnVFntJanl Spel inﬁ in Lessons in Bazaar Malay. Honolulu, HI: University of
“part V.  Glessary in eaeh part. [USAFI] Hawaii, Feace Corps Training Center, n.d. 127 pp. :

. In the 21 lessons, grammar is illustiated in dia-
o e , , o logues and exercises. Vocabulary lists. HNe informa-
‘Esa, Ali Bin et al. Bahasa mel;ypi ngrsu permulaan. tion on pronunciation. Appended are sdditional dia-
DeKalb, IL: Northern Illinoels University, Center for logues, readings, Fsi ?févérbg? and vocabulary lists,
Southesst Asian Studies, 1963. =xxi, 477 pp. Tanpes. The Malay material = of apﬁ§i CPC]
‘May be covered in approximately 220 classroom hourd. i : - o
The 90 lessons, including 15 FﬁVlﬁW%, contain dialogues,
ieiation notes (Lessons 1-9), o Lewis, M. Blanche. London,
notes, and exercises. The Malay material ig England: Eng xvii,

standard orthography. Appended are vocabulary lists 433 pp. )
for all lessons. ([PC] o Designed to give

5
bt
a
o

reading, and writing prac=
) tice. In the 20 1le :, Malay material is in the
Kursus permulaan British canv;nt;anal velling. Lesson 1 contains an
outline of phonclegy; Lesson 2, a list of words, whose
pronunciation is dc=rr1bﬁd in detﬂilg for pronunciation

}Ll'.l

H&llm, Fnuzv and Rnhart 0.H.
nelayu:  Honelulu, HI:

Corps’ Training Center, 1966.

] esigned to give speech and féddlﬂf prdetlLQ. In - practice. Remaining lessons contain grammatiecal expla-
" the 20 lessons, grammar iz explained in structural nations in traditional tvrma, vocabulary lists (through
.terms and illustrated in dialogtes and narratiVés'which Lzsson 11). translatien exercises, and somctimes illus-
serve as o base for structurad conversation. Vocabu- trative dialogues and narratives., Appendices cover:
lary lists_ C ation drills in Lessons —Bi The passages for translation, }Ey to exercises and a glos-
Malay mﬂtpr141 ig in the standard erthography. - Appended sary of grammatieal teris Malay-English, English-

" are supplementary va;;bulari and seng. C(PCT - Malay Fl@sqﬂflési

]
a, !

1:
ot
]
3
b
=
S
o
=1

An TntermtdlattxﬂdVEﬁFPI Level Jalqv Lanrqu

rse. Monterey, CA: Defen
965 h vols. in 8 parts, Ta

authors' numes: Ric 0liver ali w

klll‘«',.L.L.!ll le.(lLlLlrlfJL O vlt_fjesi'{'; nlhl L

f 11966, 2 vols.] CED G2k 956, 1. = . Bahasa Malaysia Kini, Books 1-h. 'Kuala Lumpur,

May be used for self-insiructional purpose De Malaysin: TPederal Publications, 197-.
signed to give spe iCE- Fre- On contemporary Malay.

Refresher Omar, Asmah, Haji. Bahasa Malaysiaj; sat rke
i struktur. Kuala Lumpur, Malaysia: Federal

stions, 1970-T1.

IﬁtdeuEtan to Malay.

sents a detailed d r’p+fan af Mu]ny ﬂuﬁd system .
with examples. Remaining 24 lessons consist of dia- ) “and Rama Subbiah. An Introduction to Malay 1
logues and drills Book IV is intended -for military Kuala Lumpur, Malaysia: DEWﬁﬁ Bahasa Dan Pustaka,

[=]
a N,

. personnel, Final lésq n is a translatijon test. [DLIT xii, 154 PP
. . e

of pnrt Ii
: of sentences, -

Kéﬁnédy,zHugh W. and'Ali Bin Esa. zinning N y
Los Angeles, CA:. Califorpia State College, 1905.

220 pp, : Are ion, mple respon sentence con=
Q PP . . are € ation, compietion, resp ; Len “on
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i

struction, and transformation drills. Vecabulary, Sepies) London, England: TLongmans, 1959. vii, 136 pp.
listed in each lesson, is limited to TOO items. Part IT Entirely in Indonesian. |

containg 1% reading sclections. Koy to exercises.

GRAMMARS -

svaryone: . a
in, rxplained in aimple Abdi
[ ;klng pL@an Petaling Jaya, L ,
nla Lumpur, Malayzia: Pustaka al-Hilal, 1975. =xxi, 292 pp.
ks pp,

chﬂin bin Sulaiman.

; of Malay. Kuala
56 Dan Pustaka, 1974. xix,

11lah, la

Parry, John and Sahari Bin Sulaiman, Malay in Three Asmah, Omar, Haji. Bahasa Malaysia; satu perkenalan
. decks: An Introduction to Moder lloguial Malay. melalui struktur. Kuala Lumpur, Malaysia: Federal

Singapore: Donald Moore Pres 100 pp. [Reprint Puhlica ', 197@ Tl.

of 1955 ed.]
lay be used for zelf-instructional purpawcs Do I w»,h the n?ElliﬁE system

l-to pive speech praectice. The Malay represented adﬁpted by fhe M&layaign & Indonesian governments.

haty, nzed by H)E various communities when communi- flst ed.] Petaling Jaya, Kuale Lumpur, Malaysia: Uni-

: ThP material iz divided inte versal Publications [1972]. 68 pp.

Grammar is illustrated L

1nd in narratives and explained. Hendon, Rufus §. The Phonology and Morphology of Ul

Translation drills into Malay. Muar Malay (Kuala Pilah District, Negri Semilan, Mal

VuLahular 1i ch lesson and after -h eonver-: (Y&le Unlverslty Publications in Anthrapology,“?b)

sation, The Nalay mo*erial is in transeription. ;S CT: Yale University, Dept. of Anthropology

Appended is a key to the exereis 1966, xvi, 160 pp.

u N
aya).

P\H

Scott-Ross, Marcus. Learn Malay: the Easy WQXV (Chop~ Lewis, M. Blanche. Sentence Analysis in Made n

men Learn Malaj uerinéf"ulnpapore- Chopm Combridge, England: Cambridge University Press,

vt : 2 vols. =t twa volum xiv,. 345 pp. [ED 031 709 Resumé only]
pr@j“ﬁt§d 5-Valume cour 1 ) A pedagogical grammar, intended for the intermediate
sons with grammatical Explﬂnaficna, vgﬁabulary list, student. Based mainly on an Tmnediate Constituent
trinqlatlun exercises, di and some cultural approach. The ten chapters deal with rules gover ing

- : the units of Malay syntax (the word, phrases and groups,

LIaLa@u, sentence categories and types) Analysis is
, based on the iaur texts which are-incl uded (w th trans-=
11at1cnﬁ) in the book. All exam are also taken from

Topping, Donald-M., ¢ ‘
University of Hawaii, Pe'

HI: \11]
‘ 236 . these texts. The three appendices include outlines
rive speech practice. ‘hiz manual con- and discussion on the theoretical framework of the
, four of which are reviews 4 grammatical analysis Tneluded also are a glossary
elayu (ugbdh/gﬂrawak), supplementary for the texts, a list of the sentences analyzed or
s ﬁti'n on Bahasa Melayu in Waipio. discussed, and an index to the footnotes. Standard
} lustrated in dialogues without buildups. . Ppre-1972 orthography used throughout with a couple of
There are nrﬁnunc1at1 on, simple and variable substitu- modifieations, Bibliography®
tien, sentence construction, repetition, response, and 3
’frnﬁ,tur 1?10n drlll Vocabulary lists Payng, Edward M.F. Basic syntactic structures in

. Kuala Lumpur, Malaysia: Dewan Bahasa
AVTD, xii, 152 pp. ‘[Revision of author's
Iniversity of London, 1964, 13

ive grammar, structural in approach.

21 SummEPYy*ﬂEgiﬁltlﬁﬂai and bibliography.

I 3-15, for food te*mag for. S3abah/ .

nd for Waipio. Appendices include root and
studies, list of eonnecting words, suppleme -
voeabulary, proverbs, and songa. Malay-English glossary
CFCT :

Yatirt, Rais, ed. Malaysia XITI Bgﬁhsn 2
! DeKalb, IL: Horthern Tllinoi

layu language Verguin, Joseph. Le Mélaisg Essai
iversity, 1965. tionelle et structurale. (Ecole

d'analyse fonc—
atique des hautes
“&tudes. - Sorbonne. VI® section: Sciences &conomiques
s, with.buildups, . et sociales. Cahiers de 17 homme: ethnologie, géogra-
waq .on and drills, and phie, linguistique, nouv. sér., 7) The Hague, Nether-
ﬁlcmcntary vocabu- lands: Mouton & Co., 1967. 148 pp.
Descriptive study intended for the spéélalist,
: \ Deals with phonelogy, monemes, morphematics 1Exématicsg
RFADERS . : o ’ afd” chnéEtEd discourseT —Bibliography:——————=: —- = ==

5

1
pr
S

vaeabulﬂry 1,5 .
lary 1lists, songs,

London, ,Winstedt, Richard 0. Colloguiasl Ma rammgr _with
Conversati

sla , ions. Rev. ed. Singapore: Marican and Sons,
The gr aduateﬁ.rﬂaﬂlng passa ao'ﬂmp snied by cul-  1957. 159 pp. [lst pub, 19153" S v
e tes and translation,; illus rlg& asvgrietv of A genﬁral intraductian té Malay, this hcak is com-
2 r stylesy - Th

British system of ror

tcrma, tnpical dialagues (w;th tfanslati@ng) Roman
transeription iz used throughout in illustrations.
Appended is a-discussion on the modified Arabic ncr;pt
used in writing the language.

'

Prosa MElayu Baharu; a
an Prose. (lo

ERIC.

A ruiitext provided by ric
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DICTIONARIES

Daud, Mohammad Snlleh.  Lenrner's dic
elajar Federal. Kuala Lumpur, Malaysi

Publications, 1973. =xiv, 569 pp.

Malay-Fnglish dictionary intended or speakers of
both langunges. - Approximately 7,600 words. Entries
include synonym fbll@wed'by Fn ploss with illus-
tr¢t1Vp SPHLLHC . Tncludpd 1 root=-words and

£ —reference.
Hornby, A.5. et al. ' Knmua pembaca; Inggerig-Melayu.

Kuala Lumpur, Malayain: 1972,
L16 pp.

Enpglizh-Malay dietionary intended for
bath lgn?uﬂges, Although entries i'
sla it contains n detailed

Fajar Bakti "

®xi,

re

the pz nslfﬁ'3

i1
note the nev sys-=

7'21

inelude p , some grammatical
intformation, levels of .u: |
~and sentencoes. ,
Kamus progresif:  Inpperis=Melayu. Kuala
purj Mﬂlayui. 339 ppa

Fa)dr BiktL, 1973
el

The
in the ramﬂnlz;d Q?Qlllﬂg Uqﬂd in
and phre

al ig
Append&d iz a scction with words

Mohd , . Kamus dei‘n, e jaan baru: bahasa =
Ingperis-bahasza Ml]quln Inggeris—bahngs Héla

1st ed. Kuala Lumpur, Malaysia: Geetha, 1973. xxiv,
287 pp.

Knmus Utama Ejouan Baruy desan dot
kata jstilah. Petaling Jaya, Kuala Lumpur,
Pustaka Zaman, 1973. 818 pp.

Entries are in the nev speliling. List
Ineludes illustrative phrases and sent
torial representalions. Seventeen sub
list of synonyms and antonyms, and one
measurements in the Metric System as
Imperial System.

Sulpimnn, Masri,

Malavsia:

An Abridged b

Wilkinson, Richard J. : Die=
tionary (r sed).  8th rev, ed. Hew Y:. St
Martin's Press, 1961. x, 308 pp. [Clst pub. 19083

The app? ately 12,000 entries are in the roman-
ized spelling prescr lbéd by the Federated Malay States
Government. TIllustra ¢ ‘phrages and sentences,

ionary
-Malay).
[Previous

Riehard 0. Di
nrl;;h B Engllsh
175 pp-

Winstedt,
(Malay
and Walsh, 1957.

of Colloquial Malay
5] .
=)

Kelly

W e

gditlmnsj

. An Unabridged Eng111h M
nl.' ed. Kuala uumpur, Malaysin
Mariean and Sons, 1972. 437 pp.
A coneise d;ctlgnary intended for the speakers of
both languages. The Malay material i
gpelling. Tllustrative phrases and Sentcnca;.

1Hy Dictionary.
nd Singapore:

bth

a

g

Q

E

in the FleﬂlTéd:

" X

SONTHEAST ASTA

“An_Unubridped M
aid.  dingapo

195

enl.
. pub,

2]
e the speaker of

Malay Pﬂt ies arc zed spell-
irgr. Dinleetal variation isg strative
phrages and senlenceg,

JAVANESE
Lehrbueh des madﬁrunn Djnw&nl ch.
Germany: Verlag Fnzyklopidie,
[lst pub. 196k]

Tﬁéntysﬁﬁé lessons with grammatical explanations
and translation cxercises. Glessary and modern Java-
nese texts., - i

Horne, Eliner C.
Js

'Javane e and Intélmedigte

3 Elnd‘y New
1-63.

' CT: Yale
CED 015 Lk, vel. 2,
Desipgned to EJVL paech reading, and writing prac-
tiee. Vol. T Lonta1n5 2l lessons and Tour reviews;
Vol, IT, 30 chapters, with VQcabulary roeviews in
fifth chapter. New materlal is presented im basi
tences (Vol I), conversations or narratives (Vel,
The basic sentences are prenentad twice, first in the
familiar Jtyle, then in thé pa 1te Th;re ar
ciation, 1 substitu-
tian, anplétimn, and trqnafarmitlmn drillqi’ Structured

av
[o]

conversations are outlined in English. Crammar is
éxplained in struetural terms. Supplemeutary voecabu-
lary lists (Vel. I) ard notes on usage in cach lesson.
Introductory chapter outliner the Drthagraphy in

Vol, IT. -The dial is Central Javanese; cultura)
information is -included. Javanese materiél is in
transeription, accompanied by the standard orthography

in, Vol.-IT1. Appendices in lude a hiblicgraphy (Vol. I)
“and a translation of the texts (\ IT). Javanese=
English, English- Javune e glossaries. C[NDEA/ACLS)]
GRAMMARS

Hardj@ﬁipurag : ca a Syntactic
Analysis of Javane lumbia UanEF—
sity, 1969. :

Tha lapgue,
368 pp.

Kiliaan, H.N,
Netherlands:’

M. ﬁijhmrri 1919, ’;xxli
Sum_uktii Rukmantoro H. - "Javanese Morpholery asxd Mor-
phophonemics." Ph.D., Diss., Cornell Universi
17hfppe '

Uhlenbr‘r:}' B.M.
gynpgx. Indo- =P
(1965).

. "The Structure of the Javanese Morpheme."
n £.230-70 (1950).

. "The Study of Wordclasses in Javanese." Lingua
3.302-54 (1953).
_ . De systé tiek der Javaanse: pronomina. The
Hupue, Netherlands M. Nijhoff, 1960. . viii, G3 pp-

Arirtext provided by ERIC




SOUTHRAST ALTA o5
"Warb Structure in Javanese,’ MINANGKABAO

The Hagne, Hetherlands:

g GRAMMARE
DICTIONARTESR Adnani, Dahnil.

atituents;
matical Analys

Herv{urth, Ha

! <, B Verlag Fnzy 1971. 57 pp.
57h pp. . Based on the thpary Ehat the degeription of grammat=
Approximately 22,000 wurdv, L ical structures of Minangkabao sentences involves the -
" gpecification of their components as a semantic organi-
florne, Elinor Dictionary. (¥ale zation, and of relating these components to the units
Linguistic Ser ©r:  Yale University involved in their physical manifestation. Chapter 1
197h. Final report] deals w1th the socio-linguis th bick?FDunﬂ and theary.

tely 20,000 Gt ious types of

s and sentences, units. Chnﬁtﬁr 3 gives thr Fraﬁmatléal structures of
7 1 only obligatory constituents (ﬁlmple sntences). /
Chapter U illustrates the various ways in which more

2. i;‘

CDfﬂ[‘lI’!‘h("ﬂflvE‘ dlcl‘lnrmr‘y- Appia
us 1lluqtr‘4t1vu ]::hl;,

T&vnnu 1] mepthﬂEy i elaborate s ntﬁﬁCES may be deseribed.
stratification and its manifestatiaﬂ
o uzame,  CNDEA] Be Kim; H.N. "An Analysis of Minangkabau Phonology
’ . : : and a Morphological Grammar of the Verbs." M.A. Thesis,

Pigeaud, Th. ok Bloomington, 1961.

Groningen, N{‘th{-}l‘l&ﬂﬂq : } . Wolters, 1938. xii,

62k np, [0.F.3J . - Toorn, Johannes L. van der. Minangkabausche
(Uitg. door het Koninklijk Instituut

Land- en Volkenkunde van Nederlandsch- Indie t

enhage) The Hague, Netherlands, 1899, xxiv, .

ical itvm%,

Covers a comprehensive range of le
lnﬁlud;np old Javinese words and regional variants.
. 'Ne illustrative phrases. Derived forms
of roots gppkzr as main sntries where they fall alpha- PI
etically with a crosz-reference to the root. Tradltlanal trwatment of the parts of speesch.
Numerous cxamples.

. Nederland Groningen,

Netherlands=s:

A De=
i ral Structure,”
Ph.D. Dl.mi Lnlvers;ty Dﬂzch'cago, lSGl. 171 pp.

ilki &mﬁ, Gt—‘ fllxl 1‘,
r

MADURESE -

Minangkabausﬁhﬁﬁaléi sch-Nederlandsch
zue, Netherlands, 189 xi, 392 pp:

GRAMMARS

a1

Dflﬂﬂtdl gé:i vii, 215 pp.

nded for the specia Generative in approach, 'MURUT
= par Chapters 1-2 ﬁ@nt in a *Entr11 iﬂtrc= N o
duction to Ngdurﬁqc its r GENERAL REFERENCE
lavels: (i.e guistic dif . o
The Murut ianpuages Pacific

~on social factors), Part IT (vhapfﬁr 3) dealf with tha Pre1 ie
phonolegy . {juneture, phonologic and phonetic rule )
Part ITI (chapters k 5) is given over to discusszion

of the word and its el nts in Madurese (morphophonemic .

‘rules), and derivation,/infleetion and compounds. Tagmem;c ﬁéscrlptiaﬁraf Timugon (n dialect of High—
Included in this section .is a description of the deriv- -land Murut). 7IntraduEtién to the gen;rnl and 11nggistlc
abives, Num : follow items described. background. Chapter 2 is on phonology. Chapters 3-h,
Phonemic TriﬂuLFLptIDﬂ used throughout., Each ehapte 6-8 deal with clause and phrase structure. Chapter 5
eontains lengthy appendices. Tndex to affixes at end is on the morphologzy. Chﬂ?téf 9 contains texts with
ar hoik. o ' ' ng and analysis. Chapter 10 is &n outline

of éthé Murut languages. Blbll@graphy. Map.

Series C. Books, no. 18) Canberra,
Au:t 41 Pacifie Linguisties, Australian Hational
Uanérﬂityq 1971, xi, 311 pp.

e

DIC IDNAFIL;

¥ilinan, H.N.

Leiden, Hnthev

i TEACHING MATERIALS - -

Féﬂﬁiﬁga,_P, and H. Henpdri ch-
| dsel’ woordenboek. Semarang, Iﬁd@ﬂESLQ. .G.C.T. .
an Dorp, 191%. 183 pp. -
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Coolamn,
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GRAMMARS

Pavlenko, Andrei P, Sundan Maneoy, HOOH:
Nauka, 1964%. 3h pp.

Robins, R.H. "Eu;%c Gentonee Stracture in Sundanese,”

Lingun 21.351-358 (1068)

. -"Mominal and Verbael Derivation "

Lingun 8.%37-69 (1959).

in Sundnnese,

"he Phonolosy and Horphology

“Fh.D. Diag,., University

Van Oyoc, wuyl;nd
of the Sundan
of Michipan,

i

DICTTONARTES

s}
d

2

n
of

Fokker, f;lgﬂﬂiié—dutﬁh diction-
Inztituut voer Tanl-, Land-

AsA.
herls
sLheoming.

Eringa, F./O.

Lejdern,

nn Yolkenkunde, for

E
2=
|=
F_
I
=
=
™
0]
c
]
=N
F—
S
be]
=
S
=
=

B..]w U?tgk&, 9& pp,;

Lezer, Leo A.. Saﬁnd 5Ch Woordenhaoek: Soendasch-
Nederlandsch, insch. Bandoeng, Java
Indane51¢ E@ERETVElyEndhuig i.A. Lezer, 1931. 11V;
L pp- .

SafJ&dlhratJ, R. 5 soenda-indonesia. Djakarta,
Imit"mr”‘ :  Bale e, 1950, L1h pp. i

- TWOL

5 AL,
Anceaux, Johuannes C. lanpuage; Outline of

grammatical description w nnd box xts.  (Tnstituut voor
Tanl-, Land- cn cur Verhandelingen, no. 11)
Netherlnnds,

The Hague, vi, 93 pp.
Philippines

, AGTA
GRAMMARS
Healey, Phyllis M. - "An Agta conversationnl text." In
0 ;nﬂlﬁ [1n#u istie Monographs, 3.91- 103 (1958). [Re-

"): in uq:tl
Consi tq mf text material and ”ﬂfll"h tran Idflﬁq
with grammatical notes which deal wJLh 1in} 1
Séitﬁnge types illustrated in.t

b

Manila, PHilippines: Bureai
{M.A. Thesis, Univer-

. An Agta grammar.
of Printing, 1960.. vi, 103 po.
sity of Sydneyl]

Pedagogically-arranged grammar, written with the
i gui 1t in mind., Utilizes Piitman's applicatiod of

Q

Arirtext provided by ERIC

memie

‘embedding, transformation,

SUUTHEAST ASTIA

that
5 are basic,
aed only by class

relatienships br
and that el f
and con-

i.e.

theory,
rert, i"u?“
e determ
mirkers.

clmalavia
ﬁ“nrf and
Fword b
Lruct ion

Maytield, "Agta Sentence Structure”.  Linguis

85.21-66 (19

* -
READ
Abrams, Norman and Doris Brahsm, qu

Summer Inatltutﬁe'nl Linguis
Sechoals, Instlcutg of Natlanal

Manila, Philippines

and Bureau of Publie

Language, 1965,
Book of short

in Koronadal Bilaan.

o
Paal!
[

]
e b
I
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[

GRAMMARS

McLachlin, Betty and Barbara Blackburn. "An outline of
Sarangani Bilaan discourse and paragraph structure.”
FL-C 22 1-83 (1971) 1In Philippine Discourse and Para=
graph Studie n Memory of Betty Meclachlin, ed. by
Robert E. Longacre. (Pacific Linguistics, Series € =
No. 22) Canberra, Australia: The Australian National
Upiversity, 1971. pp. 1-83. '

Included in the paper are also texts with transla-=
tions. ke

"Verbal clauses of Sarangani
6:1. 108-128 (1968).

3

Typology of verbal clauses are deser

frame of reference. Treats facus, ﬁtem cla
and obligatory and optional elements of the clau
It also has data on the merphophonemics.

. BIKOL
TEACHING: MATERIALS /
Epstein, Jon. ssons. Manila, Philippines:

U.4. Pence Corps, 1967.:. 119 pp. CEP 018 7731
Deripned. to give speech practice. . Twelve lessons.
cansisting of short dialdgues, veesabulary, grammar

teg, and drills, guggag,émn; for conversation prac-
Ho pronuncistion information. [PCJ

Mnlcolm W. Bikol Text. (PALI Language Texts:
Philippines) Honolulu, HI: University cf Hawaii Press,
1371 1lv, TO6 pp.

To be uspd with the author's Bikol Grammar Notes
and Bikol Dictionary. Designed to give 5P ech pruct1ca.w
Tn the 121 lessons, gran is explained’in structural”
termz and illustrated in dialiogues and paradigms. ’
There com i nubﬂﬁltUuiGﬂ, I
and ﬁranunc

Minta,

are

cxerels Additional di
are songs and a Bikﬁl—Eﬂg;’
guide and grammar. index.

GRAMMARS

Epstein, Jon. Standard Bikel. Manila, Philippines:

U.S. Peace Corps, 1967. 76 PP [ED 018 7721 )
Brief déscriptions of thu basiec structures of Bikal

ns spoken in Naps City, Philippines. Numerous examples

Lo




5,
"
.

E

Qo

information on Bikal din=

statement. ar phonology.

itemns describesd,  Hote

and brier

tollaow
Trets (with maps),

Bi 1"4’31

rammar Hotes. Ianguage

'\wlwlu T

Mints, Maleolm W.
et Hlippines)
Ht“}"“, lWFJ

Huiversity of

rllf‘

arnd };;ikml
sen

T threo
itions to

iley,
hagic

'md

o enmpont . i Y@rma with additi naul aflixe
waning aml function of grammatical forms are g
examples.  (PC)

DICTIONARIES

Maleolm W, Bikol ﬁ1ut1un1rv
Fhilippines) Honolulu, HI:
1971, 1012 pp.
mny autho Bikoel T i
tnplish; Part TT it

(PALT Lanruare
University of

Mint.z2¥,

Texta:
Hawaii
Te ac

T -
Preasa,

Motes., Part Riknl
Bikal index. U i are based on conversa ElQndl

Il]lL.’ sentences provided,

20 and

itive phro
on of phonology and morpholeogy is

CE NT‘PAL BDN

CPCT interlinear

Calimag, F

1an, !
ity ol Oklahoma, 1
st., Tagmemic in approach.
deals with cent o structure., Part IT containg
an dizeourse and paragraph structures. Appendices
ine’ with erlinenr translations and tree

XV, 18:} np.
Part I
notoes

For the ﬁpﬂtl

Loxha 1f

formal wannl af the cluuse structure of
Kot MLA, afa, University of Hawail,

CH/\BA(‘AI‘

havacano.
unboanpn City,
3 vols,

Trootiln
upplementa

catvader,

than

Lovpes

T1T entitled

Philippines:
[vols, IT %
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GRAMMAES

wie shrue-
Fhllgppinéy
169 pp. *

Al

= 3
turcs of
{lormal ‘Hllﬂrﬁg
Barana crammar. '’

(Menida) T.0673-

with nome Lot
=un ot lon.,

mlopy Logether
voanl Lhe BHopslish b

. Pins n i
MeHmwarhin Hnw*u'vi P, ["T«fﬁ,é.‘-% ar

{105h).

Journnl of Fast ; udicg 3i:
Nealn with -kh shoun ayatem.  HE11] Tmryed it
Const iLaent analysis Tor verbals, sulverbinls, and

A vl Toxt provided by enic

" Bacho, Alberte L.

text materinl with

by

Hoat oof

transiations

the surtiele
follao

nominnl s,

d

a4 free translatien.

DUMAGAT

DICTIONARTES

e - - .
Thaduas N,

14 and Janet D,
urai)=Enplish Dictionary.
¢, No. 28) Canberra, A
National Univercity, 197h. 1xii, 232 pp,
Approximately L,700 entr Alszo contains
English-Dumagat index. Entr inelude parts
and illustrative phrascs and sentences. High
and lonn dicated. Cross-references.
ineluded is a bfief grammatical sketeh with a
raphy.

Headland.

an

51

Also .
bibliog-

of speech,
frequency

GADDARNG

READERS

1
West, Anne, Helen Blair and Janet Davis. Nuan mahlun
Lagu (The industrious person). Huntingten Bench, CA:
Summer Tngt1tutc of Linguisties; 1971. 170 pp. :

nIC TDNI\R TES

"A Gaddang word 1‘
The Columi

strella de Lara.
"ORd.D.

English cquivalents

sity, 1965. 286 pp.

HANUNOOQ
DICTIONARTES
C@né1in, larold C. Hﬂnunéaﬁfnﬁ" 1:nbulary. (Pub-

lications in Linguistics, v. 9)
v of California Press, 1953.
AMluo containg data on the syllabie wreiting
the Hanundons.

syatom

Univers’

of

TBANAG

DTCTTONARTES

Tharbin , Goraydn T "An Tl‘]'l[']:]{fl=;f".r:r:1 ish Dictiouary. "
Ph.D. Diss., Texas A & M,

GRAMMARS - -

Hr.»w‘;ll, f._rjn ard E. "Tnd(‘pt*ndcnt cl'lu 1a t,vptt‘ of Batad

Ifupno., In Oceanic
Lln;ruif:fi = (HT
of Batad Tfugao." Fhilippine Jour-
1:1.101-17 (June 1970).
"Phonolery Gf thc G 1anr Tfugao dialeet.”
e Jaurnai i 523-39 (Dec. 1956).
10 r'(mt asts, ‘allopho
lehln and wurd)

diat, x‘ibut‘ ic Short text 1ncludt_d

with bng

ctures of Kiangan

Phil

"Gyntactic 8
Thesia, Manila,

JUOMLAL

-

Lippine Hormal College,




E

b terms.

", rdadings.

L*Phil;ppigc

RIC

‘28 ,

DICTIGNARTES : .

Newell, Lég:nard E. A Batad Tfugao vocabulary. (HRAFLex
vEch'DAlQEQDI) ‘Hew Haven, CT: Human Relations Area
‘Filea, 1968. ??D PP, :

’ . ' TLOCANO

- TEACHING MATERIALS

Bernabe, Pmma, Virginia Lapid and Bonifacic Sibayan.

Ilokano Lessons. (PALI Language Texts: Philippines)
Honoluluw, HI: University of Hawaii Press, 1971. xxiii,
hhT pD.

Designed to give speech practice. The Ll lessons
include structural content, review of previous material,
" & basic cycle or dialogue, repetition, substitution,:
-ehain, expansion, response, and transfarmation drills,
supplemental dialogue, vocabulary list, and morpho-
phonemiec dnd cultural notes. Appended are useful
" gxpressions, a glossary, pronouns, and situational
dialogues. L[PC3J

Ehero;’ “Josephine et al. Ilocano intermediate cou
Lubuagan Kanlinga, Mt. Provice, Philippines: U.
Corps Language Institute, 1963. Unpaged.. [Mimeol
Consists of b1 units plus numerous supplements of
Lessons take the form uf diéloguas with
CPC]

se.
S. Pea

S.

grammutzcal note
Ilocano Conversation Pat-.
Manila,
vii,

Eyéstane‘ Maynafd M., ed. v
.serns.  (Learning to’Communicate in Ilocano, 3)
: Interchurch language School, 1966.

616 pp.  fape

" Designed to give speech, reading, and writing prac-
~tice. In the U3 lessons, grammar is illustrated in
‘dinlogues and narratives, which serve as a base for

. structured c@nvcr,atign, and is explained in struectural
Culture

toerms. - Information about voecabulary usape. X
"notes. " There are repetition, combination; and response
drills. For Lessons L4-10, hamework, -compeoszition writ-

Appended are grammatical

ing, is preseribed in detail.
ry.  (See-also

summaries and an Ilocano=Englizh gl
editor's Ilocano Word List. ) '

(Learning

_ - s od. Ilocano Grammar and Voenbulary.
to Communicate in Ilocano, 2) Manila, Philippines:
srchurch Language thQDl, 1967, © 3 vala., Tapes,

Picture prpen :
iipned to give o h, reading, nnd writing prac=
X In the &2 le P {llustented in

sentences and parratives, whiéh SeTVe a‘base for
structured convers sation, and ig explained in structural
Phere are repetition, sentence construction,
rerponse, translatlon, substitution, and tranafor
dn&liﬁ, Vocabulary is limited to woximatoly 1:

PL’DC

S

G

words.” Voeabulary identifientien drills. Appended in
Vol. TIT arc nflixzes, udoes of xhdupll cahion, nﬁm)n;]«
{wers, nnd (in cach velu

also wlltor's Tlocnno Wo

Tloenns Pronuneiation and Memory Materinls,
Tioennn, 1)

nd od.  (Learning to Commun{ediate in )
Mund Lo, i"hlh;puw'_‘.: Interchurih l.nnr\uw-“. whool, 1966,
%1, 107 pp. Tapen,

Dealgned Lo pive speceh practiee. Parke T oand TT ‘

contain an outline of the phonolopy in articulatory
Jtoerms with dingrams of the ovrpans of gpeceh dnting bhy
production of the sounds nnd roepebition deilda, Pavt TEE

[
=

o : : : :

A ruiTex provided by eRic

' GRAMMARa

" Bibliography.
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conginsts of repetition drills.

r Tﬁ@ﬂuﬁ?!
Part IV.-is

ciation, the sentences, and the
T arthggraphy

an Ilg:anm anl;ch ngE yi
isg uscd
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o

MeKaughan, Howard and Jannette F
Intensive Language Course. .Re¥
Summer Institute of Lingaisti
Both a concise description of |the language and a
handbook-for its study. BEach of|the 50 lessons is
planned to inelude basic sentencgs, drill, recitatlan,
review and assignments. The first Tive lessons are
devoted to phonology. The remaining lessons treat the
morphological and- syntactie constructions’of the lan-
guage, The appendices include an index of Ilocano
forms, a glossary of linguistiec -terms used in the text,
a bibliography, and a topical index. Material is
presented in thé conyentional Ilocano orthography.

-

Bloomfield, Leohard. "Outline of Iloeano Syntax".
 Language 18.193-200 (19hk2). :

A description of the main outlin
based on & structural.approach, Givés
lines of Tlocano syntax in 30 brief sectio
cross-referenced.’. Examples, with tran slati
items described. Phonemic traﬂagflpiiﬂ

Ernesto A. A nggrativ, Grammar of a -
Ann Arbor, MI: University of
n vii, 200 pp.

Intended: for the specialist. Generative in approach:
In three sections: phrase structure, grammatical
transformation, and morphophonemics. The second half
of the book is glven over to a chapter on senter :
derivation thro application of rules described;
sample lexicor, which contains a list of about hQDD
morphemes idettified.for use in sentence generation;
and appendices which include a ph@anlE analysis and a
Fﬁnw rative phonological grammar of Tlocano. Analysis

_based on the dialesct spoken in Santo Domingo (Cen=
trxl Luzon). Phonemic trahscription used throughout. >

Constantino,

Dinlect of Tlocano.

i

Ilekano RFFLPEHPE Grammar. (PALT Tanguage

Toxts: Philippines) fenolulu, I{Ii University of
Hawaii Preszs, 1971. L2 pp. ! :

Dezipned to be d with Lthe uuthar'ﬁ Tlnkunorﬂiga
tionary and Bernabe et al, A Tlokano Less

af ‘book
Ltructures’
he readay

of phonology and parts of upLuLh.;‘Hgmulﬁpz'
ig plven DVET to deseription of s nLuFFJPnl
of Tlnknn:h For m@rphclmp1ﬁﬂ] in
PP(EFP!G th Tlokano Die .

o
13

as ba1h n rFf“FvﬁﬁH and pe

TIHﬂi’iﬂﬂA] Brisfl wxplanntiﬁni. Nim B
Comprehensive fnplish and Tlocane ind i . ,L:<“’£
. L L =

v ] , J .
o " ) |
1, W A Brlel Introduction to Lhe Grammnre of
thie Tlocuna Lanpunee,  Manila, Phi?ipplnnﬂ' 1. Runpel

and Benn, 1050, v, 91 pp. J
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DICTIONARIES

Carro, Andrgﬂg Iloko- E_glzsh chtlunary
by Morice yﬁnGVEPhETE”. Baguio, Philippines:
School Pregss, 1957. 370 pp. v

ﬁEVLalZﬁ af an 1888 dictlcnary.

The appraxlmately

An _English- Il@égng Dictionary.
Faculty- Center, Uni-
Ew. el i ; -

i@ A.
n, Ph;lippxnés

accaslanally 1ndlca§ 2
“LPC3 ;
i -

ieg Hanalulu, HT Un;ver 1ty af Hawail Pref
, 50 pp.

proximately 7,000 entries. B&elCElly includes
,lpg of word length, but also contains some
af Most entries are followed by an
1nﬂ1¢¢t' 155 and then the major affixes
that gei particular entry. Affixes for
vprbql Lntrle: are TréUﬁLd togéther. between solidi
dicaty similar meahings. Illystrative sentengas
providgd. [BC) ) )

to

(Learning to
Inter-

Eyestone, Maynard M. Ilocano Word Llst;
Communicate in Ilocano, L) Manlla Philippines:
church Language School, 1967, iii, 56 pp.

An Ilocano-English list of the voeabulary contained
in the Learning to Communicate in Ilocanoc Series.
Approximately 1500 entries, giving reference to the
lesson where the entry first occurs.

Vanoverbergh, Meoriee. English-Iloko Thesaurus. * Baguio,
Philippines: Catholic School Press, n.d. 365 pp-

Companion to the Iloko-English dictionary, with a

. list of errdta to be corrected in that dictionary.

Fl

DICTTONARTES

IbﬂéE=Eﬂ?11ah Voeabular)

Vanoverbergh, Morice.
no. ll)

(Oceanic Linguisties, Special Publications,

Hanélulu HI: The Un1ver51ty Fresq of Hawanii, 1972.

"618 pp-

¢, Contuinsa upprct1mutnly 9,000 basic ontriég Descrip-
of

fiﬁﬂg ﬁF goeial, |economic nnﬁ relipioun features
/ élud'd pn entries

IVATAN

A topmemic-trans=
yGeorgetown Univer-

"Ivgtnn Grammur:

A
- i{TriuranU‘ af

A, Special
shie floeiety

ina Wourndl nl i
Phiﬂzppxnpq
) ]

th(

tles P,w' Uﬂivule

3 L
ﬁé la Univ: de" 5to, Tomés, 1933. xviii,

. (Transeript, No. 6)

Tllustrative phrquP!

" Blkins, Riehard B,

sity Df “Hawali, lQTO 160.pp.
| on the Centgal dialept of Ivatan. Tagmemic
ovides. the deSErlpt:’E model . .

?v . : 3 - . . . it
Di 7janarlc es panaisibﬂtan por vari minicos,

=joneros dp,las Islag,Batgnga

Vacabularlﬁ 1batan—espa
por lossnaturales de las
(Fl11ﬁ;nas) acopiado y Eampu

as Batan
esto por v

Mani ppines: Impr.

260 pp.
¥

pr alog@ dé Otto Seheerar.

KANKANAY (NORTHERN:

DICTIONARIES e,

Scott, William Henry. Vocabulary of
Chicago, IL: - !
cago, Philippine Btudies Prcgram 1957.

agada Igorot.-

}:v' 77 PP

i DlEtanary of Lepanta=lgar”t
\Eénﬂ XI =
Vienna Aﬁ”trl&

Vanoverbergh, MQFLC&.-
or Kankanay: as it is spoken at Bauco.
Linguistischen Anthropos-Bibliothek)

Modling bei Wien, 1933. 508 pp.
) KALING/
GRAMMARS 7
Gieser, €. Richard, A grammatical sketch of Kalinga.
Nasuli, Malaybalay, Phlllpplnes Summer Institute of
L1nFulgtlcs, 1963, ii, pp, C[Also M.A. Thesis,
Cornell University, 1961.7 - i s
. "The morphophonemic system of Guininaang
alinga)." Philippine Journal of L;nF' istics (Manils
1:2.52-68 (Dee. 1970)

. "The phan&mes~of'Ku1inga.g
tic Monographs 3.91-103 (1958)..- [Reprinted 19613
Inventory of phonemes and allophones, illustrated
with contrasts, and locations in the Jyllgble. Short’
text with trangjation also 1ncluded

k1

(SARANGANT )

ERN)_(COTABATO)

MANOBO -(BUKIDNON, WES

READFRS
Bepulu balangan

Johnston, Clay and’ Helen Johnaton. !
Summer

telaki diya kagi menubu.,

L Manila, Philippines:
Institute of Linguisties, Bureau of Public Schools,

ige, 1965, T2

Institute of National Lan
Falk stories in Cotubuta Mnn@bg

bp.

GRAMMARS . ‘ _ \

MuJor grommaticnl pnttorne of, West
(Publications in linpuistica and
Normin, OK: Summer Tnstitute

Pukidnon Manobo.

o +d ielda, no, /26

nr Ljnrul tics ut %A Univeraity of OQklahoma, 1970,
76 pp. [Also Ph.D. Disa,, Univ. of llawaii, 196T.

135 ppsl ' - .
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DICTIONARTES = ~ ' . PAMPANGO
DuBois, Carl and L&uruﬁta DuBois. Sarangani Manobo- TEACHING MATERIALS

English dictionary. Wgéu11, Phlllppin Summer ' o ¢

Marquez, Ely J. P¢mﬁqnfﬂ d: aLOPuea,' Manila, Fhilip=
Peace Corps Language Program, 1967 4o pp.
igned to:pgive speech practice, SEUMES sSome .

Institute of Linsu

(Depnnic

Flking, Richard E. Manobo-E

iistics, Special Publicat : , HI: . -knowledge of Tagalog on. the part Qf%thé students . Con=-
versity of Hewaii Press, 1068. xix, "356 pp. - tainz 18 dialogues, each.with translation. Dia]apﬁés
Part I, the Manobo-Englizh section, consists of 1-b are accompanied by drills.
approximately k,000 entries, most of whieH are roots, ' : /Xf
Part IT iz an Bnglish=3anobo index, vhich enables the Mirikitani, Leatrice T, BSpeaking hapﬂmnanran (PALI g
reader to loeate Manobo equivalents of Enrlish concepts. Language Texts: Philippines) Honolulu, H¥; Uaner--
i R sity of Hawaii Press, 1971. x1, 971 pp \\
_and Betty Elkins. Vbeabulary of Central a0 -+, To accompany Forman's Kapampaﬁﬁ n= Engl{:h Dlétl@ﬁ‘;[’
Manobo. Menila, Philippin Summer Institute of " and Kapampangan Grommar Notes. u : ~

Lingmistievs, Bureau of Public Schools, Inﬁtituté af - diate text designed to give
N4§1anal Langua_ . lénh Qh pp . practice, Tn the'50 lé&ssons
- ,;Lructural ‘terms. ai t

thh an Pnglx*h xndcx

iéﬁvﬂrp EH pglv bxses,—
few derived forms. T

i

o Eomprehénslmn, and: rnle
.MARANAQ  Supplementary. materials-
: ’ expresaicna ‘and - eddltloAaL d1alogue
English- glassary, and an F?g

i referensé vagshulaly llst

9

, Philippines: " :
"am 2 vﬁls EMlmeDD ;»SGREMMARS,! . i
A course in spo onsisting of 21 units = . ! ’ )
plus numerous readings. EPC]: ‘ Calagui, Jeremins Datu.
. N . .- Byn . (RELC Tth Faur-Manth Cour E)
GRAMMARS . T, Regional English Language Centre, 19TL.

’ v Zamboanga, Phil- ~ Castrillo, Maria Luisa Y. Pampango Syntax". M.A. fﬁ
ippines: e Program, 1963, 58 pp. Thesis, University of the..Philippines), 1956. 138 PL /
[Mimeo] . A taoxonomie classification of morphologiecal and .-

Treats verb morphology, certain other rr&mmatlcal . syntactic units and constructions. Types of pronouns
categories and word classes. [PC] - are examined in relation to verb formpation and sentence
T parts. - =
McKathan floward. The Inflection and “Syntax of ~ o . ‘ ! ) .
. {Publications of the Institute of Clardy, Catherine Jane. 'Pampange Phonology".' Ph.D.
age) Manila, Fhlll;plned‘. Burcau of "' Diss., University of Texad] 1058, 5(.pp. [Also short
Printing, 1958. viii, 58 . ' version in [ ’nptlck 3 318 Ly (1959)§J - )

Intended for the Eppclh
Arrangement approach. In T k» I -
of Mnranao verbdl gyﬂtat (mu)n 8] ic wo »lasses, Forman, Michael L Kapampangan Grammar. N ] (PALT ’

i bal Language Texts: Ph]llpplﬁéﬁ%iaﬂﬁnﬂ ulu' : Univer=
ity of Hawaii Press, 1971. ' - o
Des cr]pt1v; prnmmar structu“al 1n apptaaeh Deals

fle;tlan (madc, tcnze a:;,
sample texts (with analysis
Examples folleow items deberibed, often without trans- with p

and trnn lntlan prDVldEd)

‘lations, Bibliography. ’ and el -;Numeraué ckamp]cs fallow itéﬁs described.
' g CPC1 U
: ‘ o . ' /
. DICTIONARIES , Gonzales, Andrew B. Pampangan ; / Outline of a Generative

ription. Manila, Phillbplﬂﬂ“: De La Salle
arch -Courteil, 19?,‘ Los ppi . :

Semantic Deg
Collego, R

M\‘:K{Lu["hﬂn, Howsrd. and Batua A. Mieara)
Dlvt1annrv. Honolulu, HI: Unive .
© 39k pp. D 013 h%ﬂj ) . Mirikitani, Leatrice T. Kupumpnngun yntux (Oeennic
Priman] , which was produced by computer, Linguintics, Special Publications, no. 10) llonolulu,
and will be further odited, expanded, and corree HI: Unlversity of Hawaiil Press, 1972. xii, 203 pp.
© Part T containg some 18,000 Maranao bagse yords o A trnnﬁfg:muiguuul atudy. |
atives, glossed nvnntully by two tm four Enpelish key- - ' : .
words and phr . Tllusteations are provided for over  Richards, Charles M. "A Casc f‘rmnmm ot Pampangnn, "
<3000 of the Maranae words, and nre intended, g cozamples- PhoD Diso,, nlveraity of Ln]lf:lh;n at. Lous Angeles,
of syntax rather than definitions. Part IT Is a eross= 1971, zviil, hoh pp. 4 )

reforence Lo part T, with the Fnglish keywords nreinggel Tranaformationnl study. Denls with phbuuu quuéLurg
in alphabetical order, The intreduction contning o rules, ense relations, modality, determiners, topionli-=

skateh, of Maranno ad an aid for users of the dietionary. 2ntion, pronominalizntlon; in(hrrapntlvvu, negatives,

- Brief bibliegraphy. CONDEA] i o and nominnlizatlon.
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DICTIONARTES

- Dimalanta, G, Yoeabulario pampango-t
Manila, Philippines:

Forman, Michael L it3) ¢tion
guage Texts: .Philippir "Honalulu,-HI:
of Hawaii Press, 1971. xiii, 246 pp.

A Kspampangaﬂ Eﬁgll h dlgtiaﬁarv tg accompany

s)

Entrlea .nﬂlu e 111ustrat1ve
, parts of speech and leviéls of usage

Spéaklnp hgn&mnanggn.

5
g

phrases, tr

are indich

: Manalili, Bienvenide M. and J.P. Tamayo, English-
) - Ta é Pampanﬁa vocabulary. Quezan Clty, Phlllppiﬁés:
by -
~._ P én 215 pp.

lﬂﬁh

Tayalag and Pampanga fgrm Exglaﬁae

PANGASINAN

iy -
i
3

pgkeﬁfPan1a 2imE

,pef,

. Lessons consist of tvo pazts:
tion and an English commentary. Gram-
1ﬁéd in structural terms and illustrated
There are 5ubst1tutlan,

,-gupplaméntar
materlalq 1né1ude :ﬂﬂgs, Tlddles, :Eféhblé, cr@5=WBrd
pugzles, proverbs, folk tales, culture notes qﬂd general
vogabulary. Modified phonemic transeription used N
throughout.  “Appended are indices to substitution drills
and .- lex1eal un;tq &nd a glos ary of technieal terms.

Pangazinan and
L in &pprﬂagh but uti-
i aummariés;

phr&gEa and’ aEﬂtEHCEE. There are tranﬂlaa
tiosn ex&rciues. Appendiees include: index to affixes,
key, to exercises, miscellaneous lexical items, and a
Swadesh’ 200-vord vecabulary 1ist, CPC) '

&

<

Fidel of Amurrio, Rev. Pangasinan Grommar.' Tngnytny,‘
Philippinen:  The Auther, 1970. xi, 262 pp.

A degeriptive grammar, with emphasis on the verb.
Traditionnl In approach, Numierous examples follow
itema deneribed,
poetry, history and literature..

Map.
DICTTOHARIES

(PALT ILnan-
University

Benton, Richard A,  Pangasinan Dictisnary.
punge Texts: Philippines) Honolulu, II:
of Hawall Pregd, 1071, xvi, '313 pp.

.Te necompuny the author's Pangasinan thornnr
nre onnd fpoken Pangusingn., - “In-two pﬂrta

(o=

Q
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Appendices|include notes on Pangnsinan

English dictionary and:an English-Pangasinan index,
intended as a finder list. The 3,000.entries in the’
Panpgasinan-English section are arranged agcording to
word roots. Stress is indicated. C[PC1 :

Engl; gasinan Dictionary.
University Df the Phlllp—

Constantine, Ernesto.
Quezon City, Philippines:

pines, Faculty Center, 1975. .
Entries are followed by 51ngle=w0rd definitions.
Levels of usage occasionally indicated. No illu strat:
- phrases. L[PCI]
SAMBAL _(BOTOLANT
GRAMMARS
Roque, Ester T. The Syntactic Structure s ggrgambal.
M.A. Thesis, Manila, Philippine Normal College, 1970
" DICTIONARIES

An English=Sambal Dicfianagx
Quezon Cityy Philippines: University of the Philip
pines Faculty Centex, 1975. " [Mimeol

Entries are fallawed by single word ﬁéflnltl”

Constantino, Ernesﬁq,'

‘No illustrative ases. vaela of usage otca nall‘
indicated. LCPCJ ~ - -

e P TAGABIL:
g ’ s | v N -
READERS v/

. ; /

P;ang, Alfredc Et al. dff

. PhllipplﬂEE* 1 .
2 vclg

' /Pepe_luwuh lahrpllggrgauy la_banwu bong. (Pe
and Fllar visit"the city.) Manila, Fhillpplneai Sumr
Institute of Linguisties,

‘Bureau. of Public Schools,

Inst;tute of National - Language, 1955. 2 vols.

l’ :
GRAMMARS . o
Fgrsberg, Viv;an h?hrases in Tagabili. " In Papers

(Linguistic Circle

of Canberrg Publ;catxgns, gérles A Occasional Papers.
Canberra,. Australia:

No. 8) The. National -Aiistralian
University, 1966, pp. 21-
Tagmemic analysiz of phrage ﬂti.cﬁu

marked and unmarked phra

A88

cl

ifying’

.Lindquist, Alice, Vivian Forsberg and Alan Healey.
"The phonemes of Tagabili." Philippine Journal of
Science (Manila) 88:2.225-2L3 (June 1959). Elgt pub.
Norman, 0¥, 1957.1

Segmentals inventoried with dis trlhutians and exam-
ples, showing contrasts. - Syllable stricture analyzed.
Data on stress and intonation., Texts with translatior
Samefaéciaslinguistie data.

DICTIONARTES

Forsberg, Vivian and Aliece Lindquist. Topabili vocab-
ulary.' Manila, Philippines: BSummer Inslitute of
Linpuistics, Bureau of Publie Schools, Tnatitute of
National Language, 1955. . 160 pp.
Part I, Tagablili-English; contains illu&trgtive
sentences und drawinga, Port IT is PngliﬁhsTuggbilia

1

o Pangasinan- Tagalog,

44



TAGALOG -
TEACHING MATERIALS

Alejandro, Rufino.. Conversational Tagalgg with intro-

ductory 1E35¢ng in the gtructure of Tagalog, Manlla
Philippines: Natlonal Book Store, Inc., 1972, ix,

126 pp.
. Eve:yday Tagalag Cﬂnv@?;ﬂtlnn&i Phlliﬁiﬁg

with 21 Introductory Lesscas in Tagalog Grammar
(B . Manila, Philippines: Philippine Book Co.

1973, PP- t2nd ed. pub. 19461 >
A EDllECtlD1 of composite vocabulary lists for.20
different sifuations (with illustrative sentences).
Twenty-one lessons with grammatlcql explanatl@n s eXer—
cises, and readings. . :

] . A Hondbook of Tagslog Grammar with Exer
(Ea ed on the thlclal ‘Balarild and e;peclally
Tagalog ‘English-speaking students of the Fili-

JPrégram 1967,

SOUTHEAST ASIA

There are pronunciation, substitution, trans-
Contras-

ings.
formation, PEEPQHEE, and tran lations drills
tive pronunciati

Tfanserlptlén also

used throughout dicating str Tess, pltvh, g1d JUﬂEtufP
Useful expressions, key to drills
. merals and grsmmar index. Tagalo g-Engllqh gléésary.

Tntermediate Readings in Tagalog and’
CNOEA]

Sée also® authgr='
Tagalog= Engll:h English-Tagalog Dictionary.

San

One Hundred Hours in-Taggvég
Philippiné Training

Cabrera, Nettie C,
Jose, CA: San Jose State CDllEgE
115 pp.

For use in an intensive course with apprcxlmately
100 classroom hours. Designed tb give speech practice.
In the seven lessons, grammar is illustrated in dia-
logues which serve as a base for structured conversa-
tion. Culture notes, vocabulary.lists, and drills.
Few grafmar notes: Appended are supplementary vocabu=
lary, useful éxpr »ssions, and songs. CPCI

Taﬁalag,pfanuncigtign and -

Eyest@ne, Maynard M. mory

pino National Language), Manila, Philippines: . Uni- materisls, Manila, Pnilippines: Interchurch Language
versity Book Supply, 1963, xiii, 221 Pp: [1st pub. School, n.d. 71 pp. - (Mimeol .

19477 < .

~ Traditional ped&gﬂblﬁﬁl textbook des 1gned to give Mayurgas, Wilfredo, Rosa Sﬁbérano and Frank Flores.
speech, reading, and writing practice. Grammatical- sgﬁgg}gggfpr Non-Filipines. Vél. T, Units 1-li. Manila
‘expianations, examples and various Etcrcl,es. + Philippines: Interchurch Language School,.-1967.

lenced Self-

N.p., n.d.

Supplemental Sif

Tagalog.

Areolario, Ernesto P.
ing Language Workbook,
PP
fﬁr Eelf 1nEtruct1Qnal purposes and

ch ol To be used as a sup-
plementary material t@ an intr@dugt@ry-caurse! There
are repetition, substitution, and reszponse drills. The
exercises are presented in 20 graduated sequenced units.
"Key to exercises. - o ’ :

Patgluman S,
--and Non- i, " Rev. ed.
Tuttle, 1971. xviii, 735 pp.
TFor use with an instruetor and
gpeech, reading and writing practice
sons, grammar is explained in tradi
illustrated in unrelated sentences

ciation, completion, translation,

valop for Foreigners.
Charles E.
19561

Basie T
Rutland, VT

lera,

Thera nr. pranuné

Lig ntence construc-
‘tion, transformation and response drills.. Voeabulary
is limited to 800 items. Appended are a verb thart,
genkeng ,71ttrrng, readings, everyday expressions, con=
verrntlons, the national anthem, a4 histerieal ske 1
‘of the language, and Tagalog=English and Enplluh—,nralap
FIEEEEFIFF

Bowen, J. Donald et al. Beginning m: A Conrse
for Bpeakers of Enplish. Berkeley and Los Angelesn, CA:
University of California Tress, and Manila,'Philippi
Philippine Center Tor Language Study, 1965,  «xv,
Tapes., CED Olh 696 Resumé onlyl

May be used by students with language backgrounds
other than English. The first af a aserie Designed
to give speech and reading practice, and.a.working
knowledge of Filipino culture. .Tn each of the 2% units,
1ial e forms the eoreé from which other mitorials is
Grammar 15 presented In lists of exmmples
followed by n chart which attempts to convey the rela-
tionship of the constlituent parts of the pnttorni,
Brief notes follow written with the generalist nnd the
+ linguist in mind., Structured conversation bu"ﬁd on
—¥launl=cue npd ﬁﬁmpPLhEﬂdlﬁnal?apDnaﬂ drilla, oand read=

Qo
ERIC-

if PP

15 .

>=Ramag, Téresata V. and Videa de Guzman.

~drills.

Béglnner (PALI Language Texts: FPhilippin
lulu, HI: University of Hawaii Press, 1971. 553 Pp.

Designed to give speech, reading and writing prac-
tice. Miecrowave format. In the 56 lessons, grammar ,
is illustrated in dlalagues (cumulative) which serve
as a base for structured conversation. Included are
drills, vaeabulary 1lgt culture notes, and reading
and writing exer Instructions on the use of the
material, The Tagalagrmatefial is in the -standard 7
orthography with occasional stress marks. Appended are™?

.'Jupﬁlementary vcgabulary, prgnunc1at10n drlllg, work

and a glossary., [PC]

1 '] M&ﬂllﬂ, PhillpplﬂES Inter=-
church Language School, 1964265, 2 vols. Phase One:
=tting Started. Phase Two: Enzighmenté Tapes (for
pr@nu riation). "
Dezigned to give
supposes mastery of

Tapnlog for Mission

aries.
ag

Pre=
Msyur?a et al.i TaFalag er Non=
Filipinos. Lessons are constructed around a central

dialogue. Phase One ineludes pranunc1&tlgn grammar,

voeabulary, and integration (llatenlnp, reading, ete. )
Phase Two is desipned to familiuarize the stu-
dent with Filipin (See also Tagalop Outline
Guide.) S

Tagulopg Outline Guide, Parts I-ITII. Manila, Philip=
hincf* Tnterchureh Language Sechool, 1962. 3 vols
* Complementory volume to Tagalog fOr Mlg:lﬂnﬂriéﬁ

Part T, dﬁﬁcr;ptlnn. Part IT, a}ijls. Pan T1I, word-
lists.

Rufino Alejandro, cda. .
naive Twynlop Conves ; uﬁ'ﬁ Maniln, Phillp-
et Insbitiite of Na lungunge of the Déﬁur -
it of Fdusatfon and the Summer Tnotitute of
» 1966, 175 pp.
hasis is on intensive §ru1-dfi111n
contning 90 legsona, eonsisting of phr
cos,. which !

Wol I‘enﬁc'n, Flmer, Jr. aond

Linmuis=
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" description of the language.

-Berkeley, CA:

’gtudy,

‘mentionad in.the readings.

vUYlUnl

S UTHEAST ASIA

of presentation.-given in th? 1ﬁtx‘ﬁduLL1m). Part IT
contains lessons on grammar based on a’ structural
The conversational
sed cancurrently.

material and grammar ave to be u
FlgSSdFy {in Part II). - ~

H

jon ]

EADERS

Bowen,. J. Dﬁﬁaiﬁi ed,

Cebu, Philippines:
“CM. 8. Thesis, .1962].

Humanities, 6)
an Carlos, 1967T.

u

hal .
Llamzon, Teodoro A. Mndﬁrn ngglagi A Functlunal—
al Deseription. (Janua linguarum ser

practica, No, 22) The Hague, Netherlands: Mouton &.

University of California Press, and
Fhilippine Center for Language
Tapes. -[ED 019 673 Resumé
rjan] [p— ' . R
use with an instructor and des Lgﬂéd‘tﬁ.
1s for the student’ who wishes ot
ie course Beginning Tagalog. The Tirkt half o
includes readings intended -to dcccmpany the
later units of the basie course. (Recordings are avai
section.) The second half of Part
ion readings. Part..II includes es
es, poetry, and two. plays, all
=azion of inereasing difliculty
Ench fEidlﬁE selection is accompanied. by a set of
comprehension and/or econversation questions. Numcrous
footnotes éxplaln grammatical patte not coversd in
the basic course and expands the cultural concepts
Transeription also used in
CNDEAD - ’

Mﬁnll&, Fh;llpplne

the Tagalog= EngliFh glossary.

GRAMMARS . ' : .

B
i

The Spunﬂj of Pilipino; a Des crip=

AldiVﬂxYap, Fg Z.
£ United JFubl. Co.,

Mﬂﬂila,kphilipplﬂﬁ":

*hers and

. IntEﬁded ag an ar1entutian far tes
general linguisties and for linpguyists and laymen
1nteractpd in the language. Strudtural in approach.
Numerous examples’ Tollow ite deseribed. '

Frark P.,V ngilog Lunrnm;:e,

I con=
. Language.

X Texts:

students

the

Blake,

Inlands, (Ameri-
, 01 American
[Reprint of

tiviee Tdiom of + Philippine
Orientil Ceries, Vo
focinly, 1967.

1924, ed 7l

A traditional Frdmqu with some uistie orienta=
ticn Intended far the beginner. o
Briel section on erthopgraphy and onology . Most of

miven over ta the discussion of morpholosy,

anhinati@ﬁ and spueinl syntax

v, peduplication).  Appendices

Numerous examples follow

Form of the old oft'icinl
Thres=part. index.

the book
r‘uiﬁ“ nf' "',HH'L.( of

;3 af xnghn.
A modiried
standard orthography is ubsed,

Legntrd . ’f
frbnnn, ThLt

Rloomfield,

Tapnloy texts in
phonet i irlﬂyirlp']UH and the first acientific analysi

Thin

atirdy reppesenks the fira.

atbructare ot Ll Tonguamse. Pact T oeonbonins the
Forlish teanslationn,  Part IT

nnalysis which eovers pl
Part [TT presen

of L
fapndogr Lo
o L g
I A TLR TN

st nnd Lhes
minsil jon]
st morpholoey,

: «.2 vormat feng ad o plosuney nrrmyted ol ]\klzlk}‘st
n1ly by roat with Prelish meanings and peforenes Lo
line in Lext, . .

e nud

Wi the

S A Byntuetic Anndynig of
Pubiien=

A Tl o, Lin Gnrlaon

Buennventorn, Amparn
ibenee :

v . fa e

:prfﬁd(h, and based on r

- Spnnish and eonaidered by the nuthor

VnuL{mnnl I&HFUHFL-

~148 pp.

galog Phonology." Anthropological Linguis-
=39 (1966).
Eegmentals;wsupfaSégmentals and distributior

i

Makabigang Balar la ng Wikang Tagalag
"Ateneo de Mgnila UﬂlVEISlt)

Quezan Clty, Phlllpp;n
Press, 1974, xii, 133:pp.

. A pedagogical grammar, tran:fDFm&tlgn&l*ln approact
Exercises,

_et al.

A Manual of the Philippine National
ed. Manila, Philippinési . Bureau of . -

327 pp.
T g FAmmar utlllz;ng traditlanal terminol-
ogy but ‘bazed on structural prineiples. Deals with
phonelogy, morphology (Fl&?ceg,af words), substance
words (parts of apéach) ‘particles, and syntax. Chap-
ter on orthography. Examples with literal and approx-
imate translations f@llgw items desecribed.

Ll;)pez. A Ce cil

TnPalﬁg Structures. (PALI Languag
Philippifes) Honolulu, HI: University @f
Hawaii Press, 1971. x, 176 pp. s

To be used with author's Tagalog for Eeplnners and
Tagalop Dictionary. A reference grammar, structural
in approach.
nalize the basic struectures of Tagalog.
deseriptions of phonolegy, merphology, and
Numerous examples follow items described..

Rmmﬂ,me ita V.

Intended to enable the student td inter-
Contains .
syntax.,
CPC]

Schachter, Paul M, and Fe T. Otanea, Tapgalc

Grammar. TKe CA:  University QP C111f

1972, x, 566 pp. CED 066 992, Resumé onlyl :
On 't E whole transformational in npprnq:h Deals

with pronuncintion, basie sentence structure, nominals

1d}ﬁﬁLiVQ51 verbules, and adverbials and theif expan-
astructures. Exampl

siena. Derived and minor sentence
follow items dexeribed. Grammar index. [NDEAJ
1 s '

Vol fenden, Rlmer. A Re=Stalement ‘of Tapnlog Grar d
Munila, Philippinen: Summer Institute of Linguistics
and Lhé Institute ol “National Lanpunge, 1961. i
i pp.

A brief outli

ne of Tuﬁﬂlﬁg grammar. Structural in
eul r some grammatical
enbeororioes deseribod prﬁvlnusly by Ii. Bloomfield and
otherg., The analysic is done in the form of 12 tables
{ollowsd by briel comrents, deseriptions, and examplet
(with translntions). 8Subjects dealt with cover such
cibopories as phoneme charts, prrseonal and demonstra=
tive pronouns, pesition of velee-mode affixes, voice
and nopeet inflection, verb infleetiond, ete.  Phonemi
!run.(xlp[[nn usexd !hlnuphnut but kept ng elose to the
standnrd arthography as pessible.  The appendix, Jose
Riwnl'n Nueva Orkhoprnlin del Lenpunje 'Y'ngalog is in
te be a valuable
I§nﬂmurk in the history and ﬂPVP1DPmPﬁL of the Filipir
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DICTIONARIES e ) - . ed., Tth rerun of G§ stencils with. new preface.l

:, Teresita V Tagnlep Dictionary. (PALI Language
Texts: Philippines) Monolulu, HI: University of
Hawaii chna, 1971. " x1liii, 330 pp.

: 1y four thousand Tagalog roots, affixes,’

€

?TF_ pp.

-+ Coneise dietionary intended for npeakeés of both |, . stems, and a- few compounds and idioms. Entries gener-
1nnpuagPF. Parts of apoach indicated, | . ally lizted by roots. " Parts of speech and illustrative

thiSE and. sentences are incluaed.: A briefl .grammati-
1 <discussion precedes dictionary. C(PCI .. - *

N, Enﬁll £
Iniverszity of Culifornia,

Bowen, J. Donald.
Dictionarv. Los | :
forthcoming. ENQ!A]

A

unai Flllpin@—lﬁ?léag Manila PhilipP,” 8
nal Book' Store, 1968 vii, 722 PP.

ﬂl

ﬁh Taralor Diectionar

] Des * Edueation, Republie of the - : B
Philippines, 1965. jEL] p;i ) Téblan, Andrea and Carmen B, Mallari. Plli?iﬂO—Englleh/
: Enrligh-Flllﬁinn Dictionary. New Yark NY:  Vaghington
An English-Pilipino Dietionary. Manila, Philippines: 1quaPE Press, 196 xvii, 213 pp.

Tnstitute of Hationul language, 197h.. xvii, U1 Intended for Filipino students, teachers, laymen,-
COriginally pub, as An ux, J.C. An English=Tago pr@fegsiénal;, and foreigners. ft contains words and
Dictionary. Maniln, 10601 - terminclogies that are pure, derived, colloquial, or
T ) slang. Entries inelude Pilipino word, part of speech,
and English meaning in the Pilipino-English section.

In the English-Pilipino section, er G ]
English word, its pronunciation, part of speech, -and
mar in traditional terms:

Manila, Philippines:
Tnstitute of Nwhionnl Languege, 1960. xvii, h12 g
' Entries idelude illustrative sentences. T
duction has notes on pronunciatien nﬁd eonjugation af the.Pilipine meaning. G
the verb. Bibliography. '

Log Dictior

English-Tasm

L . . " - TAUSUG-MAGINDANAO
Guzman, Maria Odulia ‘de, comp. English-Tagalor and : . -
‘Tagalog=English Dietionnry. Rev, and e¢nl. Manila, -'TEACHTNG MATERTALS
*Philippines: G.0.T. Publisher, 1966. I, 668 rp. S s :
Includes introductory not on mar. Sntries Constantino, Ernesto A.: Tausug for Eeglnn&fa ‘Prelim.

are.generally by roats or bases. TIllustrative senten~ - ed. Quezon City, Philippines: University of-the Phil-
ces and paPts of speech. Topical vnrabulary lists and ippines, 1971. . :
idiomatic éxpressions provided. f. . .

= - B Porter, Ralph 8. A Primer and Vocabulary of the More
Panganiban, José Villa, Concise Enplish=Tagalop die- Dinlect (Magindanau). wuthﬂftﬂﬂ, DC: Gthrnmﬁnt_ﬁ
tionary. . Rutland, VT: C.E. PuL\lv, ]Qf X®vi, Printing Office, 1903. 77 pp. °

170 pp. - [lst pub. ]Qbf (“1n11d)

Contains verbal canjugatlnns, 11]u5tr5tiVE phragegi
and an English-Moro glossary. . , L

vocabulary.l

Parts of qﬁEGCh indiaat i Indwi" include useful ' S & ‘ e
terminologies, common affixes, and orthography of - GRAMMARS '
geographicnl namesg.. .. . : : . . :
Ty ' . ' Smith, C.C. A _grammar of the Magulndanao tenmue
¢ w Dikoyuna yo=tennuroe CPilipine=In;les. 2nd ed. '(ﬁEEDIdlﬂF Lo the Manner of Speaking It in the [nterior
Quezon Clty, Philippines: Maplapnz Publishing Co., and on the South Const of the Island of Mindanno).
. 1969-712, 361 pp. . . . Translated from  the Spanish of Rev, Fr. <J. Juapnmarti,
: N Y g.T., by C.C. Smith. (War Dept. Document No. 270,
. English=Tagnlozr Vuﬂuhnlir"; HManiia, Philip- Office of the Chiefl of: “tutr) Washington, DC: . Covi.

pl!lr’ g, Unive

‘;1 Brok :IHI]V; \H wrlv, 170 npe. Privting ‘D[l{‘i(——-‘ei 190() .f}(\ pp.
Clst pub. 19451 . ]

AL Intended for s of Enplish and Tapnlop. Approx= . L=
“Lhiately 6000 entrl perceh,  DICTTOUARTES o - _ L

ﬁ_
o~
o]
-
it
i
i

IS
—

=
=
=
5
-
—~

illustrative sentences, and lgvels of Tujrabop ) .
equivalents nre written in the yhapdared uxThmF!&phm . Copet,, Rend, Tnosue Dietionary. Jolo, Sulu, Philip=
with stress pnd glottal stop mafked by dineritien.,  The  pinest Notre Dume of Jala Pr , 1957, 333 pp.

© goureo 1nnrunrv of lomwowds 19 piven.  Appendid are Fuprl iobh=Taug up Tansug=Engl ish dictionnry. ''he

topienlly arean vod yvocabularie
P [

fonnd an outline of common entries include §11us
affixes. ' : o '

trative phragses and sentences.

' - " PIRURAY

Tnlnhulugunnnnglllrv no=leleg), Honubli&n

F F]leinﬂs, hnrnwurnn nie Bduknsyon, Surian np Wikang (IRAL HARH
Pﬁmhan i, Manila, "Philipplnes:  Kawanihan g Palim v o :
bagan, 1966, Xi,, 362 pp. Mionpo, Fllomenn., "Meursy:  Tes Syntnetie Strue-

tures," M.AL Thests, Manlla, lhiliﬁplntﬂl‘ Phidippine
TS dnvtxnn;lv,s Normal Collepe, 1073, .

L Tesaurong igéleﬁ—pilipinﬂ.”h-az
Fn?lijjl-f‘llip[rlai Sun Juan, Rizal, Philippines: Lim= ) :
1363 pp. C]nL pub. 10050 Ponk, tranla,  "The phunnlmﬁv af Tixurny Phillpnine

bagang Pilipino, 1971. L )
__Tesnura-diksiyunnryo ing. 1!p{lipiqﬂ;zjg3§rlﬂﬁﬁr' 1971 Journnl of Seleneo 95:h, WG%anEV(quf) -

ERIC - oA "
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DICTIQNARI ]

Seﬁlégel, Stuart A. A Tiruray=Engllqh Lexleon
lications in Linguisties, v, 67).
London, Eﬂglanﬂs. Unlvers;ty of Callfornlg Pressi 1971.
viii, 294 pp. -

(Pub-

Tiruray-English dictionary and Engl;gheTiruray finder tmurﬁ,

list.
alphabetically.

Approximately 6,000 entries. Cross referenced
Word bases together with common or
unpredictable derivatives. Phonetic transcription used
throughout. Loan words indicated. Introduction to

the Tiruray of Cotabate, and appendix on some Tiruray
personal and place names.

VISAYAN, AKLAN

READERS B ' ' : K

- 8an Juan,

Delaerus, Leopoldo A. Fables

Rizal, Philippines: Kalantimo Press, 1958. 1i, 59 pp.
In English and Aklan. : -

GRAMMARS.

Chai, Nemia M. "A grammar of Aklan." ' Ph.D. Diss.,

University of Pennsylvania, 1971. -2L3 pp.

. - .
Cruz, Beato A. de la, and R. David Paul Zorc.. A study
of the Aklanon dialect. Volume one: Grammar. Kalibo,

Aklan, Philippines: Aklan Printing Center for the
Peace Corps, 1968. 213 pp.

A detailed formal grammar of phanﬁlagv, morphopho-
nemics, word classes and derivation. (See .also Zorc
under DICTIDNARIES ) _ . Lo

DICTIDNARI'Q

English=Aklanon Dictionary. .
University of the Phillp—

Constantino, Ernesto.
Quezon City,' Philippines: -

-

the 47 lessons and 19 supplements, 'each lesson.includes
a diaslogue and related-useful- expressions, a vocabulary
list, drills (repetition, response, substitution, ex-
pansion, and transformation) and grammatical informa-
+tion in structural terms. Appended are: index, glos-
, Phonology lessons and intonation con- -
NDtEE tD the teacher. (See also authors'
Cebuano Grammar Nstés and eruanﬁ—V1aayan chtlanary )
CPC1] : : .

ippines:

Céhuaﬂa for Mi ss;__ﬂrl s, Manila, Phl Inter-
church Language Sechool, 1962-65. ‘3 vels. Cebuano
Qutline Guide. 1962563 2 vols. Tapes, '

DEalgned to give speech, reading and comprehension’
,,,,,, Vol. I contains dialogues, and numerous
grammat;cal drills designed to master the sounds and’
basic grammatical patterns of Cebuano. Vol. II designe
to teach Philippine eultufe thruugh éialcgues, Vol. II
ith refer-
enceg ta texta; @”tline Gu;ﬁe cantalng structural
grammatical descr 'tian

Beginning Cebuano. (Yale Linguiétic
9) New Haven, CT: Yale University Prasa,
‘Tapes. CED 015 4T4, Part I, Resum

Wolff, John U.
Series, No.

- 1966-67. 2 .vols.
onlyl.

Designed t6 give speech’and reading practice. In
Part I (Lessons 1-15 ineluding two rev1éws) dialogues
with buildups -are in collequial style and serve as a
base for strugtured conversation. There are pronuncia-
tion; substitution, response, transformation, expan-
sion, completion, and translation drills. Grammar is
explained in struetural terms. The reading selections

. in part II are accompanied by notes and exercises and

may be used at any time. A variety of styles is rep-

resented, Cebuano material is in the standard orthog-
raphy with stress and intonation marked. Cultural
information included. Appendices in each volume inelu¢
key to the exercises, grammatical ‘index, and Cebuano-

pines, Faculty Center, 1975. ([Mimeol ‘English glosaarlés ENDEAJ
Entries are followed by singla=ward ﬂEflﬂltlﬁﬂE— . S
Levelﬂ of usage occasionally 1ndlcafed o 111u5t1at1ya GRAMMAR; » DR ,

LPC]

Zore, Dnvﬁd R. and Sal las Vicente. A Study of the Aklan

Bergh, J.D. van den, Analy;i: of the Syntax and the
System of Affixes in the ElEEyE Language from Cebfi.

Dialect, Volume Two Aklanon-E glish Dietiona Y.
Kalibo, Aklan, PHilippines:
the Peace Corps, 1969. 369 pp. : .

Dict;anary of root wards and derivations.

»  VISAYAN, CEBUANO

“». PEACHING MATERTALS -

o
ERIC

ﬁéurn; Betty ﬁt al, Cehunno Enrg L @ga Feace Corpd ]
Volunteers. Washington, DC: U.5. Peace Corps, 1967.
225 pp. LED Qlﬂ 90537 1

The 22 lessons-ineclude dialogues, - grommar drills,
vngabulary lists, culture note;, and; suggebtinn far
converaation. Appended are songs and pronunciation
drills. The standard erthography is used throughout.

ceed |

Bunye, Maria Victoria R. and Elaa Paula Yap. Cebu@ﬁs
for Béginners. (PALT Language Texts: Philippines)

Honolulu, HT: University of Hawaii Press, 1971, x1i,
197 pp. ]
Dﬁn{pncﬂ ta give qucrh and reading pvnnhice. In

: : \ =

Aklan Printing Center for

es
' Trans. by G, Trienekens. Surigao, Philippines: Sacrec
Heart: Migsionaries, 1958. 17h-pp. ([Mimeo]

‘Buyne, Maria Victoria R. and Elsa Paula Yap. Ce
Grammar Notes. ‘(PALI Language Texts: Philippines

- Honolulu, HI: University of Hawn;i Press, 1971, 109 1

To accompatty the authcrs' C&bunna for Beginners and

Cebusno-Visayan Dictionhry. Structural in approach.
Intended as a rcference grammar, Deals with phonology.
morphology, and syntax. The meaning and function of

- grammatical forms are given with examples,

Cebuano Reference Materials. Ed. by
HDw&rd P, McK&ughgni Manila, Philippines: éummer :

Institute of Linguisties and the Association fnr Tan-
guage Teaching, 1961, viii, 223 pp. EMlmeQQJ " CNDEFAJ

An Tntrgduetjnn to thunna » Cabu

Nelson, Andrew M,
Rctnry Presa, 196h 531 pp.

City, Phillippines:

TricneKens, G. Bisnyn’ Lesmons. Cebu City, Pnilippiné:

Cebu Btar Press, 62. 133 pp.
Pedagogicnl grammar.

Malnly explanntions of gran-
muticul cantepories und Eunctiﬂn wardg et

48
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‘Trosdel, Mimi B. "A.formal-functional desc 1p ion of
"~ Cebuano-Bisaya." M.A. Thesis, University -of San Carlos,

. Cebu City, Fhilippines, 1963 262 pp.
Elementary Grammar of thé.Eiéayan,

: Cebu: Clty, FhlllpplnE¢: Convento

Van 0dijk, Antonio.

8 2nd &d.

Opon, 1959.° 92 pp. ;
Intended as. & pédaggglcgl g umar . Deglgned ta

. give speech practiee.. Deals primarily with morphology
.No ph@ﬂglaglcal 1ﬁfarmat10n a few nDte5 on syrtax.

Wolff, John u. Ph.D. Diss.,

Yale Unlversity, 1965,

"Cebuano Vi;ayan ayntax .
“93 PP

* church -Language School,

b ' o SOUTHEAST ASIA

P  VISAYAN, HILIGAYNON-ILONGGO

TEACHING MATERIALS

o\
Eyestone, Maynard M., ed. Hiligaynon for Missio ga;;igf
Phasge II: Enrichment.  Manila, Phll;pplnea; Inter- 4

‘1964,  wvii, 205 pp.

The second half of a course.and designed to give
Speéeh and reading practice. In the 43 lessons,
emphasis is on the Philippines and Filipines, not on -
ounds and grammar.. Contains didlogues, without build-
ups, preceded by a synposis of the si ituation 1n Eﬁgllsh
nd narratives. ' Culture notes.

M

p;u

and? Rosa Scberano. Hiligaynon Lessons. Manila,

ysis Vaggpg;ary) Cebu Clty, Fhlllppineg, and Ithaca4
NY: Cornell University, DiVision of Modern Languagea.
1962. TO06 pp. CMimeod [ED 013 3691

In four parts: I, Texts and translations; II, Fho-
nemics, marphophanemlcg ‘and . syntax; III, Morphalagy,
and IV, vocabuldry and indexes. ENDEAT

3 -

DICTIONARIES

. '
. .

Hermogisima, Tomds V. and Pedros S, Lopez, Jr. Die-
- tionary, Blsayan—Engllgh=Tagalggj Standardized’ Spelllng
Manila, Philippines: Fedro B. Ayuda.and Co., 1966.
x, 648 pp. - X "

Entries include ﬁgfts of spzech and levels of usage
Spanish loan words indicated. Words entered with pre-
fix.. Uses "o" unifor mly in the last ,yll able of word
baﬂé, accénts marked. . ‘

. Ruitjer, Juan. Cebuan@=ingli sh Dictionary. Cebu City,
Philippines: Sacred Heart Seminary, 1967. 338 pp.

Approximately-1T,000 wards

5?
d.

English-Cebuano dictionary. Lawaan, Talis
Cebu ( City, Philipp Sacréd Heart Seminary, n.

340 pp. - ‘7,;” :

N

Wolff, John U., comp. A dictionary of Cebuano Visayan.

(Linguistic BSeries, 6. Data Paper 87) Ithaca, NY:

Cornell University; Southeast Asia Program,: 1972.

2 vols.: [Also pub. Manila, Linguistic Society of the

Fhllipplnﬁa, 1975 _ Philippine journal of llnhu;athd;

Specinl manmgraph issug, no, k.3

Intended for Epgﬂkvf“ of ‘both languages,

. mately 25,000 entries plus (addenda) 700 formsz.
7" on oral sources and a wide variety of publicatlons

* Entries listed by root. Verbs identified by clal
atylistic variations noted. Illustrative phrace
Introduction contains a brief deseyiption of phanology,
' ml:rphbphﬁnemlcég and charts ot the inflectional mor=- ;

bt

Approxi-
Based

- phology .
. m R k
Yap, Elsn Paula and Maria Vietorin Bunye. Cebuano=
Vigayan Dictionary. (PALT Language Texts: Philippines)
Honolulu, HI: Univeraity of Hawali Press, 1971. xxv,
508 pp.
Primarily a reference dictionary for users of Cebu-

ano for Beginners. Contnins approximately G,;ﬂﬂ main
'« entries of roots, stems, affixes, derivationa and
comnon exprepguions. Stress marked., Word clauses,
variants' and verbal affixes, and 1llustrative phrases
and sentences provided, Tncludes a brief grammatical
,——1ntraducllﬁn.—-FPP]—v»-7w~mw—= e

o
ERIC

A9

: Builﬁups aﬁﬁ explaine& in

_practice,

Kaufman, John.

Philippines: Interchurch Language Sghcal, 1967. iii,
78 pp.

“Designed to give speech practigé In the eight
lessons, grammar is illustrated in dialogues without
tructufal terms, Thére are
and sentence con-
=truction drlllﬂ; Fcll@w;ng the leHEDna is a grammar
and vooabulary supplement with grammatical explanations
and drills as in the lessons, plus transformation and
expansion drills. The Hiligdynon material is in.stan-’
dard orthography with stress an d glattal stop indicated
by, diacrities. ) -

: - st *

Mntus, Cecile L.. Hiligaynon Lessons. (PALI Language
Texts: Philippines) Honolulu, .HI: University of
Hawaii Press, 1971. xxiif, hBD PP,

Designed to give speech and.some reading and HT;ting
Utilizes microwave approach. In the 5k

r is explained in structural terms and
introduced through topical dialogues. There are pro-
nunciation, Tépetition, substitution, response, chain,:
completion, transformation, expansion, integration,
comprehension, and role playing drills.and exerecises.
Appendeﬁ are supplementary vocsbulary lists, introdue-
“tion to phéﬁclcgy and pronunciation drills, written
exercises, reading exéfcises=anﬂ a glossary: C(PC]

lessons, gran

Ru;z Macaric B. An Iggggslve Course in Hili AYNC
Tloilo City, Philippines: Central Philippine
sity, 1960. 177 pp. ‘[Mimeo.3’

Consists of dialogues, drills, grammar notes and
réadinés.

.

Earc, R. 'David. Peace Corps Western Visayas Dlalegt
Field Book (for Hiligaynon, Aklanon, and Kinaray).
Kalibo, Aklan, Philippines, 1968." 136 pp.

. Replaces Western Visayan Peace Corps Primer,
unavailable. Primarily lnﬁéﬁded for théaé'hlth
FSI-1 in language ability in Hiligaynbn but can be used
by others, Designed to give speech practice, Part I
eontanins dialogues representing "typieal-situations",

now
an

Part II'a brief grammar of the dialects' (in structural

terms), and Part ITI drills (completion, substitution
and tranaformation). CPC]

GRAMMARS

il

funetionnl Hiligaynon gropmor.
Co ntral Fhi]ipptnv Unive: 1ty,

Howanrd, Joseph T. AT
I[loile, Philippines:
1955, ([Mimeo.3] ,

\ ;
?rincipleﬂ of Visanyan rrammar.

Philippines: Cathoiic Trade uChODl Prean, 1939
his pp. - - . Pt

Manila,

P i L
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- Dictionary.

. approach.

‘examples. -

Yol. IT contains grammaticnl notes on

. BOUTHEAST ASIA

Wolfenden, Elmer P. A description of. Hiligaynon syntax.
(Publications in linguistics and related fields, ne. L6)
Norman, OK: Summer Institute-of Llﬂgﬂ15t12=, 1975.

xvi, 170 pp. CAuthor's Ph.D. Diss., Hawaii, 1972.1]
Intended . for the specialist. Uses a modified tag-
émic approach. Introductory. chapter contains descrip-
ion of the phonology and grammatical elements. The -
t of the study deseribes the structure of the phrase

and clause-level constructions of Hiligaynon syntax.
Appendices include class lists, descripticn of sample
sentences, and list of raots! Bibliegraphy.

)

m
Tt
re

m Elv

i

Phili

Texts: pplnea) Hmnglul
Hawaii Press, 1971. 238 pp.

' To accompany Motus Hiligaynon Lessons and Hiligaynon
‘A descriptive grammar structural in

‘In three parts: the sound system, word

formation, and different constructions found in the

syntax. Description is designed teo point out markers.
CPC3 - y :
DICTIONARIES !
.Enriquezi ‘Pablo J. Engli h—TsEEng=V1=a ran (Cebuano=
Ill@ngﬁ)VVacubulary Manila, Fh1l1pp1né*= Philippine
Eook Co., 1949, ghg PD-
= . L] :

Matus Cecile L. Hiligaynon Dictionary. (PALI Language
»Texts. Philippines) Honolulu, HI: University of

Hawaii Press, '1971. xxx, 305 pp.

A Hiligeynon-English diﬂtl@ﬂﬂry Entries include

’,Vappraxlmately 3,500 Hiligaymon roots, affixes, and

formatives. Bach entry is given a stribution class,
depending on the affix used with it. Most of the -
-entries classified as verbs are illustrated by zentence
A brief grammatical sketch is included.

CPC1]

zd standard orthography used throughout.

- , ‘ " VISAYAN, ROMBLONANON

DICTIQNARIES
Constantino, Errdesto. An English-Romblonanon Diection-
ary. GQuezon City, Philippines: University of the
Philippines, Faculty Center, n.d., [Mimeo.]l

Fntries are followed by single word definitions.
Levels of usapge ocengsionally indicated.  No illustrative
phrases. L[PFC]

1

VISAYAN, WARAY-WARAY

TEACHING MATERTALS
Cngtillo, Evelyn, Don Auspitz and Maurice Freedman’
Wonray-Waru; Cebu Clty, Philippines: Pence Corpsa
Philippine Lanpuape Project, 1963, 2 vols.

Vol. I conaists nlmost entirely of dinlogues,
morphology, word

classes and syntaetical patterns

n Clty,

Constant ino, Ernesto. e
ppines, Fneulty

Philippines:
Conter, 1971,
Deslpned to plve speeeh nnd writlnr practdice, Uti-
lizes micrownve appronch. In the W8 lessons, grammar
in I1lugtratod In unrelated gen and dinlogues,
There are pames, complotion, r “pubstitution,

W:u ny Iy
UHIVﬁFQiLV of th

o
ERIC S

A ruiiText provided by ERic

3T

transfﬁrmatign, idéﬁtifia&tian, éhain rql playing,
s and exer=

Q}EES! No vacabular;e;; EEPCJ v .

Lourdes G. Tayao, Ma and Beatriz P. Quitzon. GSupple-’
mental Segpénﬂed Self-Learning Language Workbook in

Warary. N.p., n.d. [197-7], VI, 217 pp, Warary tape-
book. X, 60 pp.

self-instructional purposes and

To be used as a
There are repe=
Graduated

May be used for
designed to give speech practice.
supplement to an introductory course.
titian, substitutian and respanse ﬂrillsi

free express;on The TaEebock ccnta;ng dlalcgue drilla,

.reading, and read1ﬂg cmmprEhEH 1an exercis

Wolff, Juhn and Iﬂa Wal,f Eéglnnlng Waray-Wargx
Ithaca, NY: Cornell Unlver51ty, Southeast AZia’ Prggram
1967. 4 vols. Tapes. . B
Designed to give spesech and reading practice “In
the 30 lessons, grammar is illustrated in dialogues
with buildups and explained in =tructural terms. The
grammatical elements of a :entence are indicated by
underlinings. There are pronUﬁc;aticn, response, true
and false, multiple choice, transformation, substitu-._
tion,‘and completion drills. Structured conversations,
based-on the dialogues, are outlined in English.
Voeabulary usage is explained in notes. Lessons 19-29
include a reading selection. Most texts represent
every-day speech, though more formal styles are pre= o
sented . in the readings.
1ndlcate length (by d;acrit;cs)

The dlalect repré=,

gcngs Grammatlcal lndex,

WEray~Waray-PEngllsh glog="
SATY. : . :

GRAMMARS ,
Diller, Timéthy c. "Qase Grammar and ITts Application
to Waray". Ph.D. Diss., University of California at
Los Angeles, 1971. 453 pp

. ; i
Ezguerra, P. Domingo. Arte de la lengua bisaya de la
provincia de leyte, &Gmpuéstarpar el P. Domingo
Ezguerra ... Apéndice por el P. Constantino E’xle
Madrid, Spain: Libreria General Victoriano Sulrez,

1949, 88 pp. ERéprint of 177 ed.l
Romualdez, Norberto, A , Bigayan Grummnr (Snmaro=Leytegql
TRKJDb&n, Leyte,; Philippines: _Pagpahayag Co., 1908,

DICTIONARIES

Constantino, Fraesto, An Fnglish-Waray Dictionary.
Quezon City, Philippines: University of bhe Philip-
pines, Faculty Center, 1975. ([Mimeo.l

Entriecs are followed by single word definitions.
Levels of usage ocens 1annliy indinntpd. No illustra=-
tive phrages, (PCl ’

Oortiz, G.'1. Waray-Fnglish Dictionary. Gnlbayog, Damar,
Philippines: Peace Corps, 1963. 200 pp.

. Fnplish-Yaray dietlonary. Waray derivations illus-
trated when equivalent 1 n'base, Waray forms often

given incoentenee-contexte—FPOY e

_\; —

Waray material is modified “to .
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YAKAN

DiC‘TiDNARIES

'
MeGutchen, Robert T,
2 Zamboanga, Philippines:

Yakan-English, English-Yakan ,
Sulu Press, 1918

The first Yakan-anllqh,

Bagilan City, Phillpp;neqi
179 pp. -

' . Sherfan, Andrew D., égm%
I Yakan dietionary.
J.P. Print. Press, 1973.

* Voorhoeve, c. L,

- language and people;

GRAMMARS

The Flamingo Bay dlaléét
uage (Kgninkllgk Institput voor Teal-,.L
Volkenkunde. Verhandelingen, no. L6) The Hague,
Netherlands: Marfinus Nijhoff, 1965. xi, 367 pp.
Structural des cription in 5 parta Intreoduction to
phgn@lagy, word-classes; texts
with translations and notes; and an Asmat-English
vocabulary list. Entries include signs indicating
grammatical information, derivations and equivalents,

language.

Maps, sketches and table on suffixation.

" Languages of the Pacific

AMBRYM
" GRAMMARS
Parker, Gaiy J. '"Southeast Ambrym Fhanalcgy Ocesrnie

. Linguisties 7:2.81-91 (1968).

"Southeast Ambrym verb inflection and morpho-
-phonemics. In Papers in Linguistics af Melanesia,
No, 1. .(Pacific Lingulstieg, Series A - Occasional
Papers, No. 15) Canberra, Australia: The Australian
National University, 1968. pp. 27-h0(B).

Paton, W.F.  Ambrym -(Lonwolwcl) Grammar, (Paecifie Lin-

guistics, Series B - No..19) Canberra, Australia:

The Australian National University, Resenrch School of

Pacific Studies, Dept, of Llngulqtlc , 1971, =i,

128 pp. C[Author's dissertation] ,
Déscriptive grammar, structural in apprcach, Con="

sists of both phonology and grammar. Examples f{ollow

items described. To be used in conjunction with

author's Ambrym (Lonwolwol) Dietiomary. Bibliography.

-of speech, levels
-information, and illustrative phrases and sentences.

DICTIONARIES

Parker, Gary J. (Pueific
Linguistics, SEF1EQ ¢ - fo. 17) anbarrz, Austfalin:
The Australian Nantional University, 1970. xiii, 60 pp.
Southeast Ambrym=English dictionary, and English- '

Southeast ‘Ambrym finder list. Approximately 1, 8od _
centries. Included are grammatical and etymological
information. References to syﬁ@nyms, and oceasionally
illustrative sentences with translations. Brief gram-
matieal introduction. : )

B

Paton, W.F. Ambrym (Lonwﬂlwal) dictionary, (Pacific
Linguisties, Series € - No. £1) Canberra, Australia:
Australian Natlonnl University, Research School of
Pacifie Studies’y Dept. of Lipguisties, 1973. viii,
348 pp. : -
Conulots of Lwo purtu:  Ambrym=Engllish and Enpglish=
Ambrym. [Examples of usage are glven only In the
- Ambrym=Engllsh acetion, Includes comparative forms ,
_ from the North Ambrym nnd (occasionally) other lanpuages
of Ambrym. Entries inelude purts of speech and refer=
__engeu te aunthor's Ambrym (Lonwolwol) Grammar.

o
ERIC

A ruiTex provided by eRic

| DICTIONARIES

::33 PP

Hmlmgx, Nils M.

‘5 ¢

'AF 2 'ARE
DICTIONARIES
Geerts, P. 'Are'dre D;ctlan ary. (Pacific Linguistics, .
Series. C-No. 14) Canberra, Australia: The Australian .
National University,: 197@ iv, 185 pp. L

A camprehens;vg "ire! are-English dictionary. BSelects
high frequency words. Entries include parts:of speech,
Some phrases are lﬁClﬂdEa Cress references. A short
English index. :

AROST
CRAMMARS = : v c .

" (Pacific Linguistics,
‘The Australian

Capell, A. Arosi Grammar
Series B~ No., 20 Caﬂberla, Australia:
Nationdl Un;ver51tyit19712 iv, 90 pp.

On the whole, transformational in “approach. Part 1,
describes segmental phonology and intonation. Part 2
~deals with the grammatical 'structure of -Arosi. Examples

with translations.: Phonemic transcription.

Fox, C.E. . Arosi-English Dictionary. (Pacifie Linguis-
ties, Series C- No. 11) Canberra, Australia: The
Australian Nationalallniversity, 1970. iv, 406 pp.

A comprehensive dietionary. Entries include parts

of usage, grammatical and’ cultural

Cross references.
BANDJALANG

GRAMMARS

Cunriingham,.M.C.- A Description of the Yugumbir Dialect

foﬂgﬁd alang. (Papers, Vol. I, No. 8) St, Lucia,
tzalig. Univer;ity of Queenglgnd Press, 1969.

69-122

GLﬁerut ve in nppraarh.

English vocabulary list.

Includes a briel Yugumbir-

%
— . Netes on the L;smare Dinlect of Bandjnlang.
Canberra, Australia: Auptralian Institute of Aboriginal
Studies, 1967. CM&nu;eripLj

Notes on Lhé Bandjnlang Dialect (8po-
1 nlbin Creek, N.S.W.). Austra=-
1ian Aboriginal Btudies, No. 32. Lingulstic Series,
Ne. 11) Canberra, Australia: Auatralinn Institute of
Aborlginal Studies, 1971, 49 pp.
Tn_three sectiona. Morphology deals with thL nomi-

o



" fixes."

SOUTHEAST ASTA

nal, pronominal, and verbal flexions, allfill
by paradigms, Other parts of speech br;efly’
After each main section corresponding pointsiof syhtax
are discussed. Part 2 consists of nine short stories.
"with translations and comments. The Bandjalang-English
vocabulany comprises all words and forms recorded by

the author. Comparative morphological information
provided betwéen Bandjulafng and two other languages.

' BARAT
LGRAMMARS
Gis on, Mike. "Barai Grammar Highlights." Iﬁ étﬁﬂigg'.

in Languages of Central and South-East Papua. (Pacific
Linguistics, Series C, No. 29?7 Canberra Auztralia:,
The Australian Natianal University, 1975, pp. W71-512,
A brief deseriptive grammar, on thé whole generative
in appraach

BIDYARA
GRAMMARS -
Breen, J.G.. Bidyara gnd Gungabu Grammar and Vocabu=
lary. Melbaurne, Au;tralla 1 1 University, 1973.
227 pp. I -

A general introduction intended fﬁ:r the lay ‘persgn
Cf the 11 chapters, one deals with phonology, seven
. deal with grammar, and two with vocabulary. Two appen=
dixes contain supplementary phonclogical data. (1 ar
is illustrated in. basic sentences, and explained ir
partly traditional, partly linguistie termlnélagy
Numerous examples. Hamanlzed transcription.

BURERA
READERS
Glasgow, Kathleen. You can rend Burera. Rev. ed.
Huntington Beach, CA: Summer Institute of Linguistics,
4

1971, 19 pp. 1st ed. 1970. 2L pp.
Frimarlly for litarates in Epgl1 h.
spelllnﬁ.

Utilizes new

GRAMMARS

Glasgow, David and Harland Kerr. '"Burera Verb Pre-

In Papers_of the Languages of the Australian
(Occasional Papers; No. 3. Linguistic
Canberra, Australia: Australian Insti-
1964, pp. 119-128,

Aborigines
Series, No. 2}
tute of Aboriginal Studies,

o and Knthleen Clasgow. "The phonemes of ‘Burera."
In Papers in Australlan Linguisties, No, 1. (Pacific
Linguisties, Series A -~ Occagional Papers, No. 10) .
Canberra, Australia: The Australian National Univer-
sity, 1967, pp. 1-1h, '

"Four Principal Contrasts in Burera
In Papers on the Languages of the

Glasgow, Knthleen.
Peraonal Fronouns.”

Augtralian Aborigines. iDcrnrianul Papers, No, 3, Lin-
gpuiatle fepies, No. 2) .Canb » Australin: Australian
Ingtitut~ of Aharipinnl ﬁtudiﬂﬁi ]Wﬁhé pps 109=177,

i
"Frame of Reference for Two Burern Tensen,

In Papors of, the Linguages of the Auatralinn AhQP1F1nFB
(Occastonnl Papers, No. 3. Lingulatic Serles, \No. 2)
Canherra, AuFLFnlln Augtralinn Inuhinufe of Abarip{nal

£

o
ERIC
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Studies, 1964: p. 118..
; y CHAMORRO
TEACHINS MATERIALS a

Topping, Donald M, and Péﬁra Ogo. Spoken Chamorro:
An Intensive Language Course with Grammatical Notesg and

Glossary. (PALI Language Texts: Micronesia) Honolulu,
HI: University.of Hawaii Press, lQGS xxxix; 61k pp.

Tapes. -
Designed to give speech practité. The 25 lessons

typically contain a dialogue to be memorized, structural
-grammar notes, everyday idiomatic expressions, supple~
mentary dialogues and monologues, and vocabulary lists.
Also included are pronunciastion, repetition, substitu-~
tion, question-answer, transformation, and expansion
drills. Appendices on the Chamorro conszanguineal kin-
ship system, and Chamorro songs. OCrammar index,

Chémmrra-Engll h glossary. C(PC2

GRAMVMARS

Topping, Donald M. and Bernadita C. Dungca. Chamorro
reference grammar. (PALT Language Texts: _Micrenésia)

nolulu, HI: University of Hawaii Press, 1973. xii,
1 pp. C[ED 098 788 Resumé& onlyl
Structural in approach. Intended primarily fcr the

&

- Chamorro speaker who wishes to learn more about his or

Deals with the, sound system, mor-
Each section includes discussions
Bibliography. Index.  (See
Snglish dietjonary.) LPC]

her native language.
phology, and syntax.
on Chamorrocized Spanish.
also Topping et al, Chamorro-

Topping, Donald M.
of English.
1963, " 181 pp-
A déscriptlve gramm&r gnd cantrastlve analysis done
in order to show the major problems of linguistic
interference for the Chamorro speaker learning English,
Structiral in approach. Introductory historical back-
ground of the Marianas and the llnguxstlc situation,
..and a discussion of previous studies on Chamorro,
followed by a complete description of the phonology. .
The grammatical description dealsfiaikly with morphol-
ogy and is presented in.an orde¥ of descending likeli-
~hood of grammatical interference. Chapter L iz a
contrastive analysis where items are listed individusglly.
and contrasted with their counterparts in English. The
final chapter is a’ summary and’ rec@mmendatians. Bibli~
ography.

DICTIONARIES

Ann Arbar, MI Un1v2rslty,Micraillms

Chamorru=English,

CCruzl, F. CF.."val" C.3, o=Eng
The Green

English=Chamorro Dictionary.
Pagodn Press, 1967. 255 pp.

Pocket dictionary. In the Chamorro-English section
entries are also in phonetic trgnscriptimn; ) L

‘ N

Preisaig, Edward Ritter von. Didt
the Chamorro Language of the Island of Guam, Washing=
ton, DC:, Government Printing Offiece, 1918. vi, 235 pp.

Primarily intendéd for the 5penkcf of Chamorro. .
The approximately 12,000 entries include abbreviations
indieating the parts of speech. A brief grammatieal
outline of Chamorro.-is included. o

comp -
Hong Kong:

ifonary and grammar of

Tappinp. Jbanald M., Pedro M. Ogo and Berpudita C,




Lo

Dungea. Chamorro-English dictionary.

‘Texts: Micronesia) Honolulu, HI:

Jawaii Press, 1975, =xxix, 337 pp:
Includes also an.English-Chamorro finder 1ist. For

the spenkers of both languages, and companion volume to
ro reference grammar.

Topping and Dungca Chamo

(FALf Language
University of

as & descriptive dictionary.

——+£aboo and slang words noted.

GRAMMARS

Utilizes official 1971
spelling system. In the” Chamorro-English section, head- - : . -
words are listed as full words or by affix. Alternate ) : '
pronunciations, mas cullne=fém1n1ﬁe dletlnétlmns, and

Also included are illus=-

Murane. Ellzabeth Daga grammar:

gsefntences_and cross-references.

from

) B1bllagraphv,

DAGA

morpheme to

f ds. Publlcﬁtlnn no. h3)
tutc of Linguistiecs, 197h.

GRAMMARS

Tryon, Darrell T. Dehu Grammar,

Series B - Monographs,

Norman,

hh3 pp.

(Pacific Linguistiesy
Canberra, Australia:

0K:-

(Publiecations in linguistics and related ! X and
Summer Insti- On, the whole, one-to-three word definitions.

=
=

The Australian National University, 1971. xi, 111 pp.

[Reprint of 1967 ed.]

.. For the specialist, Combines
' natlanql appraach Description of phonology, clause
levels (as classes and types), and phrase levels (as
tagmenes ), Examplus follow items described. Appended
are a few texts with interlinear literal translations’

’

DICTIONARIES

tagmemic and transfor-

*" » Tryon, Darrell T. Dehu-English Dictionary. (Pacific.

Linguistics. Series C - Books, no. 6)
- tralia:: The Australian Natienal Un1Vﬁrq1ty, 1971. v,

137 pp. C(Reprint of 1967 ed.

Dehu entries-in phonemic trangcription

included, but not indicated.

!

English-Dehu Dictionary.

Australinn National Univeraityy 1971.

CReprint of 1967 ed.]

Canberra, Aus-

LaanWDrds

(Pacific Linguistics,
Serles C - Dooks, No. 7) Fanberra,'Augtralin The

iii, 162 pp. .

" Complement to nuthor's Dehu-Fnpli Shfﬂ tionary.

3

GEANHAR&

Dixunﬂ Robert M. W. The Dyirbal Langue

e of North

Quecnﬂlnnd (Cnmbtidﬁu studies in limguisties, 9) -

Cambridge, England: Cambridge UnchrFihy Pr

xxiv, 420" pp. Mnps,

Revisieon of author's Ph.D.

on transfarmational penerntlve model in
syntax. Structural in deseription GF al'tixes, types
of conatructicn, ete, Ipcluded also”arc penernl nQL§1

on the Ahstralian lanpuoges, nnd on Dyirbal and {t

speakers. Appendices on Dylrbal logle,

Dyirbal arfixes
Dyirbnl=English vuﬂ&hulnrv

Q .
ERIC

A ruiTex provided by eRic

.

, 1972,

thesia (Lmndﬁn) Based

denltns with

toxts, liatsof

y and Index of AuaLrn]lun !unruuglﬂ

Intended Ned. N. Guinea.

! .+ SOUTHEAST ASTA

v.- _ EKAGT (KAPAUKU)

GRAMMARS -,

Drabbe, Peter, Spraakkunst van het Ekagi, wisselmeren -
a, The Hague, Netherlands: M. Nijhoff,
90 pp. : . : ' &

1952
DICTIONARIES

Dable, Marion. Kapauku-Malayan—Dutéh -English Diction-
(Koninklijk Instituut Voor Taal~, Land--en Volken=
kunde) The Hague, Netherlands: M. Nijhoff, 1960. vii,
156 pp. ©

Contains approximately 2, 000 Kapauku raat words,
with some idioms and derlvatlyas . Dialect differences
between Lakes Paniai, Tigi and Enarotali are indicated.
An four sections: ' “Kapauku-Malayan-Dutch, English-
Maldyan-Kapauku, Dutch-Kapauku, and English-Kapauku.>

Steltenpool, J. Ekagi Dutéh—EngllshsInﬂDﬁE ian Die=

tionary (Verhandelin ) iklijk Instituut
voor Taal-, Land= en Vclkéﬁkunde, 56) The Hague,
Netherlands: Nijhoff, 1969. 280 pp.

DICTTONARIES
Lang, Adrianne. Enga Dléticnary with Engllsh Index.
(Pacific Linguistics, Series C - Books, No. 20) . Car
berra, Australia: National Australian University,
1973+ 1lvii,- 219 pp. L0
i A comprehensive Enge=English dlctianarv The intro=
duction contains some cultural information, In two
parts. I: Enga Dictionary with English explanations. '
II: Englis h ;ndex Intefided for those who have an
intreductory knowledge of Engn. |Entries include parts
of speech, morphological information, and illustrative
phrases. Semantie cross references, Dialectal differ-
=ences indicated. Tonal orthography.

Lo B as

TEACHING MATERIALS .

Schiltz, Albert J. and Rusiate’T. Komaitai. BSnoken
Fijian: An Intensive Courge in Bauan Fijian, with
Grammatical Notes and Glossary. (PALI Language Texts:
Melanesin) Honolulu, HI: University of Hawaii Press,
21971, x1lvi, 259 pp. "o

Designed to give speech practice. The material in
the 18 lessons is organized areund limitgd-aLructural
pa;ntu, with accompanying substitution, response, ex-
pansion and transformatiop exercisesd Dinlogues. and
narratives (with voeabulary 1ists) are -intended for
memorization and repetition, The grommar is meant to
be implieit nnd only appears as explunntmry notes, not
as an integral part of the material teo be learned.
Includes fewer than 850 vocabulary items, Fijian-
Fnrl ish glosanry and Eng]isheFiJinu.Finder iist, Gram-
Y Index.  [PQ)

GRAMMARE ' e )

Caminnek, Floyd M¢Kee. "Bauan Greammar." Ph.D. Diga.,
Cornell University, 1962, 22% pp. i
«  Intended fay the aspecinlist.

i

=9



# . SOUTHEAST ASIA

. Churchward, C, Maxwell. A Néw Fijion Grammar. Suva,
iji: Auatralﬂ511n Medical Publishing Co., 194l1.
2 rlpthE grammar.. On the whole, traditior
In twe Ha;‘gg' part I surveys the princ
5 of Fijian. The pﬂfts of speech and their
grammatical functions such as verbs
~.words, numerals, adjéctives, are brlcfly outlined.
ﬁert IT is an elaboration of part I. Examples f{ollow
i£§m5 deseribed. Standard accepted orthography used
throughout. :Description is based on the Bau dialect.
_Fljﬁ n index. :

o _
Milner, George B, °
ment Pressz, 1956..

Pedagogical gramma

,» pronouns, negative

b1
me_n_ingiriti. Gilbertese-English Dictionary. Tr. by
Sister Oliva. Tarawa Gilbert I& Sdcred Heart
Misgion, 1971. =, f P,
GOGO=YIMIDJIR
GRAMMARS ~ °° .

A Description cf the Gogo=
Australia: University

de Zwaan, Jan ﬁaniéla
Yimidjir Language. - Brisbane,

-of Queensland, forthcoming.

. scription of phonetiec, phonemie,

»af Cooktown.

DICTIONARIES
Copell, A. A New Fijian Dictionary. 3rﬂ ed. BSuva,
Fiji: Government Pr;ntef, 1968,  viii, bLOT pp., Clst-
pub. 19411 : .

A concise dlctlanary 1ntended for the English
speaker. Concentration is on the Bau dialect., Normal
educated speech is taken as the standard. .Included are °
termsvof flora, fish,’and birds. Arrangement is accerd-

-ing 'to the roots.  References are made to Churchward's
New Fijisn Grammar, Entries ineclude mrammatical infor-
mation, 111ustrat1ve phrasesg, prover and cross ref-.
erehces. . ) . ) -

=
=3

FORE

. GRAMMARS"

.

[

+5ecott, Graham. ngher Leveéls of re Grammar. (Pacific
Linguistdcs, Series B - Monographs, No. 23} Canberra,
Australin: National Audtrallan University, 1973. x,
88 pp. :
On the whole togmemice in appruach Morpheme selec=
tion by computer. Introductery chaptgr presents gen-
eralities on Fore. Chapter 1 bases the linguistic
. analysiz on a sample text.  Chapter 2 is on the impor-
" tanee of actlon slot. Chapter 3 deals with clause
structur Chopter h denls with sentence structure.
thptcr 5-is on pnrqgrnph ftrugfu e. Chapter 6 is on
... discourse structure, Chapter 7 iz on univeraal (lexi-
«+ eal) relationships handled in For Chapter 8 explains
e tdue (usage of certain b forma). Chapter 9
hall of the book) consis of nirrative dis-

.

5

1

suples and linguistic nnnlysis. Bibliography.
‘ : . GILBERTESE
: o ' -
Naven GRAMMARS : . g
Cawv]l Reid, The Stru re of Gilbertese. Beru,
‘'t Talonda: Ronporongo Press, 1951, 1 vol.
i pasings) ) ‘
DICTTONARIES .
Biarham, Hiram. A Gilherioso=Enel tlonnry.
Boaton,. MA: Amn1|cnn Roard of anL foners ror Foreipn

“Minsiona, 1908, viii, 179 pp. .
Enﬂtﬁﬁn, .0, Enplish=Gilbertenes Voenbulnryy, Beru,
Gilhnrt“lslungn [nndnn Misoion Press, 108, ooh ppy

p} klribntl

Subatler, Brnoest,
(&) oo

ERIC -

A vl Toxt provided by enic

1 Lueug:

Totokitinnrd

Tt

. graphs

minary Analysis of Gogo-Yimidjlir,
tralian Ahoriginal Studies No. 16, Linguistic Series
No. §) Canberra, Australia: Australian Institute of
Aboriginal Studies, 1969. 168 pp.

- Tagmemic in approach. Contains a provisiaﬂal de=
aﬁd_l&X}Cal features
of the Gogo=Yimidjir language as spoken in the Hopevale
Misslon station in north Queensland, thirty miles north

DICTTONARIES

(Aus=

Foth, W.E. et al.’ y of nga=iimidj;g, Cook- -

town, Australia, '“
a mvummmm

GRAMMARS

Emythe, W.E. Elementary Crammar fothe Gumbaigg;a

Language (Narth Coast, N.S.W.)., (The Oceania mono-

, no. B) ;yﬂnay, Australia: Australian National

Research Couneil, n.d.  iv, 19 pp. C[Reprinted from

Oceanin 19:2(1918) and 20:1(19h9)3 ) =1
Thtroduction, phoneties, accidence, and syntax:

Alqa includpd hiestexts, illuatiative sentenee; and

GRAMMARS

Oates, Lynette Frances.-—A tentative deQerptlan of
the Quhwingpu language (of Western Arnhem Land):.
{Oceanin Linguistic Monograph 10) Bydney, Australia:
University of Sydney, 196k,

120 pp.

: - HALIA

“TEACHTING MATERTALS

- Buka:

E;El

Allen, Geruld and ‘Janice Allen.
Port: Moreshy, Papua New Guinea:
mntion and Extension Servi X ii, 68 pp, Tapes
Moy, be used for self-inst ipnal purposes, De- .
sipnod to give speech and reading practice, Erch of
the 80 lessons can be covered in an houv, Grammar is
illugtrated in short dielomues and in Lessons T8-80;
in narratives, and explained in struectural terms. An
introductory section briefly outlines the phonology.
Appended are topienl and grammiatienl indices and
Engligh=lnlin and Halin=Bnglish ploassaries,

Halin Languﬁge Caur
partment. of Tnfars

RIEADERS 1

A]l-n, J\l!”‘ wil,

U hnhatate nl buka (Sﬁnries from
n Hnlia Pvndnr)

Ukarumpn, Territory of New
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MAGL.
TEACHTHG MATERTALS -~ GRAMMAKS
Anderson, John D, et s2l.,  An Introduction bchﬁq§nien. Thomson, N.P. "Magi Phonology and Grammanr -- Fifty

] AiLLr ards." In Studies in Languages of Central
-Fagt Papun. (Pacific Linpuisties, Series C -
o. 20) Canb a, Australia: The Australiﬂn
thlanal University, 1975. pp. 599-GG6.

Kolenin, Ponaps: U.3. Pence Corps, 1068,

MeCauley, David P, Léssons it rican:  Honols
Univerzily of Hawali, Peace Corps Training Center

o9 i : “An upﬂatsd version and elarifigation of W.J.V.
T Fﬁgh p?iﬁtig&, Each of the 2007 - -8aville's 1912 grammar. A descriptive grammar, utiliz-
: rills, vocabulary list - ing Ztructural and g rative principles.” A dices
nnd prﬂdeP notea, An appgndL= includes supplementnry - include o specimen table of a regular intransitive
dialogues and vocabulary 14 The Kusnican materind verb, a regular tranzitive verb, and some common irreg-=
in rresented in o eonventional orthopraphy.  Ho pronun=  ular verbs and their verb forms.
cintion intormation. C[TQ1 | L .
CRAMMARE w . . . . - I-U\RUI[ALLES;E“;
L. ’ TEACHTNG MATERIALS
L’ndnn Carnelius, ‘and Elmer Asher. .
ALY o (PALT Languagye texte: Bender, Byron W. Spoken Marshallese: an Intensive
D1”Ju’ HT: University of Hawnii Press, Lanpuape Cour=e with atical Notes and Glossary.
! L ) (PALI Language Texts: Mieronesia) Honolulu, HI: Uni—.
Tntvnded ag a cnmnrnhﬂnaIVF deg CFiptl?n of the ¢n=_ versity of Hawaii Press, 1969 xxv, 438 pp: T -
: Dé? 3 W1Fh FPDngioﬁ“ Designed to give-speech pracf1ce‘ Each*q{ the 30 .
and formatien), synthx (sen- . -

nates, d?ll]d‘

lessons contains dialogues, gr
_suggestions for conversation, and
“Pronundiation informatien and drllla in some e
. -lessons. Occasional proverbs and shecrt .rose uel o=y
tiona& A prelimluary section provides instructions on
the us e“gf the m&terlgln and a guiﬂe ta PrDHUﬂEl&ti@n;

s and substitution, and lin-

terve ¢a

guistic relati

(PALI
lini-

“Honolulu, 1
xiii, 317 })p.

Biadﬂxdburg, NE
chi 1966f 1

‘WEBS

. Kwaio Fietienary. (Pacific Linguisties
¢ = Douks, Ho. 35) Canberra, Australis The
aAuw#rnl;an Hational finiversity, 1975, sowiv, 296 pp.
Anthropological d1gf1nna1v. Morphelogically complex
forms are 11 d under rhe bases from which they are
derived. An Er fﬂl}ﬁw&' entries ]nﬁlgﬁte
the Kwaio word blSEN‘undﬁT which apurnx;matﬁ equivalents
of the English form can be found., A briel morphological
sketeh precedes the dietionary. )

VMars hqllege PhQnDngy
35 (1968) y

LAU

Fox, Cha . , inh index. . . . ]
{Par Lf‘n« fdnmuis ri Tooks, Ho. 25)  Can- . GRAMMARS : T : .
berra, Aus “hp Andtr alian National =rsity, ! )
197h.  vi, :

. ¢nxll A and H.E. Hinch. 'Hﬁuﬂf _grammar. Texts and
A Fﬂmhré dictionary. FEntries include parts ry. (Janua Linguarum, Series Pr ﬂc'i ca, Vol. 98)

‘of =pe Eh, IPVFlu @f usage, and some grammatieal and’ Netherlands: Mouten & Co.; 1970, E 1 pp.

i ion. Crucz references. ,Grammar deals with phenology, morphology and syntax..
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GRAMMARS

el of  Con H.H.T.

, Roger and Susan Garland. "A Grammar 8 &y
'n Koinli." In Studies in Lanpuap tral (W@stéfnﬂAustrnlla). ,budlgs
1 louth-Fast Papua. AT?QFllld Lingulistics, Serics ( No. 725. Linguistic Séfias, No. lD) spprn, Australia:
Books, HNo.'29) Canberra, Augtralla' The Au1trulllﬂ Ausg ian Institute of Aburiginal Studies, 1970.
Mational liniversity, 1975 112 pp. [Also available tape, illustrating stress and
A descriptive grampar, utilia;ng gengzative approach. intenations, plus an inter ear translntion and fran-
’ soription bnaklet | :

or

Exten-

Tapmﬁmic
zive
=TEACHING MATFRTALH
NGGELA
Hurd, Conrad and Phyllis Hurd.
Port Moresby, Papus Hew Guinea: DICTIONARIES = ’ 4

Iingulstivs, 1966, xi, 283 pp.

An intreduction to the language,
the student a familiarity with the Jtrueture, and
speech pract Contains o description of the phnnals
oy, 80 brier 3 and o Nasioi=English, English-
Nasioi -dictionary. Each lesson iz in the f@xm of ques- and
tion and dns _statement nnd regponse. Material
g .4 18 new part. in ecach . . NGUNA
in a modified roman - g )

o READERS o

tionary af the Nggela Ladbu¢bg
Islands). Auckland, New
1955. <217 pp.

dictionary. Parts of speech

waxa Charles E. A Die
{FMlorida, British Solar

lEVEla éj

Schiitz, Albert J. Nguﬁé texts;la callectlan of tradi- -
tional and modern navratives. iram thp centi ,1
anic Hebrides. (O anic Lingu1 zticg [l
: Honolulu I
jTh1rty—twu tnxts
SHGONE ti na, fDllaWLd “by -

2 i
Un]v&:rr’ity af
Wnst;tutg, 196y

11‘1(1 ward lpvel. )
e phrn»é structure {(internal

ns which are bused on .~
o1 thﬂn klln}lurmﬂhgﬂﬁ;i Last part is

.

DICTIDNH'
Trynﬁ
ﬁnrt

v11, npe
Apprn simately 7,
g ..Ez ief ﬁE‘ r'r‘ipt.itjn of pha‘mlgg:‘r in 1nt*ﬂdu - Ane
t:an. LaanwardA frum FanEH 1nd anlldh“4rv 1nd1c1tpd ang . ;, =7, tituut voor
Entfies ipclude Lﬂnd— en VQlkﬁﬁkUﬁdE, Verhanﬂellng:n No. hh) The
5= M. Nijheff, 196;, xi, 246 pp.

A dascriptiﬁp o3 in struec=

r part of the b iven over \
to marpholopy. Appended are a grammar index, index of

English-Nengone. N¥imboran words and tabies of verb forma.
5, No. 23) Can- . e
ional University, : -

of

5 index number, dn f}nltlﬂn nnﬁ nvamml
. raphy is that used by the Lendon Misaion
-, Bible.

tural termg, The m

s ‘ . ‘ HUNGGUBUYY

1EOn ﬁn}—:r\gl g

£ R/ '\‘EU\“(’
hut WLLhQu«; 111ugt1*;1f1w= fad )

1=l

Hughes, Earl J., Alan Hcalcy and Velms J. Leeding.

The Nunggubuyu Language." .In Papers on_the Languages

ERIC . - . . R7 : :
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of Australian
Studies, No.

Abmrlrlﬁ 5. (Auskﬁalian Aboriginal
38. Linguistic Series, No. 16) Canber
Australian Institute of Aboriginal

1971.

Part T: "The Nungpubuyu Verb,"
tative Description of Nungpubuyu Cla
"The Phonemes of Nunggubuyu.” _

. A Ten-
Part III:

DTCTIONARIES

Hughes, Farl J.
(Oceania Llngulitir_
tralia: University of
A=Ky Part IT:

aydnej, 1971. 2 §
N,‘J’_] B

thc 1n1armgLiun in

GR}'@%UXRS

GRAMMARS

Miyangumards Conjugations.” In
in Honour of Arthur Capell,

Studies,

L5

Exampi es T

of speech, word-formation, and syntax. fallow
items deseribed. Additional notes provided-at end of

book. Appendixes include glozsary of.terms and index.

- DICTIONARIES

P&]nu Eﬂfllnh Dlétlmhnry

Capell, Arthur

FalaL

Pﬂg]flé dclﬁ
177 pp.

Repart No. 6)

—hlr,
National Research Counci

an, DC
1, 1948,

Gla and Dorothy Hackett. Pitjantjatja

(Au: Aboriginal Studies, No. 19. Linguisti

Se ) Canberra, Australia; Australian Insti=
tu iginal atudlaq, 1969. 149 pp.

Amee and Dorothy Hackett. P}Fjantjutjara Gram-

A Tagmemlc Vlcw of th Nganyatjar“ (wgrh"tqn

: € - Books, No. 13) Can-
The Australian National University,
:V n?uﬁéta Grommar .
.@) qydney, Auatralla'

ﬁvznruwnta "Phonolos
7. (Janua . Ling U

Honolulu, HI:
of Hawali, Pacific and Asian Linguistic
1967. 226 pp. . Tapes,

d to give specch practice. TIn the 281
illustrated in dialopues without bdlld”
simple subs titutlDﬂ, variable substi
, expansion, and transformation dl‘;lla!_\ Briet
in structural terms, on grammar and voecabulary
An introductory chapter ‘outlines the phonology
and tHe spelling system used, which in general =
rary Palauan practices. A pre-lesson

5 a list of general eyprc%31a74 anﬂ prDﬂu1E1 =
etition) drilds. !

L\ Clayton H,

sary and

"Palauan Phonology.” M.A. Thesis,

f Hawaii, 1968,

-
Carlson, Clﬂyt@ﬂ i.
University o

ii

Hsu,

Rahe

Grorgeto ty,'lﬁﬁag

in dppraac,,

SLrucLural

Unlverglty Df denéy,

= National Un

. but utilizes

I@ngulgtlt aérieq, Ho. 13)

lia: Australian Tn,t;tute of, Aborig

118-£§7

Trudinger, R.M: ''Grammar of thé ?itjuntjatjara dialect,
Central Australia.” i 3.205-223 (1943) B

TEAEHING MATERTALS

and C.

Dutton, Thomas E. L.
Motu. {Pacific Linguistics

Canberra,.. Austral;a:
National University, Research School of Pﬂgi
Dept. of Linguistics, 1974. ~xvii, 271 pp.

Revision of Wurm and Harris, Police Motu
used for self-instructional purposes. Des
speech practice.
iliustrated in dialogutf without buildups,
in structural terms throughout the lessons.
voecabulary, substitution, expansion, evaluation, pattern
practice, and coemprehension drills and exercises. Texts
for translation. Appended are usefyl word-group lists.
The. Hiri Motu-English vocabulary contains dialect and
loan:word information. )

eationz, No, 24)

May be
gned to give
In the twelve lessons grﬂmmar is
and 93p1&1ned

There are

in Hiri Mé;gj Fort Moresby,
of Education, 197-.. v

Livingtaﬁ, c.P.
-Papua New Guinea:

e

Wurm, S.A. and J.B. Harris.
tion to the Trade Language af 'gpua
Anthropoleogists and other fisldwo:
Circle of Canberra (now PaciTic Ling
Monegraphs, No. 1) Canberra, Au.tralla:
iversity, 1963, 81 pp.
For self-instructional purposes. Desipgned
reading and writing practice. Traditional in
modern linguisties p iples. Rulesz ofs
use pertaining to some of the featurez of Fidgin are
;given followed by numerous examples and translation
sreises. Police Motu=English vecabulary with illu

g

to give
approach
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nion- Press,

P, hiri
Papua Mew Guinea:

1972,

Taylar, Andraw J.
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DICTIONARIES

Andrews, Lorrin. A dictionary of the Hawaiian language,
to_which ig ap d an Enplish-Hawaiian voeabulary and
a chronalopical table of remarkable events, Rutland,
VI CLE. Tuttle, 1970, x, 559 pp. C[Reprint of Hono=-
lulu, ad.j f - :

Syntay_and Phqnolapv ot Mqiﬁrf?gpmlh
g i., The Australian

a Tranalormational

DICTIONARTES

4 Dictionary of Police Metu. Port Mores sbhy,

Teareitor £ Papun and Hew Guinea: The Department of
Tnfovmiddon nmd Brtension Serviews, in cooperation with
Summer. Tnstitute of Linguisties, 1962,

thn

R. and J.0, Clark.

Turner, Lister £
Motu Lanfunge of Bd. by :nr'r-y ChrLtLPPtGD )
rev. =d. Sydney, Au,ur¢1ln A.H - Government
Printer, l")hl _’l,,F{ pp. '

An Engli dietionary, with approximately 9,000
An 1ntradueLGry

I'n

. d vgrflﬁn @f
<'Df Rgv1gﬂd Nﬂtufoamm¢1 and VYocab-

TAN, HAWATTAN

G MATERIALS X

A

PEACHTH

(28}

t, Suw

muel B, and SamucltAl
Lth ed. loneltulu, HI::
xiii, 752 pp. Tapes.

656 Resuma

'rhbrah

for self-instructional purposes. De-
speech and reading practice,. In the 68
and basic sentencez serve as a base
structured sonversation. Grammar is explained in
structural = are pattern, substitutien,
c@mplﬂtiﬁn, ills, and EDﬁprPhénSJQn
quest Voeahulary is eonfined to 800 words. An
iutfadu;nury snetion outlines the phonology. Appendéd

ad to give
no, flialogues

Lo )
and Tr‘ELn slation d

1 Alberta P, Anthody.

Kahananui, D

ilio Hawai'i Hakﬁu Lot 's Op
1, HI: Universi  Howaii %,
Tapes. CFD Ob2 160 Resumé on

For
gigned
The 30 units (
dinlogues and
tutien, tranﬁLﬁrmutlun, ramplLL

uge’ at
to pive 5

ar ,.uatlrnl 1n dtruetural terms,

mnglish Grammar index.
READERS .

Day, Arthur Grove and Car] Effavﬁn, eds. A ﬂa”%i'vr'
Reader. Uew York, NY: . 1959
363 pp. o ' Ce .

Haw111an-

Lgt=d&y grthgglaghy or lexicon. TFgllows the
an nlphabetieal order, #ntries include parts of
speech, levels ol usage, cross-references, grammatical
informatien, and references to biblical Iitérary
Tllustrative phrases and sentences, and enl-
tural notes alse included.

&

SOUPTER

An
Tuttle,

PﬂFllSh—H&Wﬁllﬁn Dig=
1968, 256 pp.

Hitcheoek, Harvey Rexford.
tionary. Rutland, VT: C.E.
CReprint of 1887 ad,)
jeticnary
Entries inelude parts

intended f@f the s penker of
of gpeech and levels

Hnwﬂiian:
of usage.
Judd, Henry P., Mary Kawena Pukui 1nd Jghn F G Stokes.
Introduction to LhL Hawaiian Lang
Hnwu1,ﬂn) (ompr 1ﬂF FiVL Thauaf

nd cf the Commonest,
Thclr Fq“lVﬂléﬂtn

'}h Vgcnbu,nzv

Fcnrp Publishing Co. 31b pp.
Brief grammatical Gutllﬁt also included.

IiI‘

Pukui , Mary K. and ﬁﬂmuel H.. Flbert, comps.
Dictionnry: Hawaiian-English, English-Hawaiian,

lulu, HI: University of Hawaii Prcﬂg, 1971, 2 vols.
in one. CED OTh 8Ll Resumé onl .

Updates and combines the 3rd
English Dictionary and the lst edi
Hawaiian Dictionary. The Hawaiian-English section has
Tour supplement I: A list of more than 1,000 new

entries and meanings, which include the 500 in Supplo-
ment A in the 3rd ed., bringing the total number of
A

slogsary of .
2lected on

legends,
n gods with

entries to approximately 26,000, TI:

gods, demigods, family gods, and heroe
the bs of their frequency in place
chants and songs. 1II:

names,

their speeianlizations and the important forms they
IV: A list of Hawaiian reflexés of Proto-
Pnlyne an and Proto-Malnyo-Polyn an, - Approximately

with Hnwailian equiva-
ez have been.added
Bib-

75 nev entries of English words
lents and a few additional given
upplement to the English-Hawaiion section.

Mary K., Samuel H. Elbert and hathﬂr T. Manklnl.
et Hawailan dictionary, with a

Han@lu] 11 ,

etionary not in line

=,

Hoﬁmlulu, HI: The Univera it}’

ii, 276 pp. \
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" Elbert,

ﬁaﬁuel H

Cragmar and Comparativ

Study of the

Texfﬂ, and Word Lists.
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o BOUTHRAST ABTA

I Mo, 3)
ationnl

1v”1f”hi netan, DO

Paeifie Seience Board,
] (’Js\DV * !

8 pp. M med, ]

Renenrely “mmt il,

Lrer f&'ﬂi\? o

Lﬁmuui H.

amarangi and Nuk

uora Word List,

w11h Nnt g on Linpuistie Position, Pronuneintion, and

Grammor. n.p.:  Upited States Hoval Military Govern-
aent, 10h6,

Lieber, Michael D, and Falio H. ﬂikﬁpa
icon., (TALT Tanruage Toxts:

versity Press of Hawaii,

¢ Trtended
samarangl ‘pi‘mkm‘ but \ufh the'
., nnd the lanpguuge learn :
ive introduction. Tha lex
nramarangi-English, Fnelis

primar
vanpiLs

POLYNESTAN,

LUANGUTA

CA generative ayntayv eof Lu a
are.  (Janua Linguarum, es Prac—
1!51,\71,16:‘, Mouton & Co., 107k

Hetherlunds:

wnell,

Habr

TRACHING MATERIALS

et's Learn Maori:
Z LHﬁEﬂﬁFF- Rev.
, 1973,

150 np. Records.

Fe%i

structional purpéqﬁ .
d wrlflng prac61L
truﬁtural in _8ppTo awhi

Fgr sel i
, reading,; a:
-ical prammar

students ars

121 pp.

gned to give speech and reading practice. 1In
grammar i 1nined in traditionnl terms
5 examples and ineluded in two-way trans-
lary list in each lesson
a briefl outline of phonology and
Key to ‘exercises.

lntion dr
Lessan One inecludes
tition drilils.

We Speak Maori: first Lesszo
Wellington, New Zealand: A,
&l pp. Téaehef'E Manual. -

" Welling-

anidl sxercises (translation, response, substitution, and
completion). .

and Converanti
Whitecombe nnd Taﬁhs,

Ngata, Apivana, cd, Maori Grommor
8th ed. rev. London, Enpland:
1964, 179 pp.

1f—in truetionu} purposes.
Divided into five .
,if autliﬁes of pronunciation and
(in tronditional terms). PFart IT contains ar
unrelated zentences on various topics, and pglt“ ITI
and IV, dialogues with cultural informatien. Part V
containg vecabulary arranged by topic. Maori materi
iz in the standird orthography modificd to indicate

stress,

anigned to give
Part I
“CAnmar

i
Smyth, Patriek. Te reo maori: A Guide
Maori Langua 6th ed. London, Enp L
combe and Tombs, 1937, 153 pp. []qt pub, 1&39]

For gelf-ins trl tional purposes. The Sev
incelude a reference grammar in traditional te:
topically arranged vocabulari and two-way translation
drills..  Chapter 1 contains an Qutllne of phonology
i drills,

'\.;sz Hnnﬁat@h;-
goes aaflshing ag ]
Rev, ed, ‘Wéllinrtan, New Zealand Ty
I ey, Govt. Printer, 197h [lst pub. 196217
[Book II fﬁ?tthmlnFj , ’

Each book-of the course will cover one year'
Designed to give speech and rt&dlﬂF prictice
20 le ns, grammar is illustrated in diale
narratives. 'Tllustrations are used. Moori is u

the instruecti Voecabulary lists. Maori=-English
glassary.

"Ka hao te rangahahi”

William L. and H,W. Williams.
in Mao: 13th ed. Rev. by W.W, Bird. C
New Zealand: Whitcombe and Tombs, 1965. 1LZ pp.
[Reprint of 1862 ed.l

For selfl-instructional purposes.
speech and some reading practice,
g rence grammar in traditional terms with numerous
examples. - Part II contains two-way translation drills
and a key to the translatiens, Part III consists of
eipght dialopgues, The Maori material is. in the standard
érthagraphy; Appended are a grammatieal index, and
English-Maori, Macri-English glogsaries. .

Williams

=

4

READERS

: G., P. Hohepa and S.M. Mend.
Ma@rj. Wellington, New Zealand:
156 pp. . ¢ :
se lELtan cf Maori texts covering a wide range of
subgects, arranged in 1ncrea=1nﬁ order of difficulty.

N@ noted or vagqhulary s

Maori Folktales in Mesori and .
English, Auckland, New Zealand: Blackwood and Janet
Faul Ltd., 1968. xxi, 122 pp. [Also piub. Lendon, C.
Hurst & Co., and New York, Humanities Press, Ine.l -
A collection of stories from Maori ttribes in differ-
ent .parts of New Zeuwland. Most of the stories =
falktales: included are two legends and a myth.

cerned with-themes of céntral significance in Maori

Orbell,

Margaret R., tr.

Q —
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A FuiTox provided by ERic

= =



religion and philosaphy.

Ribliopraphy.

SOUTHEAST ASIA

1,000 entries. On the whole 1-3 word defini=
tionus. Dialest variations nOth Contains a brief

mately 1 3

GRAMMARS Frimmut;oai skotoh. '
Biggs, Bruce G. o Structure of New Zealand Maaovi.' Troepear, Bdward, ~Polynesian Dictionary.
Anthropological 3:3.1-00 (1961). Hew York, NY: Human F@?“; 1@6“ 675 pp.
T [Reprint of 1891 ed. '

Hohppa, Patrick

Maol

of the

1('

Zealand Mﬂnmri

W. hﬁFrﬁfilc fic
(Tndiana Unlim
oY, " Polklore, and
IN: 1Indiana Univers 1Lj 1“‘

A linguistic gr
tlorth Isla
Intended us n ecorollary nf Bipfg

v've Grammar of

7.

d, and on sele

Hain]y i dich

VP
transe
i

'ian af
Maori. The
fun nl anpur¢vae Polynesian

ription nsed throughout.

';o)

iz Struchtiure of

mmar based an the spoken lanpguoge
od written corpora.

s in Anthropol-=
Bloomington,

flew

i

the phonology,
1

Willimms, Herbart W.
gaage.  Tth rev. ed. 3
nuspices of the Pelynesian
Zealand: Oovernment Printer, xi, 499 pp.

A Maori-Fnglish dictionary. approximately 21,000
ntriecs are arranped alphabetically accord to the
alphabet in English., Derived words and homegraphg arve
Ii;trd as subentries. Variant forms of a word are

sted in their alphabetical position with .a cross
réfercngg to the usual form, Entries include nbbre ia=-
ions indicating the parts of apeech and illustrative

Welliﬁptan, New

Jaones, A, Morrin, 'Fhonetics of the " sentences rom Maori legends,:songs, and proverbs. The
Journal- of the I'sly an Society ek £ HMaori material is in the standard orthography modified
'%— : to indieate vowel length.

Krupn, Vietor. The Maori Lanpusge,

POLYNESTAN, NUKUORO

and Afriea) BE] Mauka,
[(Translated from Russian.] .
A deseription of Maori phonology, morpholory, and ARAMMARS
syntax. Appended is a sample of text with 4 vacabulary -
and commentary. S Carroll, Vern. An Outline of the B ]
. Fuape’ of Nukuoro. (PDly“E:lHn Soeiety i::
4 Word in Maori., (Janua Linpuarum, 10) Wellington, New Zealand: Polynesian nac1pty,

The Haopue, Netherlands: Mouton 1965, 56 pp.

Lhe internal str

\eture of twd  DICTTONARIES - i
the morphens : :

=205 0

.3
By

Nukiioro-Fn

: . ] - st AppraXLmatzly ]5 000 gntrl es
DICTIONARTES by the people of Nukuoro, and for ;ahalar “and linguists
= ’ - dintevested in studying the r@l¢t1gn5h1p" betwaen P@]y=
Biggs, Bruce G.o English-Moori Dictionury. Wollington, nesian languages. Entries are glossed, classified by
New Zealand: A.H. and A.W. Reed, 1966. 14k pp.. . ward tpr, and analvzéd in terms Df der1vat1cn Alac

Entries. inelude the English word followgd by the
Maori word with its base elasg g cording to a
system developed by.the autheor (urnVL' 1ls, statives,
nouns, personals, and locatives). Sections on Maori
grammar, orthegraphy., and pronunciation are ineluded.

tatlan_af dr 1Vat1vLavar cad
, word class definitions, a 1L5t1ng nf minor
es, pronouns, & listing of location words,

1r paradigms, conventions for writing Nukuoro,
evious work on the 1anguagei '

Reed, Alexnnder W. Muori Picturé Dictionary. Welling-

. ton, New Zealdnd: A.H. and A.W. Reed, 1965. 1bhk pp, Elbert, qamuFl H. Kaﬁingamarangl and Nuku@ra ward
rded as éDmpléme y to the author's . List, wi 3 0 i
Concentrates on the most and (r : '
riving n greater vari af Government ,
ass Ociatéd mnamngai and exploring the derivations. . : 8 3 AT - -
The muvt common words are 1?1ustrqt0d . PQLXﬂ*&IAﬂi il L1
- DICTIONARTES .

s comp. Concisé Maori Dictionary; Maori-Enplish, ’ )

sh-Mnori. Rev. ed. gton, land: - Fuentes, Jordi. Di

ind A.W. Reed, 197h. 151 pp. B¥st pub. 19h8,1 de la Isla de f; c

;n the Moari-kEnglish section, vowel legngth ig indi- pasoeu

cated by the use &f macrons. The Engli ecetion  lanpguage

Santiago de
1082 pp.

contains single-word definitions.

Ryan,. Peter M. The new d tionary of modern M
New rev. ed. Auckland, New Zcaland: Heinemann Fdnr1=
tional Books Ltd., IQTh 104 pp. LUlst pub, in 19
A dictionary of Mod M FlJ 3

Mngrl-?npllrh,

EKIC

e o )

DICTIONARIES

5

, Stephen. A Dictionary of &he Maori Lgngugﬁv
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LYNESIAN, SAMOAN

. TEACHING MATERTALS

Baixd Rry L. Samon ipuage Training

L9

Pratt, George. Grammar and dictionary of the Samoan -

lanpguage. 5th ed. Malua, Samoa: Malua Printing
Press, 1962. 653 pp. [lst pub. 1862.1
DICTIONARIES

Samoan Dictionary: Samoan-English,
sh- Samnan London, Englan Oxford University

MilnEP, George B.

Provo, U"[‘r Brlpham Young University, 196T.

,«"

In

g practice,
structural

lj,\f!fjilé ;
‘| serve as a b&g& faf cmmprehﬁnaian pxaetiée
! . i

: »1i

Thv Qamanﬂ'-
lghtly modif

in the Eﬂrly

‘L"ﬂ

LﬂnVLntJnﬂﬂL
leszonzs,  [PC]

spelling,

Tench Yourself Samoan. (The tench your-
Londen, ngland: English Universities

178 pp. -CReprint of 1967 ed. with corr.]
1 to give speech and reading praoctice. In
5ons, grammar -is explained in traditional
translation dArills. An intro-
chtﬁry chnptpx the spelling and the phanaluyyg
Appendead are a kery to translations, P 1p31 parts af
the pommnon varhs, a lizt of words adopted from other
languages, and Samonn-English, Enﬁl;uh Samoan glossaries.

Mars !llf}{ c.0,

self books )

ore are Lyo-=
outlin

Honolulu, HI :
Samoa 11,

UanEI ity

“1968,

INGAN - Linpuuge Manual.
Df Huvall, "Peace Corps Pulynnﬁlu
217 pp.

Partly a FQVl?lmn uf B;de & Samodn:  An Intengive
Languag ing . In the lessons, grammar is
explained in etructural terms and illustrated in dia-
logues and oceasienal narratives which serve as n hase
3 ustured conversatiop and compréhencion practice.
3 in Lessons 1-10." Vocabulary lists. A pre-
ection centains.pronunciation information
Supplementary texts, vocabulary lists

and

- GRAMMARS

A,Sam@én Grammar. 2nd ed.
Australin: Methodist Chureh of Australa

riet, 1951. x, 227 pp.

ditional deseriptive and reference grammar,

sach grammatical unit with the aid
Tneludéd is a discussion of

res ar Ind i1 influence

-Churchward,
- Melbourne,
Samoa Di
AR

The author explains
and tabl

Spencar,

Samoan. General index and Samoan index.s

E

on
Pawley, Andrew. ' EM&rkprr in bamaan.
Reo 5.52-56 (1962).

T

Samoan Phonology in Dutline.” Te Reo 4.h7-50

~The Mﬂrmﬁﬂlmgys
Anthropolog-

. "SBamoan Phrase Structure:
ax Of a Western Polynesian Language.’
Linguistics 8:5.1-63 (1966].

"A Seheme for Describing Samoan Grammar.'" Te

'3.38=43 (1961).

RIC

P e

- expressions and names are not included.

, 1066.° 1i, 46k pp. CED 334 Resumé& enlyl
The arrangement of the 5000 Entrlé“ in the Sameoan<
English section is alphabetical according to the base.
He separate esntries Slang
The English-
Samoan section contains high frequency items as well
as a comprehensive index of English words and phrasks
which oceur in the Samoan-FEn section. . Entries
llustrative sentences, and

ographs are listed as

include parts of speech, il
cross-reference

_POLYNESTAN, TAHITIAN
s i
TFACHING MATERIALS

Lovy, Ren& D. and Louis J, Bouge. Grammaire de la =
langue tahitienne. (Publications de la Soc: @
Océanistes, 2) Paris, France: M;sée de 1'Homme, 1
96 pp. :
For celf—lnatruct1onal purposes. In the 26 lessons,
grammar is explalnpd in traditional terms. Vocabulary
is introduced in lists and illustrated in marratives
mpan;gd by a French translation. Standard orthog-’

1953, ;

&

Tryon, Darrell T. Conversational Tﬂﬁltl&ﬁ /Aﬁ Intra=
duction to the Tahitian L&'*uagé Df French Palyneﬁ'
Berkeley and Los Angeles, CA.
Press, 1970, xiv, 177 pp.
tohitien en 24 lecons. Methéde prathue de la la,gue

tahitienne parlée en Pﬂlyﬂﬂgle francaise., Papeete,
Tahltl’ Les Fditions du Pacifique, 19Th. 222 pp.3
] 'ed Canherra, Au=t?a1;a Austfallan

Deslgﬁéd t@ give

the 2b les:

on grammar is
structural te

s, and foliowad by numermu examplés

h are'for "learning". Translation exercises.

1ed standard orthography. Appendices include key
As and translations, the Tahitian family, ’
and Tahitisn-English, English-Tahitian glossary. Index.

'GRAMMARS ' ¢

) A New Grammar pf,theQT;h§g%an
Dialect of the Polynesian 'Language. , 2nd ed. Papéetﬁ,
Tahiti:

Church of -Latter Day Saints, 1930. 266 pp.
A traditional pedagogical® grgmmur

Includéa reading
and translation exercises,
vocabulary.

Burbridge, George W.

Coppenrath, .Hubert and Paul Prevest. 1st ed. Gramm
apprnfgnd1e de la largue tahitiehne (ancienne et

ne).  Papeete, Tahitl Distr. by Librairie

ecra, 197; xiv, U7k pp

E!.Té

Deals
with the alphghet pronund1atian, parts of: :pé h,
possession, system of numerization, questions of time
and place, and problems and difficulties in the Tahitian
language. . Index., Detailed table of contents, Cross
references.- ' '




E

= Engl’

. grammatical information, leve

o :

50

Grammaire Tyhitiennc: le Tahitien &
E 5 PIan:ulea) Papeete,

le, 1963, 105 ¢
in traditional ter

Torss, Martinl T,
la portée de tous
Tahiti: Imprime
A descriptive unmar
with parts of apeech.

Sénanc, Marcel. Orammaire tahitienne; =muivi d'un

vocabulaire pratique. (Bibliothégue d'&tudes poly
iennes) Toulouse, France: Impr. Répionale, 1936.

127 pp. !

Vernier, Charles. Introduction i la langue tahitienne:
erammnire, ulaire ﬁsﬁéi, 75ﬁvwr3 1 Paris,
France: Editions 5 2 1@;@ 162 p.
Elst puv. 19343 A

1ch hy E. Gr;utn, San B;;pa, CA:
Authar . xxii, 51 pp. This constitutes
translation of the lst part Introduction.]

Part T is a traditional reference grammar, and part
II contains two narratives and accompanying vocabulary
lists, top 1 voeanbularies, and lists of
use il senten '

DICTIONAR

r'h u1th an anll h—Ta itian Finding,Liéti‘ (Special
publication, No. 6) Chicago, IL: The Chicago Academy
of Sciences, 194k, xvi, 253 pp.

Entries occasionally include Etymolaglcal informa-

"University Press, 1959. . xi,

tion, explanatory notes.

Janssen, Tepano. (Grammaire et dictionnaire de la langue
tahitienne: 5th rev. ed. (Publications de la Société
des Oceanistes, No. 22) Paris, France: Musée de
1'Homme, 1969. 336 pp. Clst pub. 18981

. Brief traditional grammar precedes French-Tahitian
and Tahitian-French diectionary. Entrigs include parts
ofr.speech and levels of usage. Commonly used words are
so marked. Dccasi@ﬁal‘illustrative phrases.
Lemaitre, Yves. B@K{gﬂv du tahitien Céntémnmraln
Tahitien=francais; Frangais-tahitien. Paris, -France:
Office de la Recherche Scientifique et Technique Outre-
‘Mer, 1973. 201 pp. -
In the Tahitian-French sec

tion, entries include

l¢ of usage, and-illustra-
tive phrases and séntences. The Freﬂrh—Tahlti&n

" is basically a voeabulary list.

POLYNESIAN, TONGAN
TEACHING MATERIALS "
Shumvay, Eric P. Intensive Course in T¢ngan; with

numerous supplementary materials, gramnatical naten,
and glossary. (PALI Language Texts:
Honolulu, HI: University of Hawaii Pre
723 pp-
Designed to give speech practlce‘ In the 130 les-
' sons,. grammar is Explalned in traditional terminology,
but also utilizes modern linguistie principles. Dia-
logues, and repetition, question-answer, memorization,
substitution, transformation, phrase, and conversion
drills and exercises. Also included are supplementary
materials, conversational materials, Tongan proverbs
and songs, specialized word lists, and a Tongan-English
glossary. LPC] ’

section

- tains cultural informa

63

SOUTHEAST ASTA

GRAMMARE

Churchward, Clerk Maxwell. Tongan ummay . London,

fngland; Oxford University Press, ®ii, 305 pp.
[0.2.3 . .
A deseriptive grammar using traditional terminology.

Chapters 1-27 discuss and exemplify the parts of speegh
in their various usages, with extensive comparison with
English. Chapters 28-36 deal with other processes such
as affixation and reduplication, and with certain spe-
eial uses of languages. Standard (1943) orthography
ugsed throughout.

Morton, E"mel‘Jasephg A Descviptive Grammar of Tongan
(Polynesian). Ann Arbor, MI: University Microfilms,
v, 199 pp. ’ :
ed on a structural gﬁprcaéh this deseription of
Tongan grammar -could be used as o reference grammar if
there were an index with it. The material iz divided -
1nta four parts: phonology, which is presented by
imal pairs except for leng and short vowels which
are discussed in the next section; morphemics and mor-
phophonemics, mostly devoted to reduplication; form
classes which are analyzed according to the typiecal

~positions they oceupy in utterances; and syntax describ-

ing the functional parts of sentences. [he examples
given in each section are numerous and there is a short

bibliography at the end.

DICTIONARIES
.ChurcﬁWﬂrd Clerk Maxwell. Tongan Dictionarv: (Tongan=
English and English= Tangan) London, England: Oxford

836 pp. LO.P.2

The approximately 23, QQD,entries'in the Tongan-
English section include some abbreviations indicating.
the pgrtg of ‘speech, cross-references and references
to the author's Tongan Grammar. The English-Tongan
section iz a glossary. The Tnngan materinl ig in the
standard orthography. ' .

' _ © POLYNESTAN, TUAMOTUAN

Tuomotuan Phonelegy. (Pacific Linguis-
B - Monographs, No. 17) Canberra, Austra=
tralian National Univer51ty, Dept. of _
1970; ix, 119 pp. : e

study intended for the speclal;sﬁ
gtructurgl in- app, oach, ‘ntroductory chapter con=

view of Parliéf works,

and notes about the Tahitinnizatio E .
Distinguishes three styles of speec hi Slaw.d&libéf&té
speech, fazt deliberate speech and natural speech.
The relative frequenE1Es of the segmental phonemes were
calculated. ontnins a gample text, with
grammatical un Bibliography.

DICTIONARIES

Stimson, J. Frank and Donald §. Marshall, A Dictionary
of Some Tuamotuan Dialects of the Polynes ian Language.
The Hague, Netherlands: Royal stitute of Linguistics
and Anthrapnlﬁgy, 1964, xii, 623 pp.

nzod on corpus typed between 1929- 1938, the approx-
imately 22,000 entries are arrdanged primarily by base
form. Certain possible bases are alsc listed, with a
ceross-reference to presumed derivatives, but without

Arirtext provided by ERIC



ol

o

o
ERIC

" National Researeh Couneil, 1948.

7
{Cantero, Paulino.

SOUTHEAST ABIA

The data has been revised to a
tem by Marshall, and the standard
corthography has b zomewhat modified. Grammatiecal
information is preovided. A major feature of the die-
tionary is the indication of the locality where each

use of the word has been recorded. The appendi
include a sample of the original fermat, a translation
of Tuomotuan texts, and a list of Stimson's publica-
tions of Polynesia.

httempt at definition.
simplified phonem

;o PORAPEAN
TEACHING MATERTALS

Joseph Ewalt. and George Singkitchy.
(Revised and ¢xpnnded edition of

D. Topping.and M: Lester.) Hono-

University of Hawaii, 1967. 121 pp.

zzigned to give speech practic In the 49 lessons,

grammar is explainsd in struectural terms and illustrated

in dialogues withoft buildups. There are simple and

variable substitution, response, and expansion drills.

In Lﬁssans l 1?, ghzsa drills are writ outy in later

MﬂCnulLy, David P.
g in Pﬂn&npan.
5 propared by

1_!

base sentences with substitu-
[rPcy .
Rehg, Fennebh aﬂd Damlan Sohl hlta1l Lokaiahn Pohnpei.

. throughout .

Ponapean,
298 pp.
-ynve approach. Offers two courses
of instruction: a- t (25 hourf) and a long (150
hours) cour Cont ammatical notes
pronunciation, rep ;fltlﬂﬂ, and 11atﬂn1n§ rumprch;nﬂlon
exercises, : g

Pgnape,ﬁﬁlcranégia:
Pence Carp R l959 ‘
Utilizes the mier

' GRAMMARS

%
Garvin, Paul L., A Linguistic Study on Ponape., (Coor-
dinated Investigation of Micronesian Anthropology,
Report No, 2) Washington, DC: Pacific Science Board,
278 pp-

DICTIONARIES

Fon

‘onapean~ ~English Dletlnnary
District Administration,

1950,

Ponape,

licronesia:

READERS

Elbert, S.H. Three Legends of Puluwat and a Bit of

Talk (Pac;f1é Linguisties, Series D - Special Publi-
cations 7) Canberra,-Australia: The Australian

Nﬂtl@nﬂl University, 197L. viii, 85 pp.

Collection of three legends and a zhort conversation
(recorded spoken language). Brief phonological outline
in prefacw, Texts with interlinear literal and approx-
imate translations, English summaries alsoc provided.
Explanatory notes.

GRAMMARS

Elbert, Samuel H. Puluwat Grammar. .(Pacific Linguis-
tics, Series B - Monographs, No, 29) Canberra, Austra-
lia: The Australian National University, 197h. v,
137 pp. i :
A linguistic grammar, structural in approach.
ChHDtFF 1 deals with segmental phonology, stress.

)iﬁf@rmatian, and illﬁ;tratl

51

Chapter 2 is on morphophonemiecs. Chapters 3-19 deal
with grammétieal clasues (classifiers, verb markers,
ete.) and parts of speech., Examples with translations
follow items desceribed. Phonemie transeription used
Bibliography. (8See also author's Three

Legends of Puluwat, and Puluwat Dictionsry.)
DICTIONARIES

2 E
Elbert, Samuel H., F t Dictionary. (Pacific Lin-
guistics, Seried C - Books, No. 24) Canberra, Austra=-
lia: The Australian National University, 1972. ix,
Loo pp.

Puluwat-English dictionary (approximately 6,000
entries), and English-Puliwat finder list (approximately
4,300 entries).  Should be used with author's Puliwat
Grammar, Entries include parts of speﬁeh grammatical -
information and illustrative phrase Different styles
of speech (e.g. vulgar, deferential, ete. ) also indi-
cated. Entries obtained by computer. BPBrief phonemié
and grammatxcui outline in introduction. B

RALUANA

DICTIONARIES

&

Lanyon-Orgill, Peter A. A dictionary of the R&luﬂna
language, New Britain, 5.W. Pacific. | !
with an 1gtrcductién and Enhllsh—Raluana index.
toria, B.C., Canada: The suthor, 1960. 652 pp.
Approximately 12,000 basic Raluana words. Entries
inelude parts of speech, levels of usage, grammatical
ve phra es nnd uenten

dices 1nclud§i Le Malres VD&EbUl&rlEE f' M 'Moyﬂe=
Island' and 'Moo Island" weather in the Bismarck Archi-
pelago, a Taulil voeabulary, and addenda.

RENNELLESE
DICTIONARTES
Elbert, Samuel H,
Rennell and Bellona, Part 1:

Dlttlanary of the 1angusge of .
Rennellese and Bellonese

to English, (Laﬁguage and Culture of Rennell and
Bellona Islands, Vol. TII:1) Copenhﬂgén, Denmark ;™
1975. 345 pp.

Approximately 16,000 words are defined in thiﬂ die=

"tionary, inecluding proper names, ‘compounds, derivatives,

common sequences of bases, and Bellonese variants. The
vocabulary, both ancient and modern, includes religious
terms intelligible only to performers of the old rit=
uals, and loan words used by young peﬁple. Nﬂmes -
about 1,000 flora aﬂd fauna are ;ncludad

(]

GRAMMARS
Churchward, Clerk Maxwell. Rotuman Grammar and Diction-
ary (Camprl ing Rotuman Pha§ tics and Grammar and A
h ’ ). Sydney, Australia: Aus-
tralazian Medical Publis hing Co., 19LO. 363 pp.
ROVIANA-

DICTIONARTES

Waterhouse, J.H.L. A Roviana and English Dictionary,




T

™y
s
2
pec|
&
T
o1
=]
P
)
par
oot

with English-Roviana Index, List of Natural History Australian National University, 1970. v, 47 pp.

Dbi;ctsg and Appendix of 01d Customs, Rev. by L.M. For the specialist. The phenology 1z conceived as

Jones. Sydney.. Australia: Epworth Printing and Pub- n number of phonolegieal layers arranged in hierarchical

lishing House, 19h9. (lst pub. 19251 order., Appendices include: articulatory description

: ) : of the phones with their distribution and ac ienl

RUKAT  correlates, a list of phonemes and phonemic contrasts,

_ notes, and a bibliography. '

GRAMMARS

Li, Paul Jen=kui. "Rukai Structure.” Ph.D. Diss., Guinea Lingu

Honolulnu, University of Hawaii, 1973. ’ - Oceasional Papers, No. 25) Ca ra, Australia:-

Australian Natienal University, 1970, pp. 19-35.
SAKAQ : :

DICTTONARIES .

McElhanon, K. A. and Noreen A, McElhanon. Selepet=
he Northern Dimlect of Sakao. English dictionary.. .(Pacific Linguistics, Series C -

I . - Monographs, No. 33) Bosks, No. 15) Caﬂherra Australia: Australian Natien-
Canberra, Australia: The Australian National Univer- al University, 1970. =xxi, 144 pp.

.sity, 19Tk, 1ix, 99 pp. Intended for the speakers of both languages. Lists

A linguistie grammar based on approximately 10,000 svariant pronuneiations. Designed to provide maximum
morphemes. . Indicates differences in the languages, amount. of pgrommatical information. Introduction
dialects, and subdialects. Structural in approach, includes instructions on use of the dictionary.

An introductory section presents generalities on Sakao.

Chapter 1 deals with segmental phonology, tones and
intonation. Chapter 2 is on morphology, dealing with -
morphemes and their inflections. Chapter 3 deals with GRAMMARS
phrase-level syntax, setting out sentence types and '
formulae, supplementation, complementation, Juxtaposi-
tion., Examples with translations follow items de 2d
Phonemic transeription u throughout. Included are van h't Réﬂiﬂklljk Instltuut ‘voor T'
2 bibliography, an appendix (on the leral system and * Volkenkunde, No. 47) The Hague, N
of the syntactic analysis), and an index. Hijhoff, 1965. 88 pp.

Descriptive grammar, dfruvtural in approach. Chap=
deal with phonology, morphology, paradigmatic
. . s of verb forms, and syntax. TIneludes throe sample
READERS - ' texts with translations. Sentani=English vocabulary.

th Sentani Languap
(Verhandeling
nl-, Land= en
herlands: M.

SALT=YUT - ter

Irwin, Barry and Ruth Irwin, Yui hawai miki weni bongi. ) . aIMBO
(A lot of Yui stories.) Ukarumpa, Territory of Papua : :
and New Guinea: Summer Institute of Linguisties, 19T1. GRAMMARS . ]
67 pp. - _ , -
) - . Lanyon=Orgi Thé  Language of Eddystons
" GRAMMARS S .- T Island, (Weatern n ands), The Balmains, Stan=
’ - ley (Perthshire, nd747 Crichton Press, 10960.
iecs, a0k Bo. :

Irwin, Barry. BSalt-Yui Grammar. (Pacific Lingui®
Series B - Monographs, No. 35) Canberra, Australia ) :
The Australian National University, 19Th. iv, 151 pp. ) TELEFOL
. Intended ns a pedagogical grammar. gmemic -
“ mpproach.. Includes fexts with interlinear literal GRAMMARS
traﬁsl&tiéﬁs; No exercises, -

Healey, Phyllis M. ' "LPVEJ;, Lnnwt1tugnt strings, and
ngreement in Telefol syntax." Ph.D, 5., Australian
SELEPE? - National University, 1965. xv, 203 pp

GRAMMARS ‘ : . Levels and chaining in Telefol sentenci:
Coe ' : (Pacifie Linguistics, Series B - Monograg ,s, No. 5)
MeElhanon, K.A. 0Selepet Grammar., Part I: From Root’ Canberra, Auctralia: Australian National University,

1966. iv, 64 pp.
For the specialist.

to Phrase. (Pacific Linguistics, Series B - Monographs
No. 21) Canberra, Australia: Australian National Un1=
versity, 1972. vi, 116 pp.

_ Pike's and Longacre's tagmemic models applied to the
analysis of the root, stem, and word and phrase levels,
. The Southern Selepet dialect is.analyzed. Corpus of
25,000 words selected by computer, Examples translated.
Phonemic transeription. Bibliography. Appended are
notes and verb paradigms.

"TPlLTul clause structure.” In P
rics, No. 3. (Pacific Lingm ) .
;Ena; Papprs, No. §) Canberra, Austra-
. University, 1965, opp. 1-26.

i

. Telefol .noun. ph 5. (Pacifie Liﬁguisticzsi
: B - Monographs, e, I) Canberra, Austral%':
l’aﬁ thl@ﬂ&l UanE sity, 1965. @ ifi, 51 pp.

aelepet phcnalagy (Fac1f1; L1n§u15t1cs,

PAruitext provided by ERIC
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TOARIPT Dittionnry, with Notes on Pi
ulney, Phrasez. Pearl Harbor,
7. vi, 337 po.

, e entries are based on etymology
Brawn, H.A. Arhiutlanury of Toaripi. Purt I: Toarlpi- Pntrleﬂ are based on. semantic criteria.
English, A to K L Teiri 1glis,, Mer 4o differences and loan words are indiecated.

Vuvurii, and Enpl] Thdex, ([ references. Introduction inecludes phonetic and gram=
-aph Mo, 11) Australia:

DICTIONAR

matical outline.

speech, levels of us
trative phrases, biblice
crnees,  Some illustration

GRAMMARS

T POLAL Tung, T'ung-Ho. A Descriptive atudy of thL ¥

¢, Formosa. {(Institute of H

TRACHTHG MATERTALS e special publieations, L8) Traipei, Taiwan:

196k,  vi,

3

641 pp.
Degeriptive and taxonomic study., Structural in
;pprﬁach. Eﬁten ive dESEPlPth A i

and Hailand B, Kerr.
Rev., by Clive H. Budumnnt .
lerritary of Papua and New Guines, Dept. of
ntion and Fxtension Services, 1968, 116 pp.
Clzt pub, 19627 .

: text is planned for mEximum (11‘111]rlgT in the most’
dlfflculf language patterhs. Six of the U7 lessonz are
prPEEnth in appendices for early wastery. There are
32 main lessons, followed by six supp ntary lessons TEACHING MATERTALS ‘
containing useful expressions and. untranslated dia- : ' )
logues and stori es. The main lessonzs are desis Quackenbush, Hiroko C. s_in Ulithian. Honolulu,
encourage automatic combination and transformation of Univerzldy of Hawai cre Corps Training Center,
Tolal utterances. Fall@winp the lessons are an English- 1966.
Tolai gleossary of 600 words, and a Tolai=English listing Desipgned to . give speec ch practice. Each of the 20

0 ons includes a dialogue -with buildup, supplementary

jeles with ecross-references to the les- lesso inel
1 A ineludes a brief sketch of the sound vodabulary, grammar and culture notes and drills, The
system and standard orthegraphy, as well as an outline Ulithian material is in transeription. [PC]

f ¢ Students are expected to spend two or
three monlhs in a native village for intensive language GRAMMARS
study.

of the gramm

der. A yl'thian Grammar .

- - ) Ho=min
+3ff; TRUHESE fie Ling arie - Bouoks, Ne. 21) Can-
v , Australia: The Australian National University,
TEACHING MATERTIALS xv, 398 pp. [Revision of author's Ph.D. Diss.,
,9.3

Benton, Richard A. , bazed on trans-
Intrﬁdn‘txﬁn to !h“

sh.

deilles, and o vo

&3, hexts, and

reinw1hew1tﬁd
on includes some exer-

the conventional orthog-
5 and a

The Moen dialect is
tf&ﬁﬁﬁflnﬁlnn The final le
ind writing
rﬂph&. Tnétructlun on the use of the mater

guide Lo pronunciation in a prﬁllmlﬂ. sect GRAMMARE
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 Bazaar Malay:

Index

Akhi: see Iolo

I

Aklan: see Visayan,

Aklani:

gee Visayan

sea Visaya

Bandjalang
Barai
Batad: seg Ifugao (
Batak, Karo: see Ka
Bat&k? Simaluﬁgun;

Batak, Toba: .sea To

Bauan: see Fijian

Malay

Aklan
s, Aklan

n, Aklan

e Indonesian-Malay,
ndonesian

Batad) (Kaleyi)
ro Batak
see Simalungun Batak™

ba Batak

see Indonesian-Malay,

et

m

o

Lad
Wi

i

et

Casiguran:

A ﬁéstgr Island: see Polynesian, Rapgnui

Bilaan (Korondal) (Sarangani)

Brfi: see Briu

Manobo

Biikidnon, Western: se

e

Cam: see Cham - -
Cambodian

Cebuano:

3

. see Visayan, Cebuano
Chatacano

Cham

Chamorro

Chavacano; see Chabacano

.Chingpaw:* see Kachin

Chrau

Cotabato: seea Manobo

Daga’
Dayak: see Iban
: see Ngadju

Dehu

Dumagat

3 Fr o P T
Dusun, Kadazan: see Kadazan tusun

Dyak: =ee also Tban Ngadju

Dyirbal

26

27
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E# .
Fkagi (Kapauku)

Fare -
Gﬁdd&ng ’ _ P
Gilbertese

Gopon-YimidJir ‘ s
Gimﬁﬁiqar
=Gunvinggﬁ
Iix;laﬂ'é o

Halia

see Polynesian, Hawaiian

see Visayan, Hilig&ynan-iléng@
-Hiri Motu: sge P?liceiﬁdtu
Tai .
‘Iban
Ipuﬁag;f . .
Ibnﬁ:}.n:. aoe Ivatan
Ifugao (Botad) (HKaleyi)
Tgorot: see Bontoe, Knlingn, Kankanay
Llocano ] _ . ) Q

Tloknno: * ges Ilocano

=

Iloko: .sec [locano »

Ilengo:

*

gee Visayan, iligaynon-Ilongo
Indenesian-Malay,

Indonpesian
. Mnlay

" Tanog
Ivatan “
Jara' o
‘Jﬁvnnvsu
. Jeh ooy . )

Cdatrair e Jdnrad

10

an
£t

70

L

Kachin =
Ka&azam Dﬂsunv

Kaleyi: :se¢ Ifugao

Kaliai-Kove I

| .
Kalinga' . e "
Kalkatungu
Kankanay (Nerthern)
Kapampangan: sSee Pampango
Kapau : v

Kapauku: gee Ekagi (Kapauku) .

Kapingamarangi: see Polynesian,
: G- Kapingamarangi

Karen,

P o . .
Sgaw
Karo Ba£ak;' :
Katu
Kaw: see Akha N
Kewa
Khmer: see Cambodian ¢ .
Khmu? * _ ) N

“Kiangan: scc Ifugao (Batad) (Kaleyi)

Koh

G

Koita
F e ) s 1t NG T TN
Koko-Yimidjir: see Gogo-Yimidjir

Korondal: =see Bilpan (Korondal) (Barangani) *

Kumin v . )
Kunjen
Kuzaienn
Kunio -
Lahu '
ELundj.Dyék
Loo:  gee 'I:h:;{i;—rfim
I;fmti!?x}): sor Thil=lao
JELH

- *

9 ' .

s

NDEX
2

L2

L2

ho ®

i3
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INDEX B .

s
Lisu :
Lolo - '
‘Lonwolwol: see Ambrym e
:Edéngpia: see Polyﬁesiaﬁi Luanguia

Maaori: - sees Polynesian, Maori
L 3
Madurese

Mae: see Polynesian, Mae

sec Indonesian-Malay,

Maranao

Marshallese

Maung ’ '
Méo: see Mino

Miao
* Minanghabao
Mon s,

Montagnard: see Koho

- Moro: gsee Tausug-Magindanao
.

Motu: szee Police Motu

* Molntain Koiali -
‘Muhse: see Lahy .
Muong
Murué

« Myang: see Thai-Ino; Yuan
Nuglol

Nengone * S

Neo=Melaneslan: gee Woustern B
v Pidging and ©

= Neadju
i

Henrdndin : 4

Nepeln ;

™~

N
urope,
realon

.t

fancicle.

. 25

43

~

Ik

I

Il

Wh

Nyangumata 7 45
Palau: see Palauan . *
Palauan 45
Palaung *lg
Pampango R 30
Pangasinan ) 31
Pascuense: 'see -Polynesian, Rapanui . 'q
Peguan: see Mon .
Philippino: see Tagalog
Pilipino: see Tégalag )
PitJjantjantjara » RE
Police Motu 5
o .
Polynesian, -
-3 e
Hawaiian ) L6
. _Kapingamarangi ° L6
Luanguia L7
Mae L7
Mrori L7
Nukuoro L8
Rapanui -~ L8
Rarotonpgan L8 .
L9
Tongan §O
T%amatuan 50
Fonape: &ee Ponapean !
Ponapean 51
Puluwatese 51
Pwo Karen: sec Karen, Pwo
25  Raglai: see Ro’glai
Rolunni , * . 51
. ; ) N
Hopnnul: nee Polynesian, Ropanni
‘.

o]

Hyéngum&rd&:ﬂ_s

A

¢ Nyangumata .

Nguna : LY

Nimboran S Lk
" Northern Kankagéy: see Kankanay (Northern) "

Northern Thai: . see ThgifLéai,Yu&n§

Nykuara see. Polynesian, Nukuoro

Néﬁg 13

Nunggubuyu . Ly
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LA

Rappang Buginese : ' = 18 Tahitian: ee Polynesian, Tahitian

Rarotongan: see Polynesian, Rarotongan ~ Tai Blanc:  see (White) Tad

/ Rennellese ) : ’ o 51 (white) Tai ©13

£ 7 Rhad& ' B L 13 Taosugs see Tausug=Magindanao

Ro’glai o L e, 137 :Tausgg!Maginda&aé ‘ ’ : . . 34

- *,

Rotuman . . _ : : 517 Tay blanc: see (White) Tai

jos ]

o

<

Py

it

o}

il

@
%
pul]
=

elefol : - . 52

Rukai : ' ' ® . 52 T%ng: see Khmu?

Rungus‘Dusun: see Kndazan Dusun o ' Thai: see Thai-Lao, Siamese ) u
Sakao . _ 52  “Thai blane: see (White) Tai
. : b1

* Balt-Yui Ty, ' 52  Thai-Lao,

¢ Samar-Leyte: see Visayan, Waray-Yaray . Lao N ' ! 6
. v Siamese ' ' . -7
Saimbal (Botolani) - S , 31 Yuan . : 1

g

« _ Bamoan: see Polynesian, Samoan . ) ThE . ' "os 13

Sarangani: see Bilaan (Korondal) (Sarangani) Tiruray . .
ee Manobo ) c, .. . .

L]

Sea Dyak: see Than @

=
o

Sedang -, : ) ] . i ' . ) . 53

]

Selepet ' .

“
[§0]

Sentani . :
' Trukese : 53

Sgaw Karen: see Karen, Sgaw . .
i . . "Tsou . . 53
Shan ) l . : . 4 = ‘ V ) '

_ - 5 Tuamotuan: - zee Polynesian, Tuamotuan )
Siamege: sgee Thai-Lan = : ' N
L . ‘Ulithi: see Ulithian
Simalungun Batak _ - T S ' . '
L e . : Ulithian : s 53
Simalur: see Simalungun Batak : .
: : - Usarufa . ' “53

=

Simbo

M
M

) . e Vietnamese : .13
Southeast Ambrym: see Ambrym .
p o ‘ ) : Visayan,
Hré: sece Keho v .

Aklan ) ' ’ 35
Stieng : 13 Cebuano . - . 35
: . Nilignynon-Tlongo 36
fugbuhanon: see Vianyan, Cebuano Remblonanon 37
’ . Warny-YWaray 37

Sulu: ~Magindanno o Y

"+ Sunda " o

Sundancse:  see Sunda . Wavay: see Vieayan, Warny=Worny
.- o Y

Tagabili - ’ 3 Wontern Bugidnon: see Hanobo

Tngalos . 32 Woestorn Desert ' N . 54
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Western Visayas: see Visayan,
Hiligaynon-Ilongo

- White Meo: se&iMisoc
N N i L)
White Tai: sse (White) Tai -
Woleiain

" Woleai: see Woleiain

Wolio

Yakan

Yao-Min

Yapese

Yareba - .
. Yéséan—Maya

Yawyin: see Lisu

Yuan gee Thai-Lac, Yuan

Yui zee SaltéYL1

Zambal: see Sambal (Botolani)

Fizg
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THANK YOU:

«+... for gending us lnfofmatlon about b351t tools of access which do not
appear in this survey, including those ‘under preparatlcn which you feel
should be considered for inclusion in a subSEquent edition. We will
apprec1ate your using the following form(s) to glve us as complete infor-
mation as possible:

Books:

Author (s) or Editor(s)_____ . ) 1‘ o

Complete Title ’ e -

Publisher - -

Place of Publiﬁaticn, : i e 7 Date_ o

Number of Pages _ e » . Price_

Series Title and Volume (if any)_ _
Edition: Preliminary _, First__, Second__, Other__, RePflnt s Mimeo 5,

Ditto__-.

Journal Entries:

" Author(s) v . . 7 e B S

Cample:e’Titie 7 —

Namé of Journal_____. e

Place of,Publication e .

> - .Vol. No. ____Part____ __ Date__: Page Nos._____ —

— — _ - — 3 -
— — 3 o —_— 7

Dissertations: _
Author (s)._ — A,W
Title - _ L o

= — N e —

Date . ) i 7 _ No. pages_____

Name of University — _ _ _ 7 —

University Microfilm No._____ e

Name__ 7 e —
(please print) .

Institution_ . _

~ Department__ L 7, : -
Address ”7- L - — . i _
' Date

Mail to: Center for Applied Linguistics, Dept. INT/SUTL, 1611 N. Kent St.,

Arlington, VA 22209
r7 &



